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P7_TA-PROV(2013)0103 

Europees Agentschap voor netwerk- en informatiebeveiliging (ENISA) ***I 

Wetgevingsresolutie van het Europees Parlement van 16 april 2013 over het voorstel voor 
een verordening van het Europees Parlement en de Raad inzake het Europees Agentschap 
voor netwerk- en informatiebeveiliging (ENISA) (COM(2010)0521 – C7-0302/2010 – 
2010/0275(COD)) 
(Gewone wetgevingsprocedure: eerste lezing) 

 

Het Europees Parlement, 

– gezien het voorstel van de Commissie aan het Europees Parlement en de Raad 
(COM(2010)0521), 

– gezien artikel 294, lid 2, en artikel 114 van het Verdrag betreffende de werking van de 
Europese Unie, op grond waarvan het voorstel door de Commissie bij het Parlement is 
ingediend (C7-0302/2010), 

– gezien artikel 294, lid 3, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

– gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal Comité van 17 februari 20111, 

– gezien de schriftelijke toezegging van de vertegenwoordiger van de Raad van 8 februari 
2013 om het standpunt van het Europees Parlement goed te keuren, overeenkomstig artikel 
294, lid 4, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,  

– gezien artikel 55 van zijn Reglement, 

– gezien het verslag van de Commissie industrie, onderzoek en energie en de adviezen van de 
Begrotingscommissie en de Commissie burgerlijke vrijheden, justitie en binnenlandse zaken 
(A7-0000/2013), 

1. stelt onderstaand standpunt in eerste lezing vast; 

2. verzoekt om hernieuwde voorlegging indien de Commissie voornemens is ingrijpende 
wijzigingen in haar voorstel aan te brengen of dit door een nieuwe tekst te vervangen; 

3. verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad en 
aan de Commissie alsmede aan de nationale parlementen. 

 

                                                 
1  PB C 107 van 6.4.2011, blz. 58. 
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P7_TC1-COD(2010)0275 

Standpunt van het Europees Parlement in eerste lezing vastgesteld op 16 april 2013 met 
het oog op de vaststelling van Verordening (EU) nr. .../2013 van het Europees Parlement 
en de Raad inzake het ▌Agentschap van de Europese Unie voor netwerk- en 
informatiebeveiliging (Enisa) en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 460/2004 

(Voor de EER relevante tekst) 

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 114, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Na toezending van het ontwerp van wetgevingshandeling aan de nationale parlementen, 

Gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal Comité1, 

Handelend volgens de gewone wetgevingsprocedure2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

                                                 
1 PB C 107 van 6.4.2011, blz. 58. 
2  Standpunt van het Europees Parlement van 16 april 2013. 
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(1) Elektronische communicatie, infrastructuur en diensten zijn zowel direct als indirect 

essentiële factoren in de economische en maatschappelijke ontwikkeling. Zij spelen 

een cruciale rol in de maatschappij en zijn als zodanig uitgegroeid tot 

alomtegenwoordige voorzieningen, net als elektriciteit en water, en vormen ook vitale 

factoren bij de voorziening van elektriciteit, water en andere essentiële diensten. 

Communicatienetwerken functioneren als katalysatoren op sociaal gebied en voor 

innovatie: ze versterken de impact van technologie en geven vorm aan 

consumentengedrag, bedrijfsmodellen, bedrijfstakken en ook burgerschap en 

politieke participatie. De verstoring van deze voorzieningen kan potentieel 

aanzienlijke fysieke, sociale en economische schade veroorzaken, hetgeen het belang 

onderstreept van maatregelen om bescherming en veerkracht van deze voorzieningen 

te verhogen, zodat de continuïteit van kritieke diensten gegarandeerd is. De 

uitdagingen voor de beveiliging van elektronische communicatie, infrastructuur en 

diensten, en met name de integriteit, beschikbaarheid en vertrouwelijkheid ervan, 

worden steeds groter, wat onder andere betrekking heeft op de afzonderlijke 

componenten van de communicatie-infrastructuur en de software die deze 

componenten controleert, de infrastructuur in haar geheel en de diensten die via die 

infrastructuur worden verleend. Dit is van steeds groter belang voor de maatschappij, 

niet in de laatste plaats omdat problemen ten gevolge van de complexiteit van 

systemen, storingen, systeemstoringen, ongevallen, fouten en aanvallen gevolgen 

kunnen hebben voor de elektronische en fysieke infrastructuur waarmee diensten 

worden verleend die van kritiek belang zijn voor het welzijn van de Europese burgers. 
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(2) Het scala aan bedreigingen verandert voortdurend en beveiligingsincidenten kunnen 

het vertrouwen van de gebruikers in technologie, netwerken en diensten ondermijnen, 

en aldus afbreuk doen aan hun vermogen om het potentieel van de interne markt en 

van het wijdverspreide gebruik van informatie- en communicatietechnologieën (ict) 

volledig te benutten. 

(3) Een regelmatige beoordeling van de staat van netwerk- en informatiebeveiliging in de 

Unie, op basis van betrouwbare uniale gegevens, en ook een systematische 

voorspelling van toekomstige ontwikkelingen, uitdagingen en bedreigingen, zowel op 

uniaal als op mondiaal niveau, is dan ook belangrijk voor de beleidmakers, het 

bedrijfsleven en de gebruikers. 
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(4) Bij Besluit 2004/97/EG, Euratom, vastgesteld tijdens de Europese Raad van 13 

december 2003, hebben de vertegenwoordigers van de lidstaten besloten dat het 

Europees Agentschap voor netwerk- en informatiebeveiliging (Enisa), dat moet 

worden opgericht op basis van het door de Commissie ingediende voorstel, zou 

worden gevestigd in een door de Griekse regering aan te wijzen stad in Griekenland. 

Naar aanleiding van dat besluit1 heeft de Griekse regering bepaald dat Enisa zijn 

zetel zou krijgen in Heraklion (Kreta). 

(5) Op 1 april 2005 is een zetelovereenkomst ("zetelovereenkomst") gesloten tussen het 

Agentschap en de lidstaat van vestiging.  

                                                 
1 Besluit 2004/97/EG, Euratom in onderlinge overeenstemming genomen door de 

vertegenwoordigers van de lidstaten, op het niveau van de staatshoofden en 
regeringsleiders bijeen, van 13 december 2003 inzake de vestigingsplaatsen van 
bepaalde bureaus en organen van de Europese Unie (PB L 29 van 3.2.2004, 
blz. 15). 
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(6) De lidstaat van vestiging moet zorgen voor zo gunstig mogelijke voorwaarden voor 

de vlotte en doeltreffende werking van het Agentschap. Voor een goede en 

doeltreffende uitvoering van zijn taken, voor het aanwerven en behouden van zijn 

personeel en voor verhoging van de efficiëntie van netwerkvormingsactiviteiten is 

het noodzakelijk dat het Agentschap in een passende locatie wordt gehuisvest, waar 

onder meer goede vervoersverbindingen en passende faciliteiten voor echtgenoten en 

kinderen die meereizen met de leden van het personeel van het Agentschap 

voorhanden zijn. De noodzakelijke bepalingen moeten worden vastgelegd in een 

overeenkomst tussen het Agentschap en de lidstaat van vestiging, die wordt gesloten 

nadat de raad van bestuur van het Agentschap daarmee heeft ingestemd. 

(7) Om doeltreffender te kunnen functioneren heeft het Agentschap een bijkantoor 

opgericht in het grootstedelijk gebied van Athene, dat moet worden onderhouden met 

instemming en steun van de lidstaat van vestiging en waar het operationele 

personeel van het Agentschap ondergebracht moet worden. Personeel dat 

hoofdzakelijk in de administratie van het Agentschap werkzaam is (met inbegrip van 

de uitvoerend directeur), de financiële dienst, deskresearch en -analyse, IT- en 

faciliteitenbeheer, personeelsdienst, beroepsopleiding, communicatie en publieke 

aangelegenheden, dienen in Heraklion gevestigd te zijn.  
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(8) Het Agentschap heeft het recht om, met inachtneming van de bepalingen van deze 

verordening inzake de zetel en het bijkantoor in Athene, zijn eigen organisatie te 

bepalen met het oog op een goede en doeltreffende taakverrichting. Voor de 

verrichting van taken waarmee interactie met belangrijke belanghebbenden zoals 

instellingen van de Unie gemoeid is, moet het Agentschap met name de nodige 

praktische regelingen treffen om die operationele doeltreffendheid te vergroten. 

(9) In 2004 hebben het Europees Parlement en de Raad Verordening (EG) nr. 460/20041 

tot oprichting van Enisa vastgesteld teneinde bij te dragen tot een hoog niveau van 

netwerk- en informatiebeveiliging in de Unie en tot de ontwikkeling van een cultuur 

van netwerk- en informatiebeveiliging ten bate van burgers, consumenten, 

ondernemingen en overheidsadministraties. In 2008 hebben het Europees Parlement en 

de Raad Verordening (EG) nr. 1007/20082 vastgesteld, waarbij het mandaat van het 

Agentschap wordt verlengd tot maart 2012. Bij Verordening (EG) nr. 580/20113 

wordt het mandaat van het Agentschap tot 13 september 2013 verlengd.  

                                                 
1 Verordening (EG) nr. 460/2004 van het Europees Parlement en de Raad van 10 maart 

2004 tot oprichting van het Europees Agentschap voor netwerk- en informatiebeveiliging 
(PB L 77 van 13.3.2004, blz. 1). 

2 Verordening (EG) nr. 1007/2008 van het Europees Parlement en de Raad van 24 
september 2008 tot wijziging van Verordening (EG) nr. 460/2004 tot oprichting van het 
Europees Agentschap voor netwerk- en informatiebeveiliging, ten aanzien van de looptijd 
van het Agentschap (PB L 293 van 31.10.2008, blz. 1). 

3  Verordening (EU) nr. 580/2011 van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 
2011 tot wijziging van Verordening (EG) nr. 460/2004 tot oprichting van het Europees 
Agentschap voor netwerk- en informatiebeveiliging, ten aanzien van de looptijd van het 
Agentschap (PB L 165 van 24.6.2011, blz. 3). 
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(10) Het Agentschap volgt Enisa op, zoals opgericht bij Verordening (EG) nr. 460/2004. 

In het kader van het besluit van de vertegenwoordigers van de lidstaten, in de 

Europese Raad van 13 december 2003 bijeen, moet de lidstaat van vestiging de 

huidige praktische regelingen in stand houden en ontwikkelen teneinde de vlotte en 

efficiënte werking van het Agentschap, inclusief zijn bijkantoor in Athene, te 

garanderen en het aanwerven en behouden van hooggekwalificeerd personeel 

vergemakkelijken. 

(11) Sinds de oprichting van Enisa zijn de uitdagingen voor netwerk- en 

informatiebeveiliging veranderd ten gevolge van technologische, commerciële en 

sociaaleconomische ontwikkelingen, en zijn ze het voorwerp geweest van verdere 

beschouwing en debat. In reactie op de veranderende uitdagingen heeft de Unie haar 

prioriteiten voor het netwerk- en informatiebeveiligingsbeleid bijgewerkt. Deze 

verordening beoogt het Agentschap te versterken, teneinde met succes bij te dragen tot 

de inspanningen van de ▌instellingen van de Unie en de lidstaten om een Europese 

capaciteit op te bouwen waarmee het hoofd kan worden geboden aan uitdagingen met 

betrekking tot netwerk- en informatiebeveiliging. ▌ 
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(12) Maatregelen op de interne markt op het gebied van de beveiliging van elektronische 

communicatie en, meer in het algemeen, netwerk- en informatiebeveiliging vereisen 

verschillende vormen van technische en organisatorische toepassingen door de 

instellingen van de Unie en de lidstaten. De heterogene toepassing van deze eisen kan 

tot inefficiëntie leiden en belemmeringen creëren voor de interne markt. Dit maakt een 

expertisecentrum op Europees niveau onmisbaar, dat begeleiding, advies en ▌bijstand 

verstrekt met betrekking tot kwesties die verband houden met netwerk- en 

informatiebeveiliging, waarop zowel de instellingen van de Unie als de lidstaten 

moeten kunnen vertrouwen. Het Agentschap kan op deze behoeften inspelen door een 

hoog niveau van deskundigheid te ontwikkelen en in stand te houden en door de 

instellingen van de Unie, de lidstaten en het bedrijfsleven te helpen voldoen aan de 

juridische en regelgevende eisen met betrekking tot netwerk- en informatiebeveiliging, 

en knelpunten op het vlak van netwerk- en informatiebeveiliging op te sporen en aan 

te pakken; hierdoor draagt het Agentschap ook bij tot de goede werking van de interne 

markt. 
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(13) Het Agentschap moet de taken uitvoeren die hem worden toegewezen in de 

▌rechtshandelingen van de Unie op het gebied van elektronische communicatie en, in 

het algemeen, bijdragen tot een verbetering van het niveau van de beveiliging van 

elektronische communicatie en van de bescherming van de persoonlijke levenssfeer 

en persoonsgegevens door onder meer deskundigheid ter beschikking te stellen, advies 

te verstrekken en de uitwisseling van beste praktijken te bevorderen.  

(14) Bij Richtlijn 2002/21/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 maart 2002 

inzake een gemeenschappelijk regelgevingskader voor elektronische-

communicatienetwerken en -diensten (kaderrichtlijn)1 is ▌ vereist dat aanbieders van 

openbare elektronische communicatienetwerken of openbare elektronische 

communicatiediensten passende maatregelen nemen om de integriteit en beveiliging 

daarvan in stand te houden, en wordt de nationale regulerende instanties, indien 

passend, een verplichting opgelegd om het Agentschap op de hoogte te stellen van 

onder meer elke inbreuk op de beveiliging en verlies van integriteit die een 

aanzienlijke invloed heeft gehad op de werking van netwerken of diensten, en bij de 

Commissie en het Agentschap een samenvattend jaarverslag over de ontvangen 

meldingen en de ondernomen acties in te dienen. In Richtlijn 2002/21/EG wordt het 

Agentschap ook opgeroepen om door het verlenen van adviezen bij te dragen tot de 

harmonisering van passende technische en organisatorische beveiligingsmaatregelen.  

                                                 
1 PB L 108 van 24.4.2002, blz. 33. 
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(15) Volgens Richtlĳn 2002/58/EG van het Europees Parlement en de Raad van 12 juli 

2002 betreffende de verwerking van persoonsgegevens en de bescherming van de 

persoonlĳke levenssfeer in de sector elektronische communicatie (richtlĳn betreffende 

privacy en elektronische communicatie)1 moeten aanbieders van openbare 

elektronische communicatiediensten passende technische en organisatorische 

maatregelen nemen om de beveiliging van hun diensten te garanderen en moet het 

vertrouwelijke karakter van de communicatie en het bijbehorende gegevensverkeer in 

stand worden gehouden. Richtlijn 2002/58/EG bevat ook eisen waaraan aanbieders van 

elektronische communicatiediensten moeten voldoen met betrekking tot de 

informatieverstrekking en aanmelding van inbreuken op de bescherming van 

persoonsgegevens. Volgens deze richtlijn moet de Commissie het Agentschap ook 

raadplegen over alle technische tenuitvoerleggingsmaatregelen die volgens de 

omstandigheden moeten worden vastgesteld of over het formaat en de procedures die 

van toepassing zijn op de eisen inzake informatieverstrekking en aanmelding. Richtlijn 

95/46/EG van het Europees Parlement en de Raad van 24 oktober 1995 betreffende de 

bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 

persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens2 verplicht de 

lidstaten ervoor te zorgen dat de controlerende instantie passende technische en 

organisatorische maatregelen treft om persoonsgegevens te beveiligen tegen 

vernietiging, hetzij accidenteel, hetzij onrechtmatig, tegen accidenteel verlies, 

vervalsing, ongeautoriseerde verspreiding of toegang, met name als de verwerking 

betrekking heeft op de verzending van gegevens over een netwerk, en tegen enige 

andere vorm van onwettige verwerking. 

                                                 
1 PB L 201 van 31.7.2002, blz. 37. 
2 PB L 281 van 23.11.1995, blz. 31. 
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(16) Het Agentschap moet bijdragen tot een hoog niveau van netwerk- en 

informatiebeveiliging, tot een betere bescherming van de persoonlijke levenssfeer en 

persoonsgegevens en tot de ontwikkeling en bevordering van een cultuur van netwerk- 

en informatiebeveiliging ten behoeve van de burgers, consumenten, bedrijven en 

organisaties uit de publieke sector in de Unie, en aldus bijdragen tot de goede werking 

van de interne markt. Om dit te bereiken, moeten aan het Agentschap de nodige 

begrotingsmiddelen worden toegewezen. 

(17) Gezien het toenemende belang van elektronische netwerken en communicatie, die 

thans de ruggengraat van de Europese economie vormen, en de werkelijke omvang 

van de digitale economie moeten de financiële en personele middelen die aan het 

Agentschap worden toegewezen worden uitgebreid om recht te doen aan zijn 

versterkte rol en taken en zijn kritieke positie bij de verdediging van het Europese 

digitale ecosysteem. 
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(18) Het Agentschap moet als referentiepunt fungeren en vertrouwen scheppen door zijn 

onafhankelijkheid, de kwaliteit van zijn advies en informatie, de transparantie van zijn 

procedures en werkmethoden, en de toewijding bij de uitvoering van zijn taken. Het 

Agentschap dient voort te bouwen op inspanningen in de lidstaten en de Unie en dient 

derhalve zijn taken uit te voeren in volledige samenwerking met de instellingen, 

organen en instanties van de Unie en de lidstaten en dient open te staan voor 

contacten met het bedrijfsleven en andere belanghebbenden. Bovendien moet het 

Agentschap voortbouwen op de input van en de samenwerking met de privésector, die 

een belangrijke rol speelt in de beveiliging van elektronische communicatie, 

infrastructuur en diensten. 
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(19) In een reeks taken moet worden aangegeven hoe het Agentschap zijn doelstellingen 

moet verwezenlijken en toch flexibel kan functioneren. De taken die het Agentschap 

moet uitvoeren, moeten onder meer betrekking hebben op het verzamelen van 

passende informatie en gegevens die nodig zijn om de risico's voor de beveiliging en 

veerkracht van de elektronische communicatie, infrastructuur en diensten te analyseren 

en om, samen met de lidstaten, de Commissie en desgevallend de belanghebbenden, 

de staat van de netwerk- en informatiebeveiliging in de Unie te beoordelen. Het 

Agentschap moet zorgen voor coördinatie en samenwerking met de instellingen, 

organen en instanties van de Unie en de lidstaten en dient de samenwerking tussen 

belanghebbenden in Europa te verbeteren, met name door bevoegde ▌organen van de 

lidstaten en de Unie en vooraanstaande, uit de privésector afkomstige deskundigen 

op de betrokken gebieden, met name aanbieders van elektronische 

communicatienetwerken en -diensten, fabrikanten van netwerkapparatuur en 

softwareverkopers, te betrekken bij zijn activiteiten, rekening houdend met het feit 

dat netwerk- en informatiesystemen combinaties van hardware, software en diensten 

omvatten. Het Agentschap moet de de instellingen van de Unie en de lidstaten helpen 

met het bedrijfsleven te overleggen om beveiligingsproblemen in hardware- en 

softwareproducten op te lossen, en draagt aldus bij tot een coöperatieve benadering van 

netwerk- en informatiebeveiliging. 
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(20) Netwerk- en informatiebeveiligingsstrategieën die door een instelling, orgaan of 

instantie van de Unie of door een lidstaat bekend zijn gemaakt, moeten ter 

informatie aan het Agentschap worden meegedeeld om dubbel werk te voorkomen. 

Het Agentschap moet de strategieën analyseren en bevorderen dat zij worden 

gepresenteerd in een vorm die vergelijking vergemakkelijkt. Het moet de strategieën 

en zijn analyses via elektronische middelen beschikbaar maken voor het publiek. 

(21) Het Agentschap moet ▌ de Commissie bijstaan met advies, standpunten en ▌analyses 

over alle Unieaangelegenheden in verband met de ontwikkeling van beleid op het 

gebied van netwerk- en informatiebeveiliging, waaronder bescherming van kritische 

informatieinfrastructuur (Critical Information Infrastructuur Protection) en 

veerkracht. Het Agentschap moet ook de instellingen, organen en instanties van de 

Unie en in voorkomend geval, de lidstaten op hun verzoek bijstaan in hun 

inspanningen om beleid en bekwaamheid op het gebied van netwerk- en 

informatiebeveiliging te ontwikkelen. 
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(22) Het Agentschap moet volledig rekening houden met de lopende activiteiten op het 

gebied van onderzoek, ontwikkeling en technologiebeoordeling, en in het bijzonder 

de activiteiten van de verschillende onderzoeksinitiatieven van de Unie om de 

instellingen, organen en instanties van de Unie en in voorkomend geval de lidstaten 

op hun verzoek te adviseren over onderzoeksbehoeften op het gebied van netwerk- en 

informatiebeveiliging. 

(23) Het Agentschap moet de ▌instellingen, organen en instanties van de Unie en de 

lidstaten helpen bij hun inspanningen om grensoverschrijdende bekwaamheid en 

paraatheid te ontwikkelen en te vergroten om problemen op het gebied van netwerk- en 

informatiebeveiliging te voorkomen, op te sporen en aan te pakken. Om dit doel te 

verwezenlijken, moet het Agentschap de samenwerking tussen de lidstaten onderling 

en tussen de Commissie en andere instellingen, organen en instanties van de Unie en 

de lidstaten bevorderen. Daartoe moet het Agentschap de lidstaten ondersteunen in 

hun doorlopende inspanningen om hun responscapaciteit te verbeteren en om Europese 

oefeningen aangaande beveiligingsincidenten en, op verzoek van een lidstaat, 

nationale oefeningen te organiseren en uit te voeren. 
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▌ 

(24) Het Agentschap moet actuele en opkomende risico's analyseren om een beter begrip te 

verkrijgen van de uitdagingen op het gebied van netwerk- en informatiebeveiliging. 

Daartoe moet het Agentschap, in samenwerking met lidstaten en met statistische en 

andere organen, voor zover van toepassing, relevante informatie verzamelen. Het 

Agentschap moet bovendien de ▌instellingen, organen en instanties van de Unie en de 

lidstaten bijstaan in hun inspanningen om gegevens met betrekking tot netwerk- en 

informatiebeveiliging te verzamelen, te analyseren en te verspreiden. Het verzamelen 

van geschikte statistische informatie en gegevens die nodig zijn om de risico's voor 

de beveiliging en veerkracht van de elektronische communicatie, infrastructuur en 

diensten te analyseren, dient te geschieden op basis van de door de lidstaten 

verstrekte informatie en van de toegang tot de ict-infrastructuur van de instellingen 

van de Unie die conform de Uniebepalingen en de met het Unierecht strokende 

nationale bepalingen aan het Agentschap is verleend. Op basis van deze informatie 

dient het Agentschap te zorgen voor bekendheid met de laatste ontwikkelingen op het 

gebied van netwerk- en informatiebeveiliging en aanverwante trends in de Unie, ten 

behoeve van de instellingen, organen en instanties van de Unie en van de lidstaten. 
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(25) Bij het uitvoeren van zijn taken moet het Agentschap de samenwerking tussen de Unie 

en de lidstaten bevorderen om de bewustwording inzake de toestand van de netwerk- 

en informatiebeveiliging in de Unie te verbeteren.  

(26) Het Agentschap moet de samenwerking tussen de bevoegde onafhankelijke 

regelgevende autoriteiten van de lidstaten bevorderen, met name door de opstelling, 

bevordering en uitwisseling van goede praktijken en normen voor 

opleidingsprogramma's en bewustmakingsregelingen te ondersteunen. Meer 

informatie-uitwisseling tussen de lidstaten kan bijdragen tot dergelijke acties. Het 

Agentschap moet bijdragen tot grotere bewustwording bij de individuele gebruikers 

van elektronische communicatie, infrastructuur en diensten, onder andere door 

lidstaten te assisteren wanneer zij ervoor hebben gekozen gebruik te maken van het 

platform voor informatie van algemeen belang dat is opgericht bij Richtlijn 

2002/22/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 maart 2002 inzake de 

universele dienst en gebruikersrechten met betrekking tot elektronische-

communicatienetwerken en -diensten (Universeledienstrichtlijn)1 voor het 

produceren van relevante informatie van algemeen belang over netwerk- en 

informatiebeveiliging, en ook door te helpen bij de ontwikkeling van informatie die 

bij de levering van nieuwe, voor gebruik op openbare communicatienetwerken 

bestemde apparaten moet worden bijgevoegd. Het Agentschap moet ook de 

samenwerking tussen belanghebbenden op uniaal niveau ondersteunen, onder meer 

door informatie-uitwisseling, bewustmakingscampagnes en opleidings- en 

trainingsprogramma's te bevorderen. 

                                                 
1 PB L 108 van 24.4.2002, blz. 51. 
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(27) Het Agentschap moet onder meer de desbetreffende instellingen, organen en 

instanties van de Unie en de lidstaten helpen bij voor eindgebruikers bestemde, 

publieke voorlichtingscampagnes, gericht op het bevorderen van een veiliger 

individueel online-gedrag, bewustmaking van het publiek aangaande potentiële 

gevaren in de cyberruimte, waaronder cybermisdaden zoals phishing-aanvallen, 

botnets, financiële en bankfraude, en ook het bevorderen van fundamenteel 

authentificatie- en gegevensbeschermingsadvies. 

(28) Om te zorgen dat het zijn doelstellingen volledig bereikt, moet het Agentschap zich in 

verbinding stellen met relevante instanties, onder meer die welke zich bezighouden 

met cybercriminaliteit, zoals Europol, en autoriteiten op het gebied van de 

privacybescherming, teneinde kennis en beste praktijken uit te wisselen en advies te 

verlenen over netwerk- en informatiebeveiligingsaspecten die van invloed kunnen 

zijn op hun werkzaamheden. Het Agentschap moet trachten synergie tot stand te 

brengen tussen de inspanningen van deze instanties en die van zichzelf om 

geavanceerde netwerk- en informatiebeveiliging te bevorderen. De 

vertegenwoordigers van de wetshandhavings- en privacybeschermingsautoriteiten 

van de lidstaten en de Unie moeten recht hebben op vertegenwoordiging in de 

permanente groep van belanghebbenden van het Agentschap. In samenspraak met 

wethandhavende instanties betreffende netwerk- en informatiebeveiligingsaspecten 

die van invloed kunnen zijn op hun werkzaamheden, moet het Agentschap bestaande 

informatiekanalen en gevestigde netwerken respecteren. 
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(29) De Commissie is een Europees publiek-private samenwerking voor veerkracht 

gestart dat dienst doet als flexibel Uniebreed samenwerkingsplatform voor 

veerkracht van ict-infrastructuur, waarin het Agentschap een faciliterende rol moet 

spelen door belanghebbenden uit te sector samen te brengen om te overleggen over 

prioriteiten van het openbaar beleid en de economische en marktdimensie van 

uitdagingen en maatregelen voor de veerkracht van ict-infrastructuur. 

(30) Teneinde de netwerk- en informatiebeveiliging te bevorderen en de zichtbaarheid 

daarvan te vergroten, moet het Agentschap de samenwerking tussen de bevoegde 

overheidsorganen van de lidstaten vergemakkelijken, met name door het opstellen en 

uitwisselen van beste praktijken en bewustmakingsregelingen en door het 

ondersteunen van hun stimuleringsactiviteiten. Het Agentschap moet ook de 

samenwerking tussen belanghebbenden en de instellingen van de Unie 

ondersteunen, onder meer door activiteiten voor informatie-uitwisseling en 

bewustmaking te bevorderen. 
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(31) Ter bevordering van een hoog niveau van netwerk- en informatiebeveiliging in de 

Unie moet het Agentschap samenwerking en uitwisseling van goede praktijken 

tussen de bevoegde organisaties bevorderen, zoals calamiteitenteams voor 

computerveiligheid (Computer Security Incident Response Teams – CSIRTs) en 

hulpdiensten voor computernoodgevallen (Computer Emergency Response Teams – 

CERTs). 

(32) Een Uniebreed systeem van degelijk functionerende CERTs moet een hoeksteen van 

de netwerk- en informatiebeveiligingsinfrastructuur van de Unie vormen. Het 

Agentschap moet de CERTs van de lidstaten en de CERT van de Unie ondersteunen 

bij de exploitatie van een netwerk van CERTs, waarvan ook de leden van de 

European Governmental CERTs Group deel uitmaken. Om ervoor te helpen zorgen 

dat elk van de CERTs over voldoende geavanceerde capaciteiten beschikt en dat die 

capaciteiten zoveel mogelijk overeenstemmen met de capaciteiten van de meest 

geavanceerde CERTs, moet het Agentschap het opzetten en toepassen van een 

systeem van collegiale toetsing bevorderen. Het Agentschap moet bovendien 

samenwerking bevorderen tussen de betrokken CERTs in het geval van incidenten, 

aanvallen of storingen in netwerken of infrastructuurvoorzieningen die door hen 

worden beheerd of beveiligd en waarbij tenminste twee CERTs betrokken zijn of 

kunnen zijn. 



 

22 

(33) Efficiënte netwerk- en informatiebeveiligingsvoorschriften zijn gebaseerd op goed 

ontwikkelde methoden voor risicoanalyse, zowel in de openbare als in de particuliere 

sector. Methoden en procedures voor risicoanalyse worden op verschillende niveaus 

ingezet zonder dat er een gemeenschappelijke praktijk bestaat wat betreft de vraag hoe 

deze efficiënt toe te passen. Door beste praktijken voor risicoanalyse en voor 

interoperabele oplossingen voor risicobeheersing binnen overheids- en particuliere 

organisaties te stimuleren en te ontwikkelen, kan het beveiligingsniveau van netwerken 

en informatiesystemen in de Unie worden verbeterd. Daartoe moet het Agentschap de 

samenwerking tussen belanghebbenden op het niveau van de Unie bevorderen door 

hun inspanningen te ondersteunen met betrekking tot het instellen en gebruiken van 

Europese en internationale normen voor risicobeheer en meetbare beveiliging van 

elektronische producten, systemen, netwerken en diensten die, samen met software, de 

netwerk- en informatiesystemen vormen.  

▌ 
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(34) Voor zover dat nodig en nuttig is voor de uitvoering van zijn ▌ taken, moet het 

Agentschap ervaringen en algemene informatie uitwisselen met instellingen, organen 

en instanties die zich met netwerk- en informatiebeveiliging bezighouden. Het 

Agentschap moet bijdragen tot het aanwijzen van onderzoeksprioriteiten, op 

Unieniveau, op het vlak van de veerkracht van netwerken en netwerk- en 

informatiebeveiliging, en het moet kennis over de behoeften van het bedrijfsleven 

aan relevante onderzoeksinstellingen overbrengen. 

(35) Het Agentschap moet de lidstaten en dienstverleners stimuleren hun algemene 

veiligheidsnormen op te voeren, zodat alle internetgebruikers de nodige stappen 

ondernemen om voor hun eigen cyberveiligheid te zorgen. 

▌ 
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(36) Problemen op het gebied van netwerk- en informatiebeveiliging zijn wereldwijde 

problemen. Er is dan ook behoefte aan nauwere internationale samenwerking om de 

beveiligingsnormen, met inbegrip van de omschrijving van gemeenschappelijke 

gedragsnormen en –codes, en informatie-uitwisseling, te verbeteren om snellere 

internationale samenwerking bij en een gemeenschappelijke wereldwijde aanpak van 

problemen op het gebied van netwerk- en informatiebeveiliging te stimuleren. Daartoe 

moet het Agentschap een verdere betrokkenheid van de Unie en de samenwerking met 

derde landen en internationale organisaties ondersteunen door, voor zover van 

toepassing, de noodzakelijke expertise en analyses aan de desbetreffende 

instellingen, organen en instellingen van de Unie beschikbaar te stellen. 
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(37) Het Agentschap moet werken in overeenstemming met het subsidiariteitsbeginsel, 

waardoor een passende graad van coördinatie wordt gegarandeerd tussen de 

lidstaten aangaande kwesties betreffende netwerk- en informatiebeveiliging en 

waardoor de effectiviteit van het nationale beleid wordt verbeterd, en aldus 

toegevoegde waarde voor de lidstaten wordt geleverd, en het evenredigheidsbeginsel, 

dat wil zeggen dat niet verder wordt gegaan dan wat noodzakelijk is om de 

doelstellingen van deze verordening te verwezenlijken. De uitoefening van de taken 

van het Agentschap moet de bevoegdheden van de volgende instanties versterken en 

onverlet laten en mag hun bevoegdheden en taken niet uithollen, belemmeren of 

overlappen: de nationale regelgevende autoriteiten, zoals vermeld in de richtlijnen 

inzake elektronische communicatienetwerken en -diensten, de Europese Groep van 

regelgevende instanties voor elektronische communicatienetwerken en -diensten, 

opgericht bij Verordening (EG) nr. 1211/20091, het Comité voor communicatie, zoals 

vermeld in Richtlijn 2002/21/EG, de Europese normalisatie-instanties, de nationale 

normalisatie-instanties en het permanent comité, zoals vermeld in Richtlijn 98/34/EG2 

en de onafhankelijke toezichthoudende autoriteiten van de lidstaten, zoals vermeld in 

Richtlijn 95/46/EG. 

                                                 
1  Verordening (EG) nr. 1211/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 25 

november 2009 tot oprichting van het Orgaan van Europese regelgevende instanties voor 
elektronische communicatie (BEREC) en het Bureau (PB L 337 van 18.12.2009, blz. 1). 

2  Richtlijn 98/34/EG van het Europees Parlement en de Raad van 22 juni 1998 betreffende 
een informatieprocedure op het gebied van normen en technische voorschriften en regels 
betreffende de diensten van de informatiemaatschappij (PB L 204 van 21.7.1998, blz. 37). 
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(38) Het is noodzakelijk met betrekking tot het bestuur van het Agentschap bepaalde 

beginselen toe te passen om te voldoen aan de gezamenlijke verklaring en 

gemeenschappelijke aanpak die in juli 2012 door de interinstitutionele werkgroep 

voor gedecentraliseerde EU-agentschappen zijn overeengekomen en welke 

verklaring en aanpak tot doel hebben de activiteiten van de agentschappen te 

stroomlijnen en hun prestaties te verbeteren.  

(39) De gezamenlijke verklaring en gemeenschappelijke aanpak moeten ook naar 

behoren tot uiting komen in de werkprogramma's, de beoordelingen en de 

verslaglegging en de administratieve werkwijzen van het Agentschap. 

(40) Omwille van de goede werking van het Agentschap moeten de Commissie en de 

lidstaten erop toezien dat personen die worden benoemd tot de raad van bestuur over 

passende professionele deskundigheid beschikken. De Commissie en de lidstaten 

dienen zich in te spannen om het verloop onder hun respectievelijke 

vertegenwoordigers in de raad van bestuur te beperken om continuïteit in haar werk 

zeker te stellen. 
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(41) Het is essentieel dat het Agentschap een reputatie van onpartijdigheid, integriteit en 

hoge professionele standaards opbouwt en behoudt. Daarom moet de raad van 

bestuur voor het hele Agentschap uitgebreide regels vaststellen inzake het 

voorkomen en beheren van belangenconflicten. 

(42) Gezien de unieke omstandigheden van het Agentschap en de moeilijke uitdagingen 

waarmee het geconfronteerd wordt, moet de organisatiestructuur van het 

Agentschap vereenvoudigd en versterkt worden om een grotere efficiëntie en 

doeltreffendheid te waarborgen. Te dien einde moet er onder meer een dagelijks 

bestuur worden ingesteld om de raad van bestuur in staat te stellen zich te 

concentreren op kwesties van strategisch belang. 

(43) De raad van bestuur moet een rekenplichtige aanstellen overeenkomstig de 

voorschriften van Verordening (EU, Euratom) nr. 966/20121 (Financiële 

verordening). 

                                                 
1 Verordening (EU, Euratom) nr. 966/2012 van het Europees Parlement en de 

Raad van 25 oktober 2012 tot vaststelling van de financiële regels van toepassing 
op de algemene begroting van de Unie en tot intrekking van Verordening (EG, 
Euratom) nr. 1605/2002 (PB L 298 van 26.10.2012, blz. 1). 
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(44) Om de effectiviteit van het Agentschap te garanderen, moeten de lidstaten en de 

Commissie vertegenwoordigd zijn in de raad van bestuur, die de algemene richting van 

de werkzaamheden van het Agentschap vaststelt en garandeert dat het Agentschap zijn 

taken overeenkomstig deze verordening uitvoert. De raad van bestuur dient de 

noodzakelijke bevoegdheden toegewezen te krijgen voor het vaststellen van de 

begroting, de controle op de uitvoering ervan, het vaststellen van passende financiële 

regels, het opstellen van transparante werkprocedures voor besluitvorming door het 

Agentschap, het goedkeuren van het werkprogramma van het Agentschap, het 

vaststellen van zijn eigen reglement van orde en van het huishoudelijk reglement van 

het Agentschap, het benoemen van de uitvoerend directeur, het besluiten over de 

verlenging van aanstellingstermijn van de uitvoerend directeur, na het standpunt 

van het Europees Parlement te hebben ingewonnen, en het besluiten over de 

beëindiging daarvan. De raad van bestuur dient een dagelijks bestuur in te stellen om 

hem bij te staan bij het uitvoeren van zijn taken op administratief en begrotingsgebied. 

▌ 
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(45) Voor een goede werking van het Agentschap is het noodzakelijk dat de uitvoerend 

directeur wordt benoemd op grond van zowel verdiensten en aantoonbare 

administratieve en bestuurskundige vaardigheden, als van bekwaamheid en ervaring 

die relevant is voor netwerk- en informatiebeveiliging. Daarnaast dient hij zijn taken 

op volledig onafhankelijke wijze ten aanzien van de organisatie van de interne werking 

van het Agentschap uit te voeren. Daartoe moet de uitvoerend directeur een voorstel 

voor het werkprogramma van het Agentschap voorbereiden, na overleg met de ▌ 

Commissie, en alle nodige stappen ondernemen om de goede uitvoering van het 

werkprogramma van het Agentschap te garanderen. Hij moet ▌een jaarverslag 

opstellen, dat moet worden voorgelegd aan de raad van bestuur, een ontwerpverklaring 

van de geraamde inkomsten en uitgaven van het Agentschap opstellen en de begroting 

ten uitvoer leggen. 

(46) De uitvoerend directeur moet over de mogelijkheid beschikken om adhoc-werkgroepen 

op te richten voor specifieke kwesties, met name van wetenschappelijke, technische, 

juridische of sociaaleconomische aard. Bij het oprichten van ▌adhoc-werkgroepen 

moet de uitvoerend directeur input vragen van en gebruik maken van de relevante 

externe deskundigheid die nodig is om het Agentschap in staat te stellen toegang te 

krijgen tot de meest actuele informatie die beschikbaar is over beveiligingsuitdagingen 

ten gevolge van de ontwikkelende informatiemaatschappij. De uitvoerend directeur 

moet erop toezien dat de leden van de adhoc-werkgroepen overeenkomstig de hoogste 

normen inzake deskundigheid worden geselecteerd, ermee rekening houdende dat, 

afhankelijk van de specifieke kwestie, een passend evenwicht moet worden bereikt 

tussen de overheidsinstanties van de lidstaten, de instellingen van de Unie, de private 

sector, inclusief het bedrijfsleven, de gebruikers en universitaire deskundigen op het 

gebied van netwerk- en informatiebeveiliging. De uitvoerend directeur dient de 

mogelijkheid te hebben om indien nodig op adhoc-basis individuele deskundigen die 

erkenning genieten op het desbetreffende gebied uitnodigen om per geval deel te 

nemen aan de werkzaamheden van de werkgroepen. Hun kosten dienen door het 

Agentschap te worden vergoed overeenkomstig zijn huishoudelijk reglement en in 

overeenstemming met de regels die worden vastgesteld krachtens de Financiële 

verordening. 
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(47) Het Agentschap moet beschikken over een permanente groep van belanghebbenden, 

die optreedt als adviserend orgaan, om te zorgen voor regelmatig overleg met de 

private sector, consumentenverenigingen en andere relevante belanghebbenden. Deze 

permanente groep van belanghebbenden, die wordt opgericht op voorstel van de 

uitvoerend directeur, dient zijn werkzaamheden toe te spitsen op aangelegenheden die 

voor ▌ belanghebbenden relevant zijn en deze onder de aandacht van het Agentschap 

te brengen. De uitvoerend directeur dient, in voorkomend geval en overeenkomstig de 

vergaderagenda, de mogelijkheid te hebben om vertegenwoordigers van het Europees 

Parlement en van andere relevante instanties uitnodigen deel te nemen aan de 

vergaderingen van de groep. 

(48) Aangezien belanghebbenden ruim zijn vertegenwoordigd in de permanente groep 

van belanghebbenden en deze groep moet worden geraadpleegd met betrekking tot 

het ontwerp van werkprogramma, is vertegenwoordiging in de raad van bestuur niet 

langer nodig.  

▌ 
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(49) Het Agentschap moet de relevante bepalingen van de Unie inzake publieke toegang tot 

documenten toepassen, zoals uiteengezet in Verordening (EG) nr. 1049/20011 van het 

Europees Parlement en de Raad ▌. De gegevens die door het Agentschap met het oog 

op zijn intern functioneren worden verwerkt en ook de gegevens die tijdens de 

uitvoering van zijn taken worden verwerkt, vallen onder de werkingssfeer van 

Verordening (EG) nr. 45/2001 van het Europees Parlement en de Raad van 18 

december 2000 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met 

de verwerking van persoonsgegevens door de communautaire instellingen en organen 

en betreffende het vrĳe verkeer van die gegevens2. 

(50) Het Agentschap dient in het bijzonder de bepalingen na te leven die van toepassing zijn 

op de ▌ instellingen van de Unie, alsmede de nationale wetgeving inzake de 

behandeling van gevoelige documenten. ▌ 

                                                 
1 Verordening (EG) nr. 1049/2001 van het Europees Parlement en de Raad van 

30 mei 2001 inzake de toegang van het publiek tot documenten van het 
Europees Parlement, de Raad en de Commissie (PB L 145 van 31.5.2001, blz. 
43). 

2 PB L 8 van 12.1.2001, blz. 1. 
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(51) Om de volledige autonomie en onafhankelijkheid van het Agentschap te waarborgen 

en het in staat te stellen bijkomende en nieuwe taken te verrichten, waaronder 

onvoorziene noodmaatregelen, dient aan het Agentschap een toereikende eigen 

begroting toe te kennen die hoofdzakelijk wordt gefinancierd uit een bijdrage van de 

Unie en bijdragen van derde landen die deelnemen aan de werkzaamheden van het 

Agentschap. Het merendeel van het personeel van het Agentschap moet rechtstreeks 

ingezet worden voor de operationele tenuitvoerlegging van het mandaat van het 

Agentschap. De lidstaat van vestiging of om het even welke andere lidstaat mag een 

vrijwillige bijdrage leveren tot de inkomsten van het Agentschap. De uniale 

begrotingsprocedure blijft van toepassing op eventuele subsidies die ten laste van de 

algemene begroting van de Europese Unie komen. Bovendien controleert de 

Rekenkader de rekeningen van het Agentschap teneinde transparantie en 

verantwoording zeker te stellen. 



 

33 

(52) Gezien het steeds veranderend scala aan bedreigingen en de evolutie van het 

Uniebeleid aangaande netwerk- en informatiebeveiliging, en omwille van de 

overeenstemming met het meerjarig financieel kader, moet de duur van het mandaat 

van het Agentschap worden beperkt tot zeven jaar, met de mogelijkheid de looptijd te 

verlengen. 

▌ 

(53) Het optreden van het Agentschap moet aan een onafhankelijke beoordeling worden 

onderworpen. Die beoordeling moet betrekking hebben op de effectiviteit van het 

Agentschap bij het verwezenlijken van zijn doelstellingen▌, zijn werkmethoden en de 

relevantie van zijn taken om te bepalen of de doelstellingen van het Agentschap nog 

steeds geldig zijn en, op basis daarvan, of en voor hoe lang de looptijd van zijn 

mandaat moet worden verlengd. 
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(54) Indien de Commissie tegen het tijdstip waarop het mandaat van het Agentschap 

verloopt, geen voorstel heeft ingediend tot verlenging van het mandaat, moeten het 

Agentschap en de Commissie de benodigde maatregelen nemen, met name met 

betrekking tot contracten van personeelsleden en begrotingsregelingen. 

(55) Daar de doelstelling van deze richtlijn, namelijk de oprichting van een Agentschap 

van de Europese Unie voor netwerk- en informatiebeveiliging, met als doel bij te 

dragen aan een hoog niveau van netwerk en informatieveiligheid binnen de Unie en 

om de bewustzijn te versterken en om een cultuur van netwerk en 

informatieveiligheid aan te moedigen ten behoeve van burgers, consumenten, 

ondernemingen en organisatie in de publieke sector binnen de Unie, niet voldoende 

door de lidstaten kan worden verwezenlijkt en derhalve beter op het niveau van de 

Unie kan worden bereikt, kan de Unie overeenkomstig het subsidiariteitsbeginsel 

van artikel 5 van het Verdrag betreffende de Europese Unie maatregelen vaststellen. 

Overeenkomstig het in hetzelfde artikel neergelegde evenredigheidsbeginsel gaat 

deze verordening niet verder dan wat nodig is om die doelstellingen te 

verwezenlijken, 

(56) Verordening (EC) nr. 460/2004 moet worden ingetrokken. 

(57) De Europese Toezichthouder voor gegevensbescherming is geraadpleegd in 

overeenstemming met artikel 28, lid 2, van Verordening (EG) nr. 45/2001 en heeft 

zijn advies vastgesteld op 20 december 20101, 

                                                 
1  PB C 101 van 1.4.2011, blz. 20. 
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HEBBEN DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

AFDELING 1 

WERKINGSSFEER, DOELSTELLINGEN EN TAKEN 

Artikel 1  

Onderwerp en toepassingsgebied 

1. Bij deze verordening wordt een ▌Agentschap van de Europese Unie voor netwerk- en 

informatiebeveiliging (Enisa, hierna "het Agentschap") opgericht voor de uitvoering 

van de aan deze toegewezen taken met als doel bij te dragen tot een hoog niveau van 

netwerk- en informatiebeveiliging in de Unie en ten einde het bewustzijn aangaande 

netwerk- en informatiebeveiliging te vergroten en een cultuur van netwerk- en 

informatiebeveiliging ten behoeve van ▌burgers, consumenten, bedrijven en publieke 

organen in de Unie te ontwikkelen en te bevorderen en op die manier bij te dragen tot 

de totstandbrenging en de goede werking van de interne markt. 

2. De doelstellingen en taken van het Agentschap laten de bevoegdheden van de lidstaten 

betreffende netwerk- en informatiebeveiliging en in ieder geval de activiteiten op het 

gebied van openbare veiligheid, defensie, staatsveiligheid (inclusief de economische 

welvaart van de staat indien de vraagstukken verband houden met de staatsveiligheid) 

en activiteiten van de staat op het gebied van het strafrecht, onverlet.  
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3. In deze verordening wordt onder "netwerk- en informatiebeveiliging" verstaan: het 

vermogen van een netwerk of informatiesysteem om met een gegeven niveau van 

betrouwbaarheid weerstand te bieden aan toevallige gebeurtenissen of onwettige of 

kwaadaardige acties die de beschikbaarheid, authenticiteit, integriteit en 

vertrouwelijkheid van de opgeslagen of verzonden gegevens en de daaraan 

gerelateerde diensten die via deze netwerken en systemen worden aangeboden of 

toegankelijk zijn, in gevaar brengen. 

Artikel 2 

Doelstellingen 

1. Het Agentschap ontwikkelt en onderhoudt een hoog niveau van deskundigheid. 

2. Het Agentschap verleent bijstand aan de instellingen, organen en instanties van de 

Unie bij de ontwikkeling van beleid op het gebied van netwerk- en 

informatiebeveiliging. 
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3. Het Agentschap verleent bijstand aan de instellingen, organen en instanties van de 

Unie en de lidstaten bij de tenuitvoerlegging van het beleid dat nodig is voor de 

naleving van wettelijke of regelgevende eisen aangaande netwerk- en 

informatiebeveiliging uit hoofde van de bestaande en toekomstige rechtshandelingen 

van de Unie, en draagt aldus bij tot de goede werking van de interne markt. 

4. Het Agentschap verleent bijstand aan de Unie en de lidstaten bij het verhogen en 

versterken van hun vermogen en paraatheid om problemen en incidenten op het gebied 

van netwerk- en informatiebeveiliging te voorkomen, op te sporen en aan te pakken. 
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5. Het Agentschap ▌zet zijn deskundigheid in om brede samenwerking tussen actoren uit 

de publieke en de private sector te stimuleren. 

Artikel 3 

Taken 

1. In het kader van het in artikel 1 uiteengezette doel en om de in artikel 2 genoemde 

doelstellingen te verwezenlijken, met inachtneming van artikel 1, lid 2, voert het 

Agentschap de volgende taken uit: 

a) het ondersteunen van ▌de ontwikkeling van uniaal beleid en recht door: 
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i) bijstand en advies te verlenen over alle aangelegenheden die het beleid 

en het recht van de Unie inzake netwerk- en informatiebeveiliging 

betreffen; 

ii) voorbereidende werkzaamheden te verrichten en advies en analyses te 

verstrekken met betrekking tot de ontwikkeling en de actualisering van 

het beleid en het recht van de Unie inzake netwerk- en 

informatiebeveiliging; 

iii) publiekelijk beschikbare strategieën voor netwerk- en 

informatiebeveiliging te analyseren en de bekendmaking ervan te 

bevorderen; 
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b) het ondersteunen van capaciteitsopbouw door: 

i) lidstaten op hun verzoek ondersteuning te verlenen bij hun inspanningen 

om de preventie, de opsporing en de analyse van, en het vermogen te 

reageren op, problemen en incidenten betreffende netwerk- en 

informatiebeveiliging te ontwikkelen en te verbeteren, en hen te voorzien 

van de noodzakelijke kennis; 

ii) vrijwillige samenwerking tussen de lidstaten onderling en tussen de 

instellingen, organen en instanties van de Unie en de lidstaten te 

bevorderen en te vergemakkelijken bij hun inspanningen om problemen en 

incidenten op het gebied van netwerk- en informatiebeveiliging te 

voorkomen, op te sporen en aan te pakken wanneer deze een 

grensoverschrijdende effect hebben; 

iii) bijstand te verlenen aan de instellingen, organen en instanties van de Unie 

bij hun inspanningen om de preventie, de opsporing en de analyse van, en 

het vermogen te reageren op, problemen en incidenten op het gebied van 

netwerk- en informatiebeveiliging te ontwikkelen, in het bijzonder door het 

functioneren van een responsteams voor computernoodgevallen (Computer 

Emergency Response Teams – CERT)) voor hen te ondersteunen; 



 

41 

iv) ondersteuning te verlenen aan het verhogen van het niveau van de 

capaciteiten van nationale CERTs / CERTs van de overheid en uniale 

CERTs, onder meer door de dialoog en de informatie-uitwisseling te 

bevorderen, met als doel ervoor te zorgen dat iedere CERT, rekening 

houdend met de stand van de techniek, aan een gemeenschappelijke set 

aan minimumcapaciteiten voldoet en opereert in overeenstemming met de 

beste praktijken; 

v) ondersteuning te verlenen voor het organiseren en het uitvoeren van 

uniale oefeningen met betrekking tot de netwerk- en informatiebeveiliging 

en desgevraagd advies te verlenen aan de lidstaten aangaande nationale 

oefeningen; 
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vi) bijstand te verlenen aan de instellingen, organen en instanties van de Unie 

en de lidstaten bij hun inspanningen om relevante netwerk- en 

informatiebeveiligingsgegevens te verzamelen, te analyseren en, met 

inachtneming van de beveiligingsvoorschriften van de lidstaten, te 

verspreiden, alsmede de bekendheid van de instellingen, organen en 

instanties van de Unie en van de lidstaten, met de laatste stand van de 

netwerk- en informatieveiligheid in de Unie te onderhouden , op basis van 

informatie die is verstrekt door de instellingen, organen en instanties van 

de Unie en de lidstaten in overeenstemming met de bepalingen van het 

Unierecht en de nationale bepalingen die voldoen aan de bepalingen van 

het Unierecht; 

vii) ondersteuning te verlenen bij de ontwikkeling van een uniaal vroegtijdig 

waarschuwingsmechanisme dat een aanvulling vormt op de mechanismen 

van de lidstaten; 
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viii) opleidingen aangaande netwerk- en informatiebeveiliging aan te bieden 

aan betrokken overheidsorganen, in voorkomend geval in samenwerking 

met belanghebbenden; 

c) het ondersteunen van vrijwillige samenwerking tussen bevoegde 

overheidsinstanties, en tussen belanghebbenden, met inbegrip van universiteiten 

en onderzoekscentra in de Unie, en het ondersteunen van bewustmaking, onder 

andere door: 

i) samenwerking te bevorderen tussen nationale CERTs en CERTs van 

overheden of computercalamiteitenteams (Computer Security Incident 

Response Teams (CSIRTs), met inbegrip van het CERT voor de instellingen, 

organen en instanties van de Unie; 

ii) de ontwikkeling en de uitwisseling van beste praktijken te bevorderen met 

als doel een verhoogd niveau van netwerk- en informatieveiligheid te 

bereiken; 

iii) dialoog en inspanningen te faciliteren met het oog op de ontwikkeling en 

uitwisseling van goede praktijken; 
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iv) beste praktijken op het gebied van informatie-uitwisseling en bewustmaking 

te bevorderen; 

v) ondersteuning te verlenen aan de instellingen, organen en instanties van de 

Unie en, op hun verzoek, aan de lidstaten en de Unie bij het organiseren van 

bewustmakingsactiviteiten, waaronder op het niveau van de individuele 

gebruiker, en andere stimuleringsactiviteiten om de netwerk- en 

informatiebeveiliging en de zichtbaarheid ervan te vergroten, door beste 

praktijken en richtsnoeren aan te reiken; 

d) het ondersteunen van onderzoek en ontwikkeling en standaardisatie door: 

i) het opstellen en het toepassen te vergemakkelijken van Europese en 

internationale standaarden voor risicobeheersing en voor de beveiliging 

van elektronische producten, netwerken en diensten; 
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ii) advies te verlenen aan de Unie en de lidstaten over onderzoeksbehoeften 

op het gebied van netwerk- en informatiebeveiliging om doelmatig te 

kunnen reageren op bestaande en opkomende risico's en dreigingen op 

dat gebied, waaronder met betrekking tot nieuwe en opkomende 

informatie- en communicatietechnologieën, en om 

risicopreventietechnologieën doelmatig te gebruiken; 
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e) het samenwerken met de instellingen, organen en instanties van de Unie, 

waaronder die welke zich bezighouden met cybercriminaliteit en de bescherming 

van privacy en persoonsgegevens, met als doel het aanpakken van 

gemeenschappelijke zorgpunten, onder meer door: 

i) kennis en beste praktijken uit te wisselen; 

ii) advies te verstrekken over relevante netwerk- en 

informatiebeveiligingsaspecten met het oog op het tot stand brengen van 

synergie; 

▌ 

f) het bijdragen aan inspanningen van de Unie om samen te werken met derde 

landen en internationale organisaties ▌, teneinde internationale samenwerking 

inzake problemen op het gebied van netwerk- en informatiebeveiliging te 

bevorderen, onder meer door: 
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i) betrokken te zijn, waar toepasselijk, als waarnemer bij en medeorganisator 

van internationale oefeningen en de resultaten van die oefeningen te 

analyseren en verslag uit te brengen over dergelijke oefeningen; 

ii) de uitwisseling van beste praktijken van desbetreffende organisaties te 

bevorderen; 

iii) aan de instellingen van de Unie deskundigheid verstrekken.  



 

48 

2. De instellingen, organen en instanties van de Unie en de organen van de lidstaten 

kunnen het Agentschap om advies verzoeken in het geval van schending van de 

beveiliging of van integriteitsverlies met een aanmerkelijke impact op de exploitatie 

van netwerken en diensten. 

3. Het Agentschap voert de aan hem bij rechtshandelingen van de Unie opgedragen 

taken uit. 

4. Het Agentschap brengt zijn eigen conclusies, richtsnoeren en adviezen vraagstukken 

die onder de werkingssfeer en de doelstellingen van deze verordening vallen, op een 

onafhankelijke wijze tot uitdrukking. 
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AFDELING 2 

ORGANISATIE 

Artikel 4 

Samenstelling van het Agentschap 

1. Het Agentschap bestaat uit: 

a) een raad van bestuur, 

b) een uitvoerend directeur en personeel, en 

c) een permanente groep van belanghebbenden. 

2. Om bij te dragen aan de doeltreffendheid en doelmatigheid van het functioneren van 

het Agentschap, stelt de raad van bestuur een dagelijks bestuur in. 
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Artikel 5 

Raad van bestuur 

1. De raad van bestuur bepaalt de algemene opzet van de werkzaamheden van het 

Agentschap en ziet erop toe dat de werkzaamheden van het Agentschap in 

overeenstemming zijn met de in deze verordening vastgestelde regels en beginselen. 

Ook zorgt hij voor samenhang tussen de werkzaamheden van het Agentschap en de 

activiteiten op het niveau van de lidstaten en de Unie.  

2. De raad van bestuur stelt het jaarlijks werkprogramma en het meerjaren 

werkprogramma van het Agentschap vast. 
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3. De raad van bestuur keurt een algemeen jaarverslag over de activiteiten van het 

Agentschap goed en doet dat uiterlijk op 1 juli van het volgende jaar toekomen aan 

het Europees Parlement, de Raad, de Commissie en de Rekenkamer. Het jaarverslag 

bevat de rekeningen en beschrijft hoe het Agentschap zijn prestatie-indicatoren heeft 

nageleefd. Dit jaarverslag wordt openbaar gemaakt. 

4. De raad van bestuur stelt een fraudebestrijdingsstrategie vast die in verhouding staat 

tot de frauderisico's voor wat betreft een kosten-batenanalyse van de uit te voeren 

maatregelen. 

5. De raad van bestuur zorgt voor adequate follow-up van de bevindingen en 

aanbevelingen die voortkomen uit onderzoeken van het Europees Bureau voor 

fraudebestrijding (OLAF) en de diverse interne of externe auditverslagen en 

evaluaties. 
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6. De raad van bestuur stelt regels vast voor het voorkomen en beheren van 

belangenconflicten.  

7. De raad van bestuur oefent ten aanzien van het personeel van het Agentschap de 

bevoegdheden uit die krachtens het Statuut van de ambtenaren en de Regeling welke 

van toepassing is op de andere personeelsleden van de Europese Gemeenschappen 

(hierna: "het Statuut" en "de Regeling die van toepassing is op de andere 

personeelsleden"), zoals vastgelegd in Verordening (EEG, Euratom, EGKS) nr. 

259/681, respectievelijk zijn verleend aan het tot aanstelling bevoegde gezag en aan 

het tot het aangaan van overeenkomsten bevoegde gezag.  

De raad van bestuur stelt overeenkomstig de procedure uit hoofde van artikel 110 

van het Statuut , op basis van artikel 2, lid 1 van het Statuut en artikel 6 van de 

Regeling die van toepassing is op de andere personeelsleden een besluit vast, waarbij 

de desbetreffende bevoegdheden van het tot aanstelling bevoegde gezag worden 

gedelegeerd aan de uitvoerend directeur. De uitvoerend directeur mag deze 

bevoegdheden verder delegeren. 

                                                 
1  PB L 56 van 4.3.1968, blz. 1. 
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Indien uitzonderlijke omstandigheden dat vereisen, kan de raad van bestuur de aan 

de uitvoerend directeur gedelegeerde bevoegdheden van het tot aanstelling bevoegde 

gezag en de door de uitvoerend directeur gedelegeerde bevoegdheden terugnemen. 

In dat geval kan de raad van bestuur die bevoegdheden voor beperkte tijd delegeren 

aan een van zijn leden of aan een ander personeelslid dan de uitvoerend directeur. 

8. De raad van bestuur stelt overeenkomstig de procedure van artikel 110 van het 

Statuut passende voorschriften op voor de toepassing van het Statuut en van de 

Regeling die van toepassing is op de andere personeelsleden. 

9. De raad van bestuur benoemt de uitvoerend directeur en kan diens ambtstermijn 

verlengen of hem uit zijn ambt ontheffen in overeenstemming met artikel 24 van 

deze verordening. 
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10. De raad van bestuur stelt na raadpleging van de Commissie voor zichzelf en voor het 

dagelijks bestuur het reglement van orde vast. Het reglement van orde voorziet in 

snelle besluitvorming hetzij via een schriftelijke procedure hetzij via 

videoconferencing. 

11. De raad van bestuur stelt na raadpleging van de diensten van de Commissie het 

huishoudelijk reglement van het Agentschap vast. Dit huishoudelijk reglement wordt 

openbaar gemaakt. 

▌ 

12. De raad van bestuur stelt de financiële regels vast die van toepassing zijn op het 

Agentschap. Deze financiële regels mogen niet afwijken van Verordening (EG, 

Euratom) nr. 2343/2002 van de Commissie van 19 november 2002 houdende de 

financiële kaderregeling van de organen, bedoeld in artikel 185 van Verordening (EG, 

Euratom) nr. 1605/2000 van de Raad houdende het Financieel Reglement van 

toepassing op de algemene begroting van de Europese Gemeenschappen1 tenzij de 

specifieke vereisten van werking van het Agentschap zulks vereisen en de Commissie 

hierin vooraf heeft toegestemd. 

                                                 
1 PB L 357 van 31.12.2002, blz. 72. 
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▌ 

13. De raad van bestuur stelt een meerjarig personeelsbeleidsplan vast, na raadpleging van 

de diensten van de Commissie en na het Europees Parlement en de Raad naar behoren 

in kennis te hebben gesteld.  

Artikel 6 

Samenstelling van de raad van bestuur 

1. De raad van bestuur bestaat uit één vertegenwoordiger per lidstaat en twee door de 

Commissie benoemde vertegenwoordigers. Alle vertegenwoordigers hebben 

stemrecht. ▌ 

2. Elk lid van de raad van bestuur heeft een plaatsvervanger om het lid te 

vertegenwoordigen in geval van afwezigheid. 
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3. De leden van de raad van bestuur en hun plaatsvervangers worden benoemd op 

grond van hun kennis van de taken en doelstellingen van het Agentschap, rekening 

houdend met de bestuurlijke, administratieve en budgettaire vaardigheden die van 

belang zijn voor het vervullen van de in artikel 5 vermelde taken. De Commissie en 

de lidstaten dienen zich ter wille van de continuïteit van het werk van de raad van 

bestuur in te spannen om het verloop onder hun vertegenwoordigers in de raad van 

bestuur te beperken. De Commissie en de lidstaten streven naar een evenwichtige 

deelname van mannen en vrouwen in de raad van bestuur. 
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▌ 

4. De ambtstermijn van de leden van de raad van bestuur en hun plaatsvervangers 

bedraagt vier jaar. Die termijn kan ▌ worden verlengd.  

Artikel 7 

Voorzitter van de raad van bestuur  

1. De raad van bestuur kiest uit zijn midden een voorzitter en een vicevoorzitter voor een 

periode van drie jaar, die kan worden hernieuwd. De vicevoorzitter vervangt 

ambtshalve de voorzitter wanneer deze is verhinderd zijn taken te verrichten. 

2. De voorzitter kan worden uitgenodigd een verklaring voor de desbetreffende 

commissie(s) van het Europees Parlement af te leggen en vragen van leden te 

beantwoorden. 
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Artikel 8  

Vergaderingen 

1. De voorzitter roept de raad van bestuur in vergadering bijeen.  

2. De raad van bestuur belegt ten minste eenmaal per jaar een gewone vergadering. Op 

verzoek van de voorzitter of van ten minste een derde van zijn ▌leden belegt de raad 

van bestuur ook buitengewone vergaderingen.  

3. De uitvoerend directeur neemt zonder stemrecht deel aan de vergaderingen van de raad 

van bestuur. 
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Artikel 9 

Stemming 

1. De raad van bestuur neemt besluiten met absolute meerderheid van de stemmen. 

2. Voor de vaststelling van het reglement van orde van de raad van bestuur, het 

huishoudelijk reglement van het Agentschap, de begroting, het jaarlijkse en meerjaren 

werkprogramma, ▌de benoeming, termijnverlenging en ambtsontheffing van de 

uitvoerend directeur en de benoeming van de voorzitter van de raad van bestuur is 

een tweederde meerderheid van alle ▌leden van de raad van bestuur vereist.  
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Artikel 10 

Dagelijks bestuur 

1. De raad van bestuur wordt bijgestaan door een dagelijks bestuur. 

2. Het dagelijks bestuur bereidt door de raad van bestuur goed te keuren besluiten voor 

aangaande uitsluitend administratieve en budgettaire aangelegenheden. 

Samen met de raad van bestuur zorgt het voor adequate follow-up van de 

bevindingen en aanbevelingen die voortkomen uit onderzoeken van het Europees 

Bureau voor fraudebestrijding (OLAF) en de diverse interne of externe 

auditverslagen en evaluaties. 

Onverminderd de in artikel 11 genoemde verantwoordelijkheden van de uitvoerend 

directeur, assisteert en adviseert het dagelijks bestuur de uitvoerend directeurbij de 

uitvoering van de besluiten van de raad van bestuur aangaande administratieve en 

budgettaire aangelegenheden.  
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3. Het dagelijks bestuur bestaat uit vijf uit de raad van bestuur benoemde leden, onder 

wie de voorzitter van de raad van bestuur, die ook het dagelijks bestuur kan 

voorzitten, en een van de vertegenwoordigers van de Commissie.  

4. De ambtstermijn van de leden van het dagelijks bestuur heeft dezelfde duur als die 

van de leden van de raad van bestuur als vastgelegd in artikel 6, lid 4. 

5. Het dagelijks bestuur vergadert ten minste eens in de drie maanden. De voorzitter 

van het dagelijks bestuur belegt aanvullende vergaderingen op verzoek van de leden 

ervan. 
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Artikel 11 

Taken van de uitvoerend directeur 

1. Het Agentschap wordt geleid door de uitvoerend directeur, die onafhankelijk is in de 

uitvoering van zijn taken. 

▌ 

2. De uitvoerend directeur is belast met: 

a) het dagelijks beheer van het Agentschap; 

b) de uitvoering van ▌de besluiten van de raad van bestuur; 
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c) het na overleg met de raad van bestuur voorbereiden van het jaarlijks 

werkprogramma en het meerjaren werkprogramma en het voorleggen daarvan 

aan de raad van bestuur, na raadpleging van de Commissie; 

d) het uitvoeren van het jaarlijks werkprogramma en het meerjaren 

werkprogramma en het rapporteren daarover aan de raad van bestuur;  

e) het opstellen van het jaarverslag over de werkzaamheden van het Agentschap en 

het ter goedkeuring voorleggen daarvan aan de raad van bestuur; 
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f) het opstellen van een actieplan voor de follow-up van de conclusies van de 

beoordelingen achteraf, en het uitbrengen van verslag aan de Commissie over de 

vooruitgang elke twee jaar; 

g) het beschermen van de financiële belangen van de Unie door maatregelen ter 

voorkoming van fraude, corruptie en andere onwettige activiteiten toe te passen, 

controles te verrichten en, wanneer er onregelmatigheden worden ontdekt, ten 

onrechte betaalde bedragen terug te vorderen en desgevallend effectieve, 

evenredige en afschrikkende administratieve en geldelijke sancties op te leggen; 

h) het opstellen van een fraudebestrijdingsstrategie voor het Agentschap en het ter 

goedkeuring voorleggen daarvan aan de raad van bestuur; 
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i) de taakuitoefening van het Agentschap conform de behoeften van de afnemers, met 

name wat betreft de doeltreffendheid van de verleende diensten; 

▌ 

j) het ontwikkelen en het in stand houden van contacten met de instellingen, organen 

en de instanties van de Unie; 

k) het leggen en onderhouden van contacten met het bedrijfsleven en 

consumentenorganisaties om een regelmatige dialoog met de belanghebbenden te 

waarborgen; 

l) andere taken waarmee de uitvoerend directeur krachtens deze verordening is belast. 

3. Indien dit noodzakelijk is en binnen de doelstellingen en taken van het Agentschap 

valt, kan de uitvoerend directeur ad-hocwerkgroepen oprichten, samengesteld uit 

deskundigen, onder meer van de bevoegde autoriteiten van de lidstaten. De raad van 

bestuur wordt daarvan van tevoren in kennis gesteld. De procedures betreffende met 

name de samenstelling, de benoeming van de deskundigen door de uitvoerend 

directeur en de werkwijze van de ad-hocwerkgroepen worden in het huishoudelijk 

reglement van het Agentschap vastgesteld. 
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4. De uitvoerend directeur stelt ondersteunend administratief personeel en andere 

middelen waar nodig ter beschikking van de raad van bestuur en het dagelijks bestuur. 

Artikel 12 

Permanente groep van belanghebbenden 

1. De raad van bestuur richt, op voorstel van de uitvoerend directeur, een permanente 

groep van belanghebbenden op, samengesteld uit erkende deskundigen die de 

relevante belanghebbenden vertegenwoordigen, zoals de ict-industrie, aanbieders van 

openbare elektronische communicatienetwerken of -diensten, 

consumentenorganisaties, universitaire deskundigen op het gebied van netwerk- en 

informatiebeveiliging en vertegenwoordigers van krachtens Richtlijn 2002/21/EG 

aangemelde nationale regelgevende instanties, alsook autoriteiten op het gebied van 

rechtshandhavings- en privacybescherming. 
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2. De procedures betreffende met name het aantal, de samenstelling en de benoeming van 

de leden van de Groep permanente belanghebbenden door de raad van bestuur, het 

voorstel van de uitvoerend directeur en de werking van de groep worden in het 

huishoudelijk reglement van het Agentschap gespecificeerd en worden 

bekendgemaakt. 

3. De Groep permanente belanghebbenden wordt voorgezeten door de uitvoerend 

directeur of door een ander persoon die door de uitvoerend directeur per geval wordt 

benoemd.  

4. De ambtstermijn van de leden van de Groep permanente belanghebbenden bedraagt 

tweeënhalf jaar. Leden van de raad van bestuur kunnen geen lid zijn van de Groep 

permanente belanghebbenden. Deskundigen van de Commissie en van de lidstaten 

mogen de vergaderingen van de Groep permanente belanghebbenden bijwonen en aan 

de werkzaamheden daarvan deelnemen. Vertegenwoordigers van andere door de 

uitvoerend directeur relevant geachte organen, die geen lid zijn van de Groep 

permanente belanghebbenden, mogen worden uitgenodigd op de vergaderingen 

Groep permanente belanghebbenden en deelnemen aan de werkzaamheden daarvan. 
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5. De Groep permanente belanghebbenden adviseert het Agentschap met betrekking tot 

de uitvoering van zijn activiteiten. Zij adviseert met name de uitvoerend directeur met 

betrekking tot de opstelling van een voorstel voor het werkprogramma van het 

Agentschap en met betrekking tot de communicatie met de relevante belanghebbenden 

over alle met het werkprogramma verband houdende kwesties. 

AFDELING 3 

WERKING 

Artikel 13 

Werkprogramma 

1. Het Agentschap voert zijn werkzaamheden uit overeenkomstig zijn jaarlijks en 

meerjaren werkprogramma, welke alle geplande activiteiten van het Agentschap 

bevatten. ▌ 

2. Het werkprogramma bevat gerichte prestatie-indicatoren die een doeltreffende 

beoordeling van de behaalde resultaten ten opzichte van de doelstellingen mogelijk 

maken. 
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3. De uitvoerend directeur is verantwoordelijk voor het opstellen van het 

ontwerpwerkprogramma van het Agentschap, na overleg met de diensten van de 

Commissie. Uiterlijk 15 maart van elk jaar dient de uitvoerend directeur het 

ontwerpwerkprogramma voor het volgende jaar in bij de raad van bestuur.  

4. De raad van bestuur stelt jaarlijks uiterlijk 30 november het werkprogramma van het 

Agentschap voor het komende jaar vast, na het advies van de Commissie te hebben 

ingewonnen. Het werkprogramma bevat ook een meerjarenvisie. De raad van bestuur 

ziet erop toe dat het werkprogramma aansluit bij de doelstellingen van het Agentschap, 

alsook bij de wetgevings- en beleidsprioriteiten van de Unie op het gebied van 

netwerk- en informatiebeveiliging.  
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5. Het werkprogramma wordt georganiseerd in overeenstemming met het beginsel van 

activiteitsgestuurd management (Activity-Based Management▌). Het werkprogramma 

spoort met de raming van de ontvangsten en uitgaven van het Agentschap en met de 

begroting van het Agentschap voor het betreffende financiële jaar. 

6. De uitvoerend directeur zendt het werkprogramma, nadat dit door de raad van bestuur 

is aangenomen, naar het Europees Parlement, de Raad, de Commissie en de lidstaten 

en maakt deze bekend. Op uitnodiging van de betreffende commissie van het 

Europees Parlement licht de uitvoerend directeur het goedgekeurde jaarlijkse 

werkprogramma toe en wisselt met die commissie erover van gedachte. 
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▌ 

Artikel 14 

Verzoeken aan het Agentschap 

1. Verzoeken om adviezen en bijstand die binnen de doelstellingen en taken van het 

Agentschap vallen, dienen aan de uitvoerend directeur te worden gericht, vergezeld 

van achtergrondinformatie waarin het te behandelen probleem wordt uitgelegd. De 

uitvoerend directeur stelt het raad van bestuur en het dagelijks bestuur in kennis van 

de ontvangen verzoeken, van de potentiële gevolgen ervan voor de middelen en, te 

zijner tijd, van de follow-up van die verzoeken. Indien het Agentschap een verzoek 

weigert, geeft het een motivatie. 

2. De in lid 1 genoemde verzoeken kunnen worden ingediend door: 

a) het Europees Parlement;  

b) de Raad, 

c) de Commissie,  

d) elke bevoegde instantie die door de lidstaten is aangewezen, zoals een nationale 

regelgevende instantie als gedefinieerd in artikel 2 van Richtlijn 2002/21/EG. 
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3. De praktische regelingen voor de toepassing van de leden 1 en 2, in het bijzonder met 

betrekking tot de indiening, de vaststelling van prioriteiten, de follow-up en het op de 

hoogte brengen van de raad van bestuur en het dagelijks bestuur over de bij het 

Agentschap ingediende verzoeken, worden door de raad van bestuur vastgesteld in het 

huishoudelijk reglement van het Agentschap. 

Artikel 15 

Belangenverklaring 

1. De leden van de raad van bestuur, de uitvoerend directeur en de door de lidstaten op 

tijdelijke basis gedetacheerde ambtenaren leggen elk een ▌verklaring af over hun 

verplichtingen en een ▌verklaring over hun belangen waaruit blijkt dat zij wel of geen 

directe of indirecte belangen hebben die als nadelig voor hun onafhankelijkheid 

kunnen worden beschouwd. De verklaringen zijn accuraat en volledig, en worden 

jaarlijks schriftelijk afgelegd en telkens wanneer dat nodig is geactualiseerd.  
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2. De leden van de raad van bestuur, de uitvoerend directeur en de externe deskundigen 

die deelnemen aan ad-hocwerkgroepen leggen elk uiterlijk aan het begin van elke 

vergadering een nauwkeurige en volledige verklaring af over belangen die met 

betrekking tot de agendapunten als nadelig voor hun onafhankelijkheid zouden kunnen 

worden beschouwd, en nemen niet deel aan de bespreking van en de stemming over 

die punten. 

3. Het Agentschap legt in zijn huishoudelijk reglement de praktische regelingen voor 

de toepassing van de in de leden 1 en 2 bedoelde bepalingen inzake 

belangenverklaring vast.  
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Artikel 16 

Transparantie 

1. Het Agentschap ziet erop toe dat het zijn activiteiten uitvoert met een hoog niveau van 

transparantie en in overeenstemming met artikelen 17 en 18. 

2. Het Agentschap ziet erop toe dat geïnteresseerden en alle belanghebbenden van 

passende, objectieve, betrouwbare en gemakkelijk toegankelijke informatie worden 

voorzien, in het bijzonder ▌ met betrekking tot de resultaten van zijn werkzaamheden. 

Tevens maakt het de overeenkomstig artikel 15 afgelegde belangenverklaringen 

▌openbaar ▌. 

3. De raad van bestuur kan op voorstel van de uitvoerend directeur belanghebbenden 

toestemming geven om de uitvoering van activiteiten van het Agentschap als 

waarnemer bij te wonen. 
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4. Het Agentschap legt in zijn huishoudelijk reglement de praktische regelingen voor de 

toepassing van de in de leden 1 en 2 bedoelde transparantiebepalingen vast. 

Artikel 17 

Vertrouwelijkheid 

1. Onverminderd artikel 18, onthult het Agentschap aan derden geen verwerkte of 

ontvangen informatie waarvoor een met redenen omkleed verzoek om gehele of 

gedeeltelijke vertrouwelijke behandeling is ingediend.  

2. De leden van de raad van bestuur, de uitvoerend directeur, de leden van de permanente 

groep van belanghebbenden, de externe deskundigen die deelnemen aan ad-

hocwerkgroepen en de personeelsleden van het Agentschap, met inbegrip van de door 

de lidstaten tijdelijk gedetacheerde ambtenaren, leven na het beëindigen van hun 

functie de geheimhoudingsplicht uit hoofde van artikel 339 van het Verdrag 

betreffende de werking van de Europese Unie (VWEU) na. 
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3. Het Agentschap legt in zijn huishoudelijk reglement de praktische regelingen voor de 

toepassing van de in de leden 1 en 2 bedoelde vertrouwelijkheidsregels vast.  

4. Indien dat voor de verrichting van de taken van het Agentschap noodzakelijk is, 

besluit de raad van bestuur het Agentschap toestemming te geven om gerubriceerde 

informatie te verwerken. In dat geval stelt de raad van bestuur, in overleg met de 

▌diensten van de Commissie, interne regels vast waarbij de beveiligingsbeginselen van 

Besluit 2001/844/EG, EGKS, Euratom van de Commissie van 29 november 2001 tot 

wijziging van haar reglement van orde1 worden toegepast. Deze regels gelden onder 

meer voor de bepalingen betreffende de uitwisseling, de verwerking en de opslag van 

gerubriceerde gegevens. 

                                                 
1 PB L 317 van 3.12.2001, blz. 1. 
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Artikel 18 

Toegang tot documenten 

1. Verordening (EG) nr. 1049/2001 is van toepassing op de documenten die gehouden 

worden door het Agentschap. 

2. De raad van bestuur stelt binnen zes maanden na de oprichting van het Agentschap 

regelingen voor de uitvoering van Verordening (EG) nr. 1049/2001 vast. 

3. Tegen besluiten van het Agentschap uit hoofde van artikel 8 van Verordening (EG) 

nr. 1049/2001 kan een klacht bij de ombudsman worden ingediend uit hoofde van 

artikel 228 VWEU of een beroep bij het Hof van Justitie van de Europese Unie worden 

ingesteld uit hoofde van artikel 263 van het VWEU. 
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HOOFDSTUK 4 

FINANCIËLE BEPALINGEN 

ARTIKEL 19 
Vaststelling van de begroting 

1. Het Agentschap wordt gefinancierd door een bijdrage uit de begroting van de Unie en 

bijdragen van derde landen die deelnemen aan de werkzaamheden van het Agentschap, 

zoals bepaald in artikel 30, en vrijwillige bijdragen van de lidstaten, in geld of in 

natura. Lidstaten die vrijwillig bijdragen kunnen geen aanspraak maken op 

specifieke rechten of diensten op grond daarvan. 

2. De uitgaven van het Agentschap hebben betrekking op het personeel, administratieve 

en technische ondersteuning, infrastructuur, werkingskosten en uitgaven die 

voortvloeien uit contracten met derden. 
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3. De uitvoerend directeur stelt jaarlijks uiterlijk 1 maart, een ontwerpraming op van de 

ontvangsten en uitgaven van het Agentschap voor het volgende begrotingsjaar en zendt 

die, tezamen met een ontwerpoverzicht van de personeelsformatie, aan de raad van 

bestuur. 

4. De ontvangsten en uitgaven zijn in evenwicht. 

5. De raad van bestuur stelt jaarlijks de raming van de ontvangsten en uitgaven van het 

Agentschap voor het volgende begrotingsjaar vast op basis van een door de uitvoerend 

directeur opgestelde ontwerpraming van de ontvangsten en uitgaven. 
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6. Uiterlijk 31 maart van elk jaar stuurt de raad van bestuur deze raming, samen met het 

ontwerpoverzicht van de personeelsformatie en het ontwerpwerkprogramma, naar de 

Commissie en de derde landen waarmee de Unie overeenkomstig artikel 30 een 

overeenkomst heeft gesloten. 

7. De Commissie stuurt de raming samen met het ontwerp van de algemene begroting 

van de Europese Unie door aan het Europees Parlement en de Raad. 

8. Op basis van deze raming voert de Commissie in het ontwerp van algemene begroting 

van de Europese Unie, dat zij overeenkomstig artikel 314 VWEU bij het Europees 

Parlement en de Raad indient, de ramingen op die zij nodig acht voor het overzicht van 

de personeelsformatie en voor de subsidie ten laste van de algemene begroting. 

9. Het Europees Parlement en de Raad keurt de kredieten voor de subsidie aan het 

Agentschap goed. 
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10. Het Europees Parlement en de Raad stellen de personeelsformatie van het Agentschap 

vast. 

11. De raad van bestuur stelt, samen met het werkprogramma, de begroting van het 

Agentschap vast. De begroting wordt definitief na de definitieve vaststelling van de 

algemene begroting van de Unie. Voor zover van toepassing past de raad van bestuur 

de begroting en het werkprogramma van het Agentschap aan in overeenstemming met 

de algemene begroting van de Unie. De raad van bestuur stuurt de begroting 

onverwijld aan het Europees Parlement, de Raad en de Commissie. 
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Artikel 20 

Fraudebestrijding 

1. Om de bestrijding van fraude, corruptie en andere illegale handelingen als bedoeld in 

Verordening (EG) nr. 1073/19991 te bevorderen, treedt het Agentschap binnen zes 

maanden na de datum waarop het operationeel is geworden toe tot het 

Interinstitutioneel Akkoord van 25 mei 1999 betreffende de interne onderzoeken 

verricht door het Europees Bureau voor fraudebestrijding (OLAF) en stelt het de 

geschikte, voor alle werknemers van het Agentschap geldende bepalingen vast volgens 

het model van de bijlage bij dat akkoord. 

2. De Rekenkamer is bevoegd om audits te verrichten, op basis van documenten en ter 

plaatse, bij alle begunstigden, contractanten en subcontractanten die van het 

Agentschap middelen van de Unie hebben ontvangen. 

                                                 
1  Verordening (EG) nr. 1073/1999 van 25 mei 1999 van het Europees Parlement en de 

Raad betreffende onderzoeken door het Europees Bureau voor Fraudebestrijding 
(OLAF) (PB L 136 van 31.5.1999, blz. 1). 
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3. OLAF kan overeenkomstig de bepalingen en procedures van Verordening (EG) nr. 

1073/1999 en Verordening (Euratom, EG) nr. 2185/96 van de Raad van 11 

november 1996 betreffende de controles en verificaties ter plaatse die door de 

Commissie worden uitgevoerd ter bescherming van de financiële belangen van de 

Europese Gemeenschappen tegen fraudes en andere onregelmatigheden1 controles 

en verificaties ter plaatse verrichten om vast te stellen of er in verband met een door 

het Agentschap gefinancierde subsidie of overeenkomst sprake is van fraude, 

corruptie of andere illegale handelingen waardoor de financiële belangen van de 

Unie worden geschaad. 

4. Onverminderd de leden 1, 2 en 3 bevatten samenwerkingsovereenkomsten met derde 

landen en internationale organisaties, contracten, subsidieovereenkomsten en 

subsidiebesluiten van het Agentschap bepalingen die de Rekenkamer en OLAF 

uitdrukkelijk de bevoegdheid verlenen dergelijke audits en onderzoeken binnen hun 

respectieve bevoegdheden te verrichten. 

                                                 
1  PB L 292 van 15.11.1996, blz. 2. 
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Artikel 21 

Tenuitvoerlegging van de begroting 

1. De uitvoerend directeur is verantwoordelijk voor de tenuitvoerlegging van de 

begroting van het Agentschap▌. 

2. De interne controleur van de Commissie heeft ten aanzien van het Agentschap dezelfde 

bevoegdheden als ten aanzien van de diensten van de Commissie. 

3. Uiterlijk 1 maart van het jaar dat volgt op het afgesloten begrotingsjaar dient de 

rekenplichtige van het Agentschap de voorlopige rekeningen met het verslag over het 

budgettaire en financiële beheer van dat begrotingsjaar in bij de rekenplichtige van de 

Commissie. De rekenplichtige van de Commissie consolideert de voorlopige 

rekeningen van de instellingen en de gedecentraliseerde organen overeenkomstig 

artikel 147 van het Financieel Reglement. 



 

85 

4. Uiterlijk 31 maart van het jaar dat volgt op het afgesloten begrotingsjaar dient de 

rekenplichtige van de Commissie de voorlopige rekeningen van het Agentschap in bij 

de Rekenkamer, samen met een verslag over het begrotings- en financieel beheer 

tijdens het begrotingsjaar. Het verslag over het budgettaire en financiële beheer tijdens 

het begrotingsjaar wordt tevens aan het Europees Parlement en aan de Raad gezonden. 

5. Na ontvangst van de opmerkingen van de Rekenkamer over de voorlopige rekeningen 

van het Agentschap krachtens artikel 148 van het Financieel Reglement maakt de 

uitvoerend directeur van het Agentschap onder zijn eigen verantwoordelijkheid de 

definitieve rekeningen op en legt hij deze voor advies voor aan de raad van bestuur. 

6. De raad van bestuur brengt advies uit over de definitieve rekeningen van het 

Agentschap. 
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7. Uiterlijk 1 juli van het jaar dat volgt op het afgesloten begrotingsjaar dient de 

uitvoerend directeur de definitieve rekeningen, inclusief het verslag over het 

begrotings- en financieel beheer voor dat begrotingsjaar en de opmerkingen van de 

Rekenkamer, samen met het advies van de raad van bestuur, in bij het Europees 

Parlement, de Raad, de Commissie en de Rekenkamer 

8. De uitvoerend directeur maakt de definitieve rekeningen bekend. 

9. De uitvoerend directeur stuurt uiterlijk 30 september aan de Rekenkamer een antwoord 

op diens opmerkingen en stuurt aan de raad van bestuur een kopie van dit antwoord. 



 

87 

10. De uitvoerend directeur verstrekt het Europees Parlement op verzoek, overeenkomstig 

het bepaalde in artikel 165, lid 3, van het Financieel Reglement, alle inlichtingen die 

nodig zijn voor het goede verloop van de kwijtingsprocedure voor het betrokken 

begrotingsjaar. 

11. Het Europees Parlement verleent op aanbeveling van de Raad vóór 15 mei van het jaar 

N + 2 aan de uitvoerend directeur kwijting inzake de uitvoering van de begroting van 

het jaar N. 
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HOOFDSTUK 5 

PERSONEEL 

Artikel 22 

Algemene bepalingen 

Het Statuut en de Regeling die van toepassing is op de andere personeelsleden, alsook de 

voorschriften die in onderling overeengekomen zijn tussen de instellingen van de Unie om 

daaraan uitvoering te geven, zijn van toepassing op het personeel van het Agentschap.  

▌ 

Artikel 23 

Voorrechten en immuniteiten 

Protocol nr. 7 betreffende de voorrechten en immuniteiten van de Europese Unie dat is 

gehecht aan het Verdrag betreffende de Europese Unie en het VWEU is van toepassing op 

het Agentschap en op het personeel ervan. 
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Artikel 24 

Uitvoerend directeur 

1. De uitvoerend directeur wordt aangeworven als een tijdelijke functionaris van het 

Agentschap overeenkomstig artikel 2, onder a), van de Regeling die van toepassing is 

op de andere personeelsleden. 

2. De uitvoerend directeur wordt benoemd door de raad van bestuur, uit een 

kandidatenlijst die door de Commissie wordt opgesteld na een open en transparante 

selectieprocedure. 

Voor de sluiting van het contract met de uitvoerend directeur wordt het Agentschap 

vertegenwoordigd door de voorzitter van de raad van bestuur. 

 Vóór de benoeming wordt de door de raad van bestuur gekozen kandidaat 

uitgenodigd een verklaring voor de betreffende commissie van het Europees 

Parlement af te leggen en vragen van leden te beantwoorden. 
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3. De ambtstermijn van de uitvoerend directeur bedraagt vijf jaar. Aan het eind van 

deze termijn verricht de Commissie een beoordeling waarin rekening wordt 

gehouden met de evaluatie van de prestaties van de uitvoerend directeur en de 

toekomstige taken en uitdagingen van het Agentschap.  

4. De raad van bestuur kan op voorstel van de Commissie, waarbij rekening wordt 

gehouden met de in lid 3 bedoelde beoordeling, en na het standpunt van het 

Europees Parlement te hebben verkregen de ambtstermijn van de uitvoerend 

directeur eenmaal met ten hoogste vijf jaar verlengen.  

5. De raad van bestuur stelt het Europees Parlement in kennis van zijn voornemen om 

de ambtstermijn van de directeur te verlengen. Binnen drie maanden voorafgaand 

aan een zodanige verlenging legt de uitvoerend directeur, indien daartoe 

uitgenodigd, een verklaring af voor de betreffende commissie van het Europees 

Parlement en beantwoordt vragen van leden. 
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6. Een uitvoerend directeur wiens ambtstermijn is verlengd, mag niet deelnemen aan 

een andere selectieprocedure voor dezelfde betrekking.  

7. De uitvoerend directeur kan enkel uit zijn ambt worden ontheven door een besluit 

van de raad van bestuur. 

Artikel 25 

Gedetacheerde nationale deskundigen en ander personeel 

1. Het Agentschap mag ook gebruik maken van diensten van gedetacheerde nationale 

deskundigen of ander personeel dat niet in dienst is van het Agentschap. Het Statuut 

van de ambtenaren van de Europese Unie en de Regeling die van toepassing is op de 

andere personeelsleden zijn niet van toepassing op dit personeel.  

2. De raad van bestuur stelt een besluit vast houdende voorschriften inzake de 

detachering van nationale deskundigen bij het Agentschap.  
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HOOFDSTUK 6 

ALGEMENE BEPALINGEN 

Artikel 26  

Rechtspositie  

1. Het Agentschap is een orgaan van de Unie. Het heeft rechtspersoonlijkheid. 

2. Het Agentschap beschikt in alle lidstaten over de ruimste handelingsbevoegdheid die 

volgens de geldende wetgeving aan rechtspersonen wordt verleend. Het kan met name 

roerende en onroerende goederen verwerven of vervreemden en in rechte optreden. 

3. Het Agentschap wordt vertegenwoordigd door zijn uitvoerend directeur. 

4. Het bijkantoor dat is opgericht in het grootstedelijk gebied van Athene, wordt 

gehandhaafd om de doelmatigheid van het Agentschap te vergroten  

▌ 
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Artikel 27 

Aansprakelijkheid 

1. De contractuele aansprakelijkheid van het Agentschap wordt beheerst door het recht 

dat op de betrokken overeenkomst van toepassing is. 

Het Hof van Justitie van de Europese Unie is bevoegd uitspraak te doen krachtens 

arbitrageclausules in door het Agentschap gesloten overeenkomsten. 

2. In geval van niet-contractuele aansprakelijkheid vergoedt het Agentschap, 

overeenkomstig de algemene beginselen die de wetgevingen van de lidstaten gemeen 

hebben, alle schade die door het Agentschap zelf of zijn personeelsleden in de 

uitoefening van hun functie is veroorzaakt. 

Het Hof van Justitie van de Europese Unie is bevoegd voor geschillen over de 

vergoeding van dergelijke schade. 

3. De persoonlijke aansprakelijkheid van de personeelsleden van het Agentschap ten 

aanzien van het Agentschap is geregeld bij de desbetreffende bepalingen die van 

toepassing zijn op het personeel van het Agentschap. 
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Artikel 28 

Talen 

1. Verordening nr. 1 van de Raad van 15 april 1958 tot regeling van het taalgebruik in de 

Europese Economische Gemeenschap1 zijn van toepassing op het Agentschap. De 

lidstaten en de overige door de lidstaten aangewezen instanties kunnen hun verzoeken 

aan het Agentschap richten en daarop een antwoord verlangen in de officiële taal van 

de instellingen van de Unie van hun keuze. 

2. De voor het functioneren van het Agentschap vereiste vertaaldiensten worden geleverd 

door het Vertaalbureau voor de organen van de Europese Unie. 

                                                 
1 PB L 17 van 6.10.1958, blz. 385. 
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Artikel 29  

Bescherming van persoonsgegevens 

1. Bij het verwerken van gegevens met betrekking tot personen, in het bijzonder bij de 

uitvoering van zijn taken, leeft het Agentschap ▌de in Verordening (EG) nr. 45/2001 

vervatte beginselen inzake de bescherming van persoonsgegevens na, en is het 

onderworpen aan de bepalingen van die verordening. 

2. De raad van bestuur stelt uitvoeringsvoorschriften als bedoeld in artikel 24, lid 8, 

van Verordening (EG) nr. 45/2001 vast. De raad van bestuur kan aanvullende 

maatregelen vaststellen met het oog op de toepassing van Verordening (EG) nr. 

45/2001 door het Agentschap. 
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Artikel 30 

Deelname van derde landen 

1. Het Agentschap staat open voor deelname van derde landen die met de Europese Unie 

overeenkomsten hebben gesloten uit hoofde waarvan zij uniale rechtshandelingen op 

het onder deze verordening vallende gebied hebben overgenomen en hebben toegepast. 

2. Overeenkomstig de desbetreffende bepalingen van deze overeenkomsten worden 

regelingen getroffen waarin met name de aard, de omvang en de methode van 

deelneming van deze landen aan de werkzaamheden van het Agentschap worden 

uiteengezet, met inbegrip van bepalingen met betrekking tot de deelneming aan de 

door het Agentschap ontwikkelde initiatieven, de financiële bijdragen en het personeel. 
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Artikel 31 

Veiligheidsvoorschriften betreffende de bescherming van gerubriceerde gegevens 

Het Agentschap past de veiligheidsbeginselen toe van de veiligheidsvoorschriften van de 

Commissie voor de bescherming van gerubriceerde EU-informatie (EUCI) en gevoelige niet-

gerubriceerde gegevens als vermeld in de bijlage bij Besluit 2001/844/EG, EGKS, Euratom. 

Dit geldt onder meer voor de bepalingen betreffende de uitwisseling, de verwerking en de 

opslag van dergelijke gegevens. 
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HOOFDSTUK 7 

SLOTBEPALINGEN 

▌ 

Artikel 32  

Evaluatie en toetsing 

1. Uiterlijk ...+ geeft de Commissie opdracht tot het verrichten van een evaluatie waarin 

met name aandacht wordt besteed aan de impact, de doeltreffendheid en 

doelmatigheid en de werkmethoden van het Agentschap. In die evaluatie wordt ook 

onderzocht of het nodig is het mandaat van het Agentschap aan te passen en welke 

financiële gevolgen een dergelijke wijziging zou meebrengen. 

2. Bij de in het eerste lid bedoelde evaluatie wordt rekening gehouden met feedback die 

aan het Agentschap is gegeven naar aanleiding van zijn activiteiten. 

3. De Commissie stuurt het evaluatieverslag en haar conclusies toe aan het Europees 

Parlement, de Raad en de raad van bestuur. De bevindingen van de evaluatie worden 

openbaar gemaakt. 

                                                 
+  PB: gelieve datum in te voegen: vijf jaar na de datum van inwerkingtreding van deze 

verordening 
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4. Als onderdeel van de evaluatie zal ook een beoordeling worden verricht van de door 

het Agentschap behaalde resultaten ten opzichte van zijn doelstellingen, mandaat en 

taken. Indien de Commissie van oordeel is dat de voortzetting van het Agentschap 

gezien de daaraan toegewezen doelstellingen en taken en het mandaat ervan 

gerechtvaardigd is, kan zij voorstellen de in artikel 36 genoemde looptijd van het 

mandaat van het Agentschap te verlengen. 

Artikel 33 

Samenwerking met de lidstaat van vestiging 

De lidstaat van vestiging van het Agentschap verschaft zo goed mogelijke voorwaarden om 

een goede werking van het Agentschap te waarborgen, met inbegrip van de bereikbaarheid 

van de locatie, de aanwezigheid van passende onderwijsvoorzieningen voor de kinderen van 

personeelsleden en passende arbeidsmogelijkheden, sociale zekerheid en medische zorg voor 

kinderen en echtgenoten van personeelsleden. 
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Artikel 34 

Administratieve controle 

De Ombudsman ziet toe op de activiteiten van het Agentschap in overeenstemming met artikel 

228 van het VWEU. 

Artikel 35 

Intrekking en opvolging 

1. Verordening (EG) nr. 460/2004 wordt ingetrokken. 

Verwijzingen naar Verordening (EG) nr. 460/2004 en naar het Enisa worden opgevat 

als verwijzingen naar deze verordening en naar het Agentschap. 

2. Het Agentschap volgt het bij Verordening (EG) nr. 460/2004 opgerichte Agentschap 

op voor wat alle eigendommen, overeenkomsten, wettelijke verplichtingen, 

arbeidsovereenkomsten, financiële verbintenissen en verplichtingen betreft.  
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Artikel 36  

Duur 

Het Agentschap wordt opgericht voor een periode van zeven jaar met ingang van ...+. 

Artikel 37 

Inwerkingtreding 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het 

Publicatieblad van de Europese Unie. ▌ 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 

lidstaat. 

Gedaan te […], 

Voor het Europees Parlement Voor de Raad 

De voorzitter De voorzitter 

 

 

                                                 
+  PB: gelieve datum in te voegen van inwerkingtreding van deze verordening. 
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P7_TA-PROV(2013)0104 

Incidentele vangsten van walvisachtigen ***I 

Wetgevingsresolutie van het Europees Parlement van 16 april 2013 over het voorstel voor 
een verordening van het Europees Parlement en de Raad houdende wijziging van 
Verordening (EG) nr. 812/2004 van de Raad tot vaststelling van maatregelen betreffende 
de incidentele vangsten van walvisachtigen bij de visserij en tot wijziging van Verordening 
(EG) nr. 88/98 (COM(2012)0447 – C7-0213/2012 – 2012/0216(COD)) 
 
(Gewone wetgevingsprocedure: eerste lezing) 

Het Europees Parlement, 

– gezien het voorstel van de Commissie aan het Europees Parlement en de Raad 
(COM(2012)0447), 

– gezien artikel 294, lid 2, en artikel 43, lid 2, van het Verdrag betreffende de werking van de 
Europese Unie, op grond waarvan het voorstel door de Commissie bij het Parlement is 
ingediend (C7-0213/2012), 

– gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal Comité van 14 november 20121, 

– gezien artikel 294, lid 3, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

– gezien artikel 55 van zijn Reglement, 

– gezien het verslag van de Commissie visserij (A7-0042/2013), 

1. stelt onderstaand standpunt in eerste lezing vast; 

2. verzoekt om hernieuwde voorlegging indien de Commissie voornemens is ingrijpende 
wijzigingen in haar voorstel aan te brengen of dit door een nieuwe tekst te vervangen; 

3. verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad en 
aan de Commissie alsmede aan de nationale parlementen. 

                                                 
1  Nog niet in het Publicatieblad bekendgemaakt. 
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Amendement  1 

Voorstel voor een verordening 
Overweging 3 
 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

(3) Om sommige bepalingen van 
Verordening (EG) nr. 812/2004 te kunnen 
toepassen moet de bevoegdheid om 
overeenkomstig artikel 290 van het 
Verdrag betreffende de werking van de 
Europese Unie handelingen vast te stellen 
aan de Commissie worden gedelegeerd ten 
aanzien van de technische specificaties en 
voorwaarden voor het gebruik van 
akoestische afschrikkingsmiddelen. 

(3) Teneinde een doeltreffende 
aanpassing van bepaalde voorschriften 
aan de technische en wetenschappelijke 
vooruitgang te verzekeren, moet aan de 
Commissie de bevoegdheid worden 
overgedragen om overeenkomstig artikel 
290 van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie handelingen 
vast te stellen ten aanzien van de 
technische specificaties en voorwaarden 
voor het gebruik van akoestische 
afschrikkingsmiddelen. 

 

Amendement  2 

Voorstel voor een verordening 
Overweging 6 bis (nieuw)  
 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 (6 bis) Gezien het feit dat de lidstaten 
verplicht zijn de nodige maatregelen te 
nemen om een systeem van strikte 
bescherming op te zetten voor 
walvisachtigen, gezien de tekortkomingen 
van Verordening (EG) nr. 812/2004 en de 
falende tenuitvoerlegging ervan zoals 
omschreven door de Commissie in haar 
Mededeling over bijvangsten van 
walvisachtigen in de visserij1 en door 
ICES in het daaraan gerelateerde 
wetenschappelijke advies uit 2010, en 
gezien de gebrekkige opneming van 
Richtlijn 92/43/EEG ("habitatrichtlijn")2, 
moet de Commissie uiterlijk op 31 
december 2015 een wetgevingsvoorstel 
indienen voor een samenhangend, 
overkoepelend wetgevingskader waarmee 
walvisachtigen doeltreffend tegen alle 
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bedreigingen worden beschermd. 
 ______________ 

1 Mededeling van de Commissie aan het 
Europees Parlement en de Raad met als titel 
"Bijvangsten van walvisachtigen in de visserij: 
verslag over de toepassing van sommige 
bepalingen van Verordening (EG) nr. 
812/2004 van de Raad en over een 
wetenschappelijke evaluatie van de effecten 
van het gebruik van in het bijzonder 
kieuwnetten, schakelnetten en warnetten op 
walvisachtigen in de Oostzee op grond van 
Verordening (EG) nr. 2187/2005" 
(COM(2009)0368). 

2 Richtlijn 92/43/EEG van de Raad van 21 mei 
1992 inzake de instandhouding van de 
natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna 
(PB L 206 van 22.7.1992, blz. 7). 

Amendement  3 

Voorstel voor een verordening 
Artikel 1 – punt 1 bis (nieuw) 
Verordening (EG) nr. 812/2004 
Artikel 7 – lid 3 (nieuw) 
 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 (1 bis) In artikel 7 wordt het volgende lid 
ingevoegd: 

 "3. De Commissie evalueert uiterlijk op 
31 december 2015 de doeltreffendheid van 
de in deze verordening vastgelegde 
maatregelen, en dient samen met deze 
evaluatie een overkoepelend 
wetgevingsvoorstel in voor een 
doeltreffende bescherming van 
walvisachtigen." 

Amendement  4 

Voorstel voor een verordening 
Artikel 1 – punt 3 
Verordening (EG) nr. 812/2004 
Artikel 8 bis – lid 2 
 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

2. De in artikel 3, lid 1, bedoelde 
bevoegdheidsdelegatie geldt voor 

2. De in artikel 3, lid 1, bedoelde 
bevoegdheid om gedelegeerde 
handelingen vast te stellen  wordt aan de 
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onbepaalde tijd. Commissie toegekend voor een termijn 
van drie jaar met ingang van...* De 
Commissie stelt uiterlijk negen maanden 
voor het einde van de termijn van 
drie jaar een verslag op over de 
bevoegdheidsdelegatie. De 
bevoegdheidsdelegatie wordt stilzwijgend 
met termijnen van dezelfde duur verlengd, 
tenzij het Europees Parlement of de Raad 
zich uiterlijk drie maanden voor het einde 
van elke termijn tegen deze verlenging 
verzet. 

 _____________ 
 * PB: gelieve de datum van 

inwerkingtreding van deze verordening in 
te voegen. 
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P7_TA-PROV(2013)0105 

Vangstmogelijkheden en de financiële tegenprestatie waarin is voorzien bij 
de Partnerschapsovereenkomst inzake visserij tussen de EU en Mauritius 
*** 

Wetgevingsresolutie van het Europees Parlement van 16 april 2013 over het 
ontwerpbesluit van de Raad betreffende de sluiting van de partnerschapsovereenkomst 
inzake visserij tussen de Europese Unie en de Republiek Mauritius, en van het protocol 
tot vaststelling van de vangstmogelijkheden en de financiële tegenprestatie waarin de 
overeenkomst voorziet  (13501/2012 – C7-0007/2013 – 2012/0215(NLE)) 
(Goedkeuring) 

 
Het Europees Parlement, 

– gezien het ontwerpbesluit van de Raad (13501/2012), 

– gezien het ontwerp van de partnerschapsovereenkomst inzake visserij tussen de Europese 
Unie en de Republiek Mauritius en het ontwerp van het protocol tot vaststelling van de 
vangstmogelijkheden en de financiële tegenprestatie waarin de overeenkomst voorziet 
(13503/2012), 

– gezien het verzoek om goedkeuring dat de Raad heeft ingediend krachtens artikel 43, lid 2, 
en artikel 218, lid 6, tweede alinea, onder a), van het Verdrag betreffende de werking van de 
Europese Unie (C7-0007/2013), 

– gezien artikel 81 en artikel 90, lid 7, van zijn Reglement, 

– gezien de aanbeveling van de Commissie visserij en het advies van de Begrotingscommissie 
(A7-0127/2013), 

1. hecht zijn goedkeuring aan de sluiting van de overeenkomst en van het protocol; 

2. verzoekt de Commissie het Parlement de notulen en de conclusies te doen toekomen van de 
vergaderingen van de gemengde commissie als bedoeld in artikel 9 van de overeenkomst, 
het meerjarige sectorale programma als vermeld in artikel 3 van het protocol en de 
resultaten van de respectievelijke jaarlijkse evaluaties; verzoekt de Commissie om de 
deelneming van vertegenwoordigers van het Parlement als waarnemer op de bijeenkomsten 
van de gemengde commissie te vergemakkelijken; verzoekt de Commissie om in het laatste 
jaar waarin het protocol geldt en vóór het openen van de onderhandelingen met het oog op 
de verlenging van de overeenkomst, het Parlement en de Raad een volledig verslag over de 
uitvoering ervan voor te leggen, zonder de toegang tot dit document onnodig te beperken;  

3. verzoekt de Raad en de Commissie om het Parlement binnen de grenzen van hun 
bevoegdheden onmiddellijk en volledig te informeren over alle fasen van de procedures 
betreffende het protocol en de verlenging ervan, overeenkomstig artikel 13, lid 2, van het 
Verdrag betreffende de Europese Unie en artikel 218, lid 10, van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie; 
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4. verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad en 
de Commissie, alsmede aan de regeringen en parlementen van de lidstaten en de Republiek 
Mauritius. 
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P7_TA-PROV(2013)0106 

Verzoek om opheffing van de immuniteit van Hans-Peter Martin  

Besluit van het Europees Parlement van 16 april 2013 over het verzoek om opheffing van 
de immuniteit van Hans-Peter Martin (2012/2326(IMM)) 
 
Het Europees Parlement, 

– gezien het aan het Parlement voorgelegde verzoek om opheffing van de immuniteit van 
Hans-Peter Martin, dat op 27 juni 2012 werd ingediend door de permanent 
vertegenwoordiger van Oostenrijk bij de Europese Unie, in verband met een strafrechtelijk 
onderzoek door het Openbaar Ministerie te Wenen, welk verzoek op 12 december 2012 ter 
plenaire vergadering werd bekendgemaakt, 

– na Hans-Peter Martin te hebben gehoord op 20 februari 1013, overeenkomstig artikel 7, lid 
3, van zijn Reglement, 

– gezien artikel 9 van protocol nr. 7 betreffende de voorrechten en immuniteiten van de 
Europese Unie, en op artikel 6, lid 2, van de Akte van 20 september 1976 betreffende de 
verkiezing van de leden van het Europees Parlement door middel van rechtstreekse 
algemene verkiezingen, 

– gezien de arresten van het Hof van Justitie van de Europese Unie van 12 mei 1964, 10 juli 
1986, 15 en 21 oktober 2008, 19 maart 2010 en 6 september 20111, 

– gezien het besluit van 13 september 2011 op het verzoek om opheffing van de immuniteit 
van Hans-Peter Martin2, 

– gezien het bepaalde in artikel 57 van de Oostenrijkse grondwet, 

– gezien artikel 6, lid 2, en artikel 7 van zijn Reglement, 

– gezien het verslag van de Commissie juridische zaken (A7-0106/2013), 

A. overwegende dat het Parlement op 13 september 2011 besloot de immuniteit van 
Hans-Peter Martin, lid van het Europees Parlement, op te heffen, na daartoe gedaan verzoek 
van het Openbaar Ministerie te Wenen, welk verzoek op 29 april 2011 werd ingediend en 
op 12 mei 2011 in de plenaire vergadering bekend werd gemaakt, en dat verband houdt met 
een strafrechtelijk onderzoek naar verduistering van partijgelden als bedoeld in artikel 2b 
van de wet op de politieke partijen; 

B. overwegende dat het Openbaar Ministerie te Wenen thans vraagt om een verruimde 
opheffing van de immuniteit van Hans-Peter Martin, om een strafrechtelijk vooronderzoek 

                                                 
1  Zaak 101/63, Wagner/Fohrmann en Krier, Jurispr. 1964, blz. 195; zaak 149/85, Wybot/Faure en 

anderen, Jurispr. 1986, blz. 2391, zaak T-345/05 Mote/Parliament, Jurispr. 2008, blz. II-2849 en 
gevoegde zaken C-200/07 en C-201/07, Marra/De Gregorio en Clemente, Jurispr. 2008, blz I-
7929, zaak T-42/06, Gollnisch/Parliament, Jurispr. 2010, blz. II-1135; zaak C-163/10, Patriciello 
(nog niet gepubliceerd in de Jurisprudentie). 

2  PB C 51 E, 22.2.2013, blz. 150. 
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tegen hem te kunnen openen in verband met bijkomende beschuldigingen die tegen hem 
zijn ingebracht, met name terzake van fraude; 

C. overwegende dat de verruimde opheffing van de immuniteit van Hans-Peter Martin in het 
bijzonder betrekking heeft op de beschuldiging van ernstige fraude, in de zin van artikelen 
146 en 147, lid 3, van het Oostenrijkse wetboek van strafrecht; 

D. overwegende dat overeenkomstig artikel 9 van protocol nr. 7 betreffende de voorrechten en 
immuniteiten van de Europese Unie de leden van het Europees Parlement op hun eigen 
grondgebied de immuniteiten genieten welke aan de leden van de volksvertegenwoordiging 
in hun land zijn verleend; 

E. overwegende dat overeenkomstig artikel 57, lid 2, van de Oostenrijkse grondwet leden van 
het Oostenrijkse parlement – behalve in geval van ontdekking op heterdaad – slechts met 
toestemming van het Oostenrijkse parlement op grond van een strafbaar feit kunnen worden 
gearresteerd en dat ook voor huiszoeking bij leden van het Oostenrijkse parlement 
voorafgaande toestemming van het parlement vereist is; overwegende dat artikel 57, lid 3, 
van het Oostenrijkse wetboek van strafrecht bepaalt dat leden van het Oostenrijkse 
parlement slechts zonder toestemming van het Oostenrijkse parlement vervolgd kunnen 
worden als de strafbare handeling die de aanleiding vormt tot vervolging geen verband 
houdt met de politieke activiteiten van het betrokken lid en dat de autoriteiten op grond van 
deze bepaling verder gehouden zijn het parlement te raadplegen over de vraag of er een 
dergelijk verband bestaat als het betrokken parlementslid of een derde van de leden van de 
ter zake bevoegde parlementaire commissie daarom vraagt; 

F. overwegende dat artikel 9 van het protocol betreffende voorrechten en immuniteiten van de 
Europese Unie en artikel 57 van het Bundesverfassungsgesetz (Oostenrijkse grondwet) niet 
in de weg staan aan opheffing van de immuniteit van Hans Peter Martin; 

G. overwegende dat het daarom raadzaam is dat de parliamentaire immuniteit in het 
onderhavige geval wordt opgeheven; 

1. besluit de immuniteit van Hans-Peter Martin op te heffen; 

2. verzoekt zijn Voorzitter dit besluit en het verslag van zijn bevoegde commissie onmiddellijk 
te doen toekomen aan de bevoegde autoriteiten van Oostenrijk en aan Hans Peter Martin. 
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P7_TA-PROV(2013)0107 

Verzoek om opheffing van de immuniteit van Jürgen Creutzmann  

Besluit van het Europees Parlement van 16 april 2013 over het verzoek om opheffing van 
de immuniteit van Jürgen Creutzmann (2013/2016(IMM)) 
 
Het Europees Parlement, 

– gezien het aan het Parlement voorgelegde verzoek om opheffing van de immuniteit van 
Jürgen Creutzmann, dat op 15 januari 2013 werd ingediend door het Duitse Bondsministerie 
van justitie, in verband met een door de hoofdaanklager te Frankenthal (Duitsland) ingesteld 
strafrechtelijk onderzoek, dat op 17 januari 2013 ter plenaire vergadering werd 
bekendgemaakt, 

– na Jürgen Creutzmann te hebben gehoord, overeenkomstig artikel 7, lid 3, van zijn 
Reglement, 

– gezien artikel 9 van protocol nr. 7 betreffende de voorrechten en immuniteiten van de 
Europese Unie, en op artikel 6, lid 2, van de Akte van 20 september 1976 betreffende de 
verkiezing van de leden van het Europees Parlement door middel van rechtstreekse 
algemene verkiezingen, 

– gezien de arresten van het Hof van Justitie van de Europese Unie van 12 mei 1964, 10 juli 
1986, 15 en 20 oktober 2008, 19 maart 2010 en 6 september 20111, 

– gezien artikel 46 van de Duitse grondwet (Grundgesetz), 

– gezien artikel 6, lid 2, en artikel 7 van zijn Reglement, 

– gezien het verslag van de Commissie juridische zaken (A7-0107/2013), 

A. overwegende dat de hoofdaanklager te Frankenthal (Duitsland) verzocht heeft om opheffing 
van de immuniteit van Jürgen Creutzmann, lid van het Europees Parlement, in verband met 
een strafrechtelijk onderzoek naar een vermoedelijk strafbaar feit; 

B. overwegende dat het verzoek van de hoofdaanklager betrekking heeft op een in te stellen 
onderzoek naar een strafbaar feit, te weten toebrengen van lichamelijk letsel door schuld in 
de zin van artikel 229 van het Duitse wetboek van strafrecht; 

C. overwegende dat overeenkomstig artikel 9 van protocol nr. 7 betreffende de voorrechten en 
immuniteiten van de Europese Unie, de leden van het Europees Parlement op hun eigen 
grondgebied de immuniteiten genieten welke aan de leden van de volksvertegenwoordiging 
in hun land zijn verleend; 

D. overwegende dat overeenkomstig artikel 46, lid 2, van de Duitse grondwet (Grundgesetz) 

                                                 
1  Zaak 101/63, Wagner/Fohrmann en Krier, Jurispr. 1964, blz. 407; zaak 149/85, Wybot/Faure en 

anderen, Jurispr. 1986, blz. 2391, en gevoegde zaken C-200/07 en C-201/07, Marra/De Gregorio 
en Clemente, Jurispr. 2008, blz I-7929, Zaak T-42/06, Gollnisch/Parliament, Jurispr. 2010, 
blz. II-1135; Zaak C-163/10, Patriciello (nog niet gepubliceerd in de Jurisprudentie ). 
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een parlementslid niet kan worden vervolgd wegens een strafbaar feit zonder voorafgaande 
toestemming voor die vervolging van de Bondsdag, behalve in gevallen waarin hij op 
heterdaad of de dag volgend op het strafbare feit wordt aangehouden; 

E. overwegende dat dientengevolge de parlementaire immuniteit van Jürgen Creutzmann moet 
worden opgeheven voordat het onderzoek tegen hem doorgang kan vinden; 

F. overwegende dat artikel 9 van het protocol betreffende voorrechten en immuniteiten van de 
Europese Unie en artikel 46, lid 2, van het Duitse Grundgesetz niet in de weg staan aan 
opheffing van de immuniteit van Jürgen Creutzmann; 

G. overwegende dat het daarom raadzaam is dat de parlementaire immuniteit in het 
onderhavige geval wordt opgeheven; 

1. besluit de immuniteit van Jürgen Creutzmann op te heffen; 

2. verzoekt zijn Voorzitter dit besluit en het verslag van zijn bevoegde commissie onmiddellijk 
te doen toekomen aan de Bondsrepubliek Duitsland en Jürgen Creutzmann. 
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P7_TA-PROV(2013)0108 

Verzoek om opheffing van de immuniteit van Ewald Stadler  

Besluit van het Europees Parlement van 16 april 2013 over het verzoek om opheffing van 
de immuniteit van Ewald Stadler (2012/2239(IMM)) 
 
Het Europees Parlement, 

– gezien het verzoek van het Openbaar Ministerie te Wenen van 9 juli 2012 om opheffing van 
de immuniteit van Ewald Stadler in verband met een onderzoeksprocedure, van de 
ontvangst waarvan op 10 september 2012 ter plenaire vergadering kennis werd gegeven, 

– na Ewald Stadler op 20 februari 2013 overeenkomstig artikel 7, lid 3, van zijn Reglement te 
hebben gehoord, 

– gezien artikel 9 van het Protocol nr. 7 betreffende de voorrechten en immuniteiten van de 
Europese Unie en artikel 6, lid 2, van de Akte van 20 september 1976 betreffende de 
verkiezing van de leden van het Europees Parlement door middel van rechtstreekse 
algemene verkiezingen, 

– gezien artikel 57 Bundesverfassungsgesetz (de federale grondwet van de Republiek 
Oostenrijk), 

– gezien de arresten van het Hof van Justitie van de Europese Unie van 12 mei 1964, 10 juli 
1986, 15 en 21 oktober 2008, 19 maart 2010 en 6 september 20111, 

– gezien artikel 6, lid 2, en artikel 7 van zijn Reglement, 

– gezien het verslag van de Commissie juridische zaken (A7-0120/2013), 

A. overwegende dat het Openbaar Ministerie te Wenen verzocht heeft om opheffing van de 
immuniteit van Ewald Stadler, lid van het Europees Parlement, om het de Oostenrijkse 
autoriteiten mogelijk te maken een vooronderzoek in te stellen en in rechte op te treden 
tegen Ewald Stadler; 

B. overwegende dat het verzoek om opheffing van de immuniteit van Ewald Stadler is 
ingediend omdat hij wordt verdacht van poging tot afdreiging (paragrafen 15, 105, lid 1, en 
106, lid 1, punt 1, van het Oostenrijkse wetboek van strafrecht), en meineed (paragraaf 288, 
lid 1, van het Oostenrijkse wetboek van strafrecht); 

C. overwegende dat artikel 9 van het Protocol betreffende de voorrechten en immuniteiten van 
de Europese Unie bepaalt dat leden van het Europees Parlement op hun eigen grondgebied 
de immuniteiten genieten welke aan de leden van de volksvertegenwoordiging in hun land 
zijn verleend; 

                                                 
1  Zaak 101/63, Wagner/Fohrmann en Krier, Jurispr. 1964, blz. 195; Zaak 149/85, Wybot/Faure en 

anderen, Jurispr. 1986, blz. 2391; Zaak T-345/05, Mote/Parlement, Jurispr. 2008, blz. II-2849; 
Gevoegde zaken C-200/07 en C-201/07, Marra/De Gregorio en Clemente, Jurispr. 2008, 
blz. I-7929; Zaak T-42/06, Gollnisch/Parlement, Jurispr. 2010, blz. II-1135 en Zaak C-163/10, 
Patriciello (nog niet verschenen in de Jurisprudentie). 
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D. overwegende dat overeenkomstig artikel 57, lid 2, van de Oostenrijkse grondwet leden van 
de Nationale Raad (Nationalrat) – behalve in geval van ontdekking op heterdaad – slechts 
met toestemming van de Nationale Raad kunnen worden aangehouden wegens een strafbaar 
feit en dat ook voor huiszoeking bij leden van de Nationale Raad voorafgaande 
toestemming van de Nationale Raad vereist is; overwegende dat artikel 57, lid 3, van het 
Oostenrijkse wetboek van strafrecht bepaalt dat leden van de Nationale Raad slechts zonder 
toestemming van de Nationale Raad vervolgd kunnen worden als de strafbare handeling die 
de aanleiding vormt tot vervolging geen verband houdt met de politieke activiteiten van het 
betrokken lid en dat de autoriteiten op grond van deze bepaling verder gehouden zijn de 
Nationale Raad te raadplegen over de vraag of er een dergelijk verband bestaat als het 
betrokken parlementslid of een derde van de leden van de ter zake bevoegde parlementaire 
commissie daarom vraagt; 

E. overwegende dat de immuniteit van Ewald Stadler moet worden opgeheven alvorens een 
gerechtelijke procedure tegen hem kan worden ingeleid; 

F. overwegende dat Ewald Stadler sinds 7 december 2011 lid is van het Europees Parlement; 

G. overwegende dat het Openbaar Ministerie te Wenen sinds maart 2010 voorbereidend 
onderzoek doet naar Ewald Stadler; 

H. overwegende dat artikel 9 van het Protocol betreffende de voorrechten en immuniteiten van 
de Europese Unie en artikel 57 Bundesverfassungsgesetz (de federale grondwet van de 
Republiek Oostenrijk) zich niet verzetten tegen opheffing van de immuniteit van Ewald 
Stadler; 

I. overwegende dat het daarom gepast is de parlementaire immuniteit in dit geval op te heffen; 

1. besluit de immuniteit van Ewald Stadler op te heffen; 

2. verzoekt zijn voorzitter dit besluit en het verslag van zijn bevoegde commissie onmiddellijk 
te doen toekomen aan de bevoegde autoriteiten van de Republiek Oostenrijk en aan Ewald 
Stadler. 
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P7_TA-PROV(2013)0109 

Europees Fonds voor aanpassing aan de globalisering (aanvraag 
EGF/2012/023 IT/Antonio Merloni SpA)  

Resolutie van het Europees Parlement van 16 april 2013 over het voorstel voor een besluit 
van het Europees Parlement en de Raad betreffende de beschikbaarstelling van middelen 
uit het Europees Fonds voor aanpassing aan de globalisering, overeenkomstig punt 28 van 
het Interinstitutioneel Akkoord van 17 mei 2006 tussen het Europees Parlement, de Raad 
en de Commissie betreffende de begrotingsdiscipline en een goed financieel beheer 
(aanvraag EGF/2012/023 IT/Antonio Merloni SpA, Italië) (COM(2013)0090 – C7-
0046/2013 – 2013/2032(BUD)) 
 
Het Europees Parlement, 

– gezien het voorstel van de Commissie aan het Parlement en de Raad (COM(2013)0090 – C7 
0046/2013), 

– gezien het Interinstitutioneel Akkoord van 17 mei 2006 tussen het Europees Parlement, de 
Raad en de Commissie betreffende de begrotingsdiscipline en een goed financieel beheer1 
(IIA van 17 mei 2006), en met name punt 28 hiervan, 

– gezien Verordening (EG) nr. 1927/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 
20 december 2006 tot oprichting van een Europees fonds voor aanpassing aan de 
globalisering2 (EFG-verordening), 

– gezien de trialoogprocedure als bedoeld in punt 28 van het IIA van 17 mei 2006, 

– gezien de brief van de Commissie werkgelegenheid en sociale zaken, 

– gezien het verslag van de Begrotingscommissie (A7-0111/2013), 

A. overwegende dat de Europese Unie passende wetgevings- en begrotingsinstrumenten in het 
leven heeft geroepen om extra steun te geven aan werknemers die ontslagen zijn als gevolg 
van grote structurele veranderingen in de wereldhandelspatronen, en te helpen bij de 
terugkeer van werknemers op de arbeidsmarkt; 

B. overwegende dat het Europees Fonds voor aanpassing aan de globalisering (EFG) is 
opengesteld voor vanaf 1 mei 2009 tot en met 30 december 2011 ingediende aanvragen om 
steun te verlenen aan werknemers die zijn ontslagen als gevolg van de wereldwijde 
financiële en economische crisis; 

C. overwegende dat financiële steun van de Unie aan ontslagen werknemers flexibel moet zijn 
en zo snel en efficiënt mogelijk ter beschikking moet worden gesteld, overeenkomstig de 
gezamenlijke verklaring van het Europees Parlement, de Raad en de Commissie die is 
goedgekeurd tijdens het overleg van 17 juli 2008, en met inachtneming van het IIA van 
17 mei 2006 wat betreft het nemen van besluiten om middelen beschikbaar te stellen uit het 

                                                 
1  PB C 139 van 14.6.2006, blz. 1. 
2  PB L 406 van 30.12.2006, blz. 1. 



 

115 

EFG; 

D. overwegende dat Italië naar aanleiding van gedwongen ontslagen bij Antonio Merloni SpA 
in Italië aanvraag EGF/2011/023 IT/Antonio Merloni voor een financiële bijdrage uit het 
EFG heeft ingediend in verband met 1 517 gedwongen ontslagen tijdens de 
referentieperiode van vier maanden die liep van 23 augustus 2011 tot 23 december 2011, 
waarbij wordt gevraagd om medefinanciering door het EFG; 

E. overwegende dat de aanvraag voldoet aan de subsidiabiliteitscriteria die zijn vastgelegd in 
de EFG-verordening; 

1. is het met de Commissie eens dat voldaan is aan de voorwaarden die zijn opgenomen in 
artikel 2, onder a), van de EFG-verordening en dat Italië bijgevolg recht heeft op een 
financiële bijdrage op grond van deze verordening; 

2. stelt tot zijn spijt vast dat de Italiaanse autoriteiten de aanvraag voor een financiële bijdrage 
uit het EFG op 29 december 2011 hebben ingediend en dat de beoordeling ervan op 20 
februari 2013 door de Commissie beschikbaar is gesteld; betreurt de lange 
beoordelingsperiode van veertien maanden; verzoekt de Commissie de beoordelingsfase af 
te ronden en eindelijk voorstellen voor besluiten over de vier resterende in 2011 ingediende 
aanvragen te formuleren; 

3. merkt op dat de productiefaciliteiten van Antonio Merloni SpA, een fabrikant van 
huishoudapparaten, waren gevestigd in de Italiaanse regio's Marche en Umbrië, in het 
bijzonder in de provincies Ancona en Perugia; merkt op dat Antonio Merloni SpA, de op 
vier na grootste producent van huishoudapparaten in de Unie, in 2002 haar verkoopstrategie 
heeft gewijzigd en in 2006 is begonnen met het rechtstreeks onder eigen merknamen 
verkopen van haar producten; merkt op dat het bedrijf als gevolg van de wereldwijde 
economische crisis in financiële problemen raakte, die werden verergerd door de plotselinge 
aanscherping van de voorwaarden voor het verkrijgen van financieringskrediet; merkt op 
dat de daling van de productie, die de neerwaartse trend op Europees niveau volgde, in 
combinatie met de financiële beperkingen heeft geleid tot de beëindiging van de 
bedrijfsactiviteiten van Antonio Merloni SpA; merkt op dat in totaal 2 217 werknemers zijn 
ontslagen, van wie er 700 in dienst werden genomen door QA Group SpA; merkt op dat 
deze aanvraag derhalve betrekking heeft op de 1 517 werknemers die als gevolg van de 
sluiting van Antonio Merloni SpA werkloos zijn geworden; 

4. merkt op dat Antonio Merloni SpA al in oktober 2008 insolvabel werd verklaard, maar dat 
de verkoop van de activa van het bedrijf en de overname van 700 werknemers pas in 
december 2011 werden afgerond; wijst erop dat de oorspronkelijke aanvraag van de 
Italiaanse autoriteiten voor steun uit het EFG dateert van 2009, maar dat deze aanvraag eind 
2011 opnieuw moest worden ingediend omdat de werknemers formeel pas werden 
ontslagen na de verkoop van de activa en de beëindiging van de administratieve procedures; 

5. herinnert eraan dat het EFG al eerder steun heeft verleend aan ontslagen werknemers in de 
sector van de productie van huishoudtoestellen (zaak EFG/2009/010 LT/Snaige)1; 

6. benadrukt het feit dat de werkloosheid in de provincies Ancona en Perugia in de jaren 
voorafgaand aan de crisis onder het nationale gemiddelde lag; merkt op dat de werkloosheid 

                                                 
1  Besluit 2010/202/EU van het Europees Parlement en de Raad (PB L 88 van 8.4.2010, blz. 15). 
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in 2009 met 40% steeg ten opzichte van het jaar daarvoor, terwijl het werkloosheidscijfer in 
2010 stabiel bleef in Perugia en daalde in Ancona, voornamelijk als gevolg van een lagere 
arbeidsparticipatie en niet zozeer door een stijging van de werkgelegenheid; merkt op dat 
het regionale bbp in 2009 met circa 3% kromp en dat de omzet van de industrie in Marche 
met 14,6% en in Umbrië met 16,4% daalde ten opzichte van het jaar daarvoor; merkt op dat 
deze krimp resulteerde in een stijging met 368% in Marche en met 444% in Umbrië van het 
aantal in het kader van de Cassa Integrazione Guadagni1 uitbetaalde uren in de verwerkende 
industrie; merkt op dat de 1 517 gedwongen ontslagen bij Antonio Merloni SpA die onder 
deze aanvraag vallen de situatie verder hebben verslechterd; 

7. is verheugd dat de Italiaanse autoriteiten hebben besloten op 29 maart 2012 met de 
uitvoering van de maatregelen te beginnen teneinde de werknemers snel bijstand te 
verlenen, ruimschoots vooruitlopend op het definitieve besluit over de toekenning van EFG-
steun voor het voorgestelde gecoördineerde pakket; betreurt evenwel dat het EFG pas 
drieënhalf jaar na de insolvabelverklaring van het bedrijf kon worden aangewend; 

8. merkt op dat het door het EFG te medefinancieren gecoördineerde pakket van individuele 
dienstverlening maatregelen voor de terugkeer van 1 517 werknemers in de arbeidsmarkt 
omvat, zoals loopbaanbegeleiding, hulp bij het vinden van een baan, bevordering van het 
ondernemerschap, beroepsopleiding en bijscholing, begeleiding van werknemers van 50 jaar 
en ouder, toelagen voor het zoeken naar werk, loonsubsidies voor werkgevers, 
reiskostenvergoedingen en bijdragen aan verhuiskosten; 

9. is verheugd over het feit dat het ontwerp van de maatregelen van het gecoördineerde EFG-
pakket werd besproken met de sociale partners, dat deze maatregelen deel uitmaken van het 
door het Ministerie van Economische ontwikkeling en de betrokken regio's ondertekende 
sociaal plan "Accordo di Programma", en dat op de uitvoering van de steun uit het EFG zal 
worden toegezien door een coördinatiegroep; 

10. herinnert aan het belang van een verbetering van de inzetbaarheid van alle werknemers door 
aangepaste scholing en de erkenning van de in de loop van het beroepsleven opgedane 
vaardigheden en bekwaamheden, alsook van een gelijke toegang tot het EFG, ongeacht de 
aard van de arbeidsovereenkomst of -verhouding; verwacht dat de scholing die in het 
gecoördineerde pakket wordt aangeboden niet alleen is afgestemd op het niveau en de 
behoeften van de ontslagen werknemers, maar ook op het huidige ondernemingsklimaat; 

11. verzoekt de Commissie om in haar volgende voorstellen nader aan te geven welke 
opleidingen met een voucher zullen kunnen worden gevolgd, in welke sectoren de 
werknemers het meest kans op een nieuwe baan maken en of de aangeboden opleidingen 
afgestemd zijn op de toekomstige economische vooruitzichten en behoeften van de 
arbeidsmarkt in de regio's waar de ontslagen plaatsvonden; toont zich echter tevreden over 
de duidelijke connectie tussen de voucher en het voor iedere werknemer uitgetekende re-
integratietraject; 

12. verzoekt de Italiaanse autoriteiten om de steun uit het EFG ten volle te benutten en zoveel 
mogelijk werknemers aan te sporen om van de regeling gebruik te maken; herinnert eraan 
dat het uitvoeringspercentage van de financiële steun bij vroegere EFG-interventies in Italië 

                                                 
1  De CIG is een Italiaanse wettelijke regeling die voorziet in een financiële uitkering door het 

Istituto Nazionale della Previdenza Sociale-INPS (Nationaal Instituut voor sociale zekerheid) aan 
werknemers die tijdelijk naar huis zijn gestuurd of minder uren werken. 
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relatief laag lag, met name als gevolg van een lage participatiegraad; 

13. is verheugd over de module "Gids voor 50-plussers", die deel uitmaakt van het 
gecoördineerde pakket van individuele dienstverlening en bestemd is voor oudere 
werknemers, die 12% van de betrokken arbeiders vormen; 

14. is ingenomen met het feit dat de bijdrage in de verblijfskosten slechts één keer wordt 
betaald op vertoon van het bewijs van de gemaakte uitgaven; 

15. neemt kennis van het feit dat 5 684 000 EUR van de totale kosten van het 
dienstverleningspakket (7 451 972 EUR) bestemd is voor allerlei financiële stimulansen en 
toelagen, onder meer voor de bevordering van de mobiliteit van de ontslagen werknemers; 
beveelt aan om in volgende beschikbaarstellingen een evenredig bedrag uit te trekken voor 
opleidingsmaatregelen; 

16. wijst erop dat het grootste deel van de kosten van de individuele dienstverlening bestemd is 
voor een "sollicitatietoelage" (2 000 EUR per werknemer per dag waarop hij aan EFG-
maatregelen deelneemt), die vanwege vereenvoudigingsdoeleinden overeenstemt met de 
Italiaanse dagvergoeding van de "CIGS" (Buitengewoon fonds werkloosheidsuitkeringen); 
herhaalt in dit verband dat de EFG-steun in de eerste plaats toegewezen dient te worden aan 
opleidingsprogramma's en beter niet gebruikt kan worden voor rechtstreekse bijdragen aan 
financiële toelagen die krachtens het nationale recht de verantwoordelijkheid van de 
lidstaten vormen; beveelt aan om dergelijke maatregelen in toekomstige 
terbeschikkingstellingen uit het fonds te ontmoedigen; 

17. wijst op de relatief hoge "aanwervingspremie" (5 000 EUR per werknemer); is tevreden 
over het feit dat dergelijke premies alleen worden betaald aan werkgevers die met de 
betrokken werknemers een overeenkomst van onbepaalde duur sluiten, en verwacht dat de 
Commissie in dit verband met nauwkeurige informatie komt over de contractuele 
voorwaarden voor deze werknemers; 

18. merkt op dat de informatie die is verstrekt over het gecoördineerde pakket van individuele 
dienstverlening die door het EFG moet worden gefinancierd gegevens bevat over de 
complementariteit met acties die worden gefinancierd uit de structuurfondsen; herhaalt zijn 
oproep aan de Commissie om in haar jaarverslagen een vergelijkende evaluatie van deze 
gegevens op te nemen om ervoor te zorgen dat de bestaande verordeningen volledig in acht 
worden genomen en dubbel gebruik van door de Unie gefinancierde diensten wordt 
voorkomen; 

19. verzoekt de betrokken instellingen de nodige maatregelen te nemen om de procedurele en 
budgettaire regelingen te verbeteren teneinde de beschikbaarstelling van middelen uit het 
EFG te bespoedigen; waardeert de verbeterde procedure die de Commissie op verzoek van 
het Parlement in het leven heeft geroepen om de toekenning van subsidies te versnellen, met 
als doel de begrotingsautoriteit de beoordeling door de Commissie van de subsidiabiliteit 
van een EFG-aanvraag voor te leggen samen met het voorstel voor de beschikbaarstelling 
van middelen uit het EFG; hoopt dat verdere verbeteringen aan de procedure zullen worden 
ingepast in de nieuwe verordening betreffende het EFG (2014-2020), en dat er meer 
doelmatigheid, transparantie en zichtbaarheid van het EFG zullen worden bewerkstelligd; 

20. benadrukt dat het belangrijk is dat de Commissie en de lidstaten goed en vlot met elkaar 
samenwerken bij de voorbereiding van aanvragen in het kader van de nieuwe EFG-
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verordening; 

21. herinnert eraan dat de instellingen zich ertoe hebben verbonden een probleemloze en snelle 
procedure te garanderen voor de goedkeuring van de besluiten betreffende de 
beschikbaarstelling van middelen uit het EFG, met als doel tijdelijk en eenmalig individuele 
steun te verlenen aan werknemers die als gevolg van de globalisering en de economische 
crisis werkloos zijn geworden; benadrukt de rol die het EFG kan spelen om ontslagen 
werknemers te helpen bij hun terugkeer in de arbeidsmarkt; 

22. beklemtoont dat overeenkomstig artikel 6 van de EFG-verordening moet worden 
gewaarborgd dat met middelen van het EFG de terugkeer van individuele ontslagen 
werknemers in de arbeidsmarkt wordt gesteund; benadrukt voorts dat de EFG-steun alleen 
actieve arbeidsmarktmaatregelen kan medefinancieren die duurzame werkgelegenheid voor 
de lange termijn opleveren; herhaalt dat uit het EFG afkomstige steun niet in de plaats mag 
komen van maatregelen waartoe bedrijven verplicht zijn krachtens hun nationale wetgeving 
of collectieve overeenkomsten, of van maatregelen voor de herstructurering van bedrijven 
of bedrijfstakken; 

23. verheugt zich over het feit dat er, na verzoeken van het Parlement, 50 000 000 EUR aan 
betalingskredieten onder begrotingslijn 04 05 01 van het EFG is opgenomen in de begroting 
voor 2013; herinnert eraan dat het EFG is gecreëerd als afzonderlijk specifiek instrument 
met eigen doelstellingen en termijnen en dat het bijgevolg ook een specifieke toewijzing 
verdient, waardoor voor zover mogelijk wordt voorkomen dat er, zoals in het verleden is 
gebeurd, bedragen worden overgeschreven uit andere begrotingslijnen, hetgeen schadelijk 
kan zijn voor de verwezenlijking van de beleidsdoelstellingen van het EFG; 

24. betreurt het besluit van de Raad om de "crisisafwijking", die het mogelijk maakt ook 
financiële steun te verlenen aan werknemers die worden ontslagen als gevolg van de huidige 
economische crisis en niet alleen aan werknemers die hun baan verliezen als gevolg van 
veranderingen in de wereldhandelspatronen, en die het tevens mogelijk maakt om het 
percentage van medefinanciering door de Unie te verhogen tot 65% van de kosten van het 
programma voor programma's die na de einddatum van 30 december 2011 zijn ingediend, te 
blokkeren ; roept de Raad op deze maatregel onverwijld weer in te voeren;; 

25. hecht zijn goedkeuring aan het bij deze resolutie gevoegde besluit; 

26. verzoekt zijn Voorzitter dit besluit samen met de voorzitter van de Raad te ondertekenen en 
zorg te dragen voor publicatie ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie; 

27. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie, met inbegrip van de bijlage, te doen toekomen aan 
de Raad en de Commissie. 
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BIJLAGE 

BESLUIT VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD 

van ... 

betreffende de beschikbaarstelling van middelen uit het Europees Fonds voor aanpassing 
aan de globalisering overeenkomstig punt 28 van het Interinstitutioneel Akkoord van 17 
mei 2006 tussen het Europees Parlement, de Raad en de Commissie betreffende de 
begrotingsdiscipline en een goed financieel beheer (aanvraag EGF/2012/023 IT/Antonio 
Merloni SpA, Italië) 

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 
 
Gezien het Interinstitutioneel Akkoord van 17 mei 2006 tussen het Europees Parlement, de 
Raad en de Commissie betreffende de begrotingsdiscipline en een goed financieel beheer1, en 
met name punt 28 daarvan, 
 
Gezien Verordening (EG) nr. 1927/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 
20 december 2006 tot oprichting van een Europees Fonds voor aanpassing aan de 
globalisering2, en met name artikel 12, lid 3, 
 
Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 
 
Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Het Europees Fonds voor aanpassing aan de globalisering (EFG) is opgericht om extra 
steun te verlenen aan werknemers die worden ontslagen als gevolg van door de 
globalisering veroorzaakte grote structurele veranderingen in de wereldhandelspatronen 
en om hen te helpen bij hun terugkeer op de arbeidsmarkt. 

(2) Het toepassingsgebied van het EFG werd uitgebreid door het ook open te stellen voor 
van 1 mei 2009 tot en met 30 december 2011 ingediende aanvragen voor de 
ondersteuning van werknemers van wie het ontslag een rechtstreeks gevolg is van de 
wereldwijde financiële en economische crisis. 

(3) Krachtens het Interinstitutioneel Akkoord van 17 mei 2006 mag uit het EFG een 
jaarlijks maximumbedrag van 500 miljoen EUR beschikbaar worden gesteld. 

(4) Op 29 december 2011 heeft Italië een aanvraag ingediend om middelen uit het EFG 
beschikbaar te stellen in verband met gedwongen ontslagen bij het bedrijf Antonio 

                                                 
1 PB C 139 van 14.6.2006, blz. 1. 
2 PB L 406 van 30.12.2006, blz. 1. 
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Merloni SpA; aan de aanvraag werd aanvullende informatie tot en met 4 september 
2012 toegevoegd. Deze aanvraag voldoet aan de voorwaarden voor het bepalen van 
financiële bijdragen zoals vastgelegd in artikel 10 van Verordening (EG) nr. 1927/2006. 
Bijgevolg stelt de Commissie voor om een bedrag van 5 037 482 EUR beschikbaar te 
stellen. 

(5) Er moeten dan ook middelen uit het EFG beschikbaar worden gesteld om een financiële 
bijdrage te leveren voor de door Italië ingediende aanvraag. 

HEBBEN HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Ten laste van de algemene begroting van de Europese Unie voor het begrotingsjaar 2013 wordt 
een bedrag van 5 037 482 EUR aan vastleggings- en betalingskredieten beschikbaar gesteld uit 
het Europees fonds voor aanpassing aan de globalisering. 

Artikel 2 

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Gedaan te ...,  

Voor het Europees Parlement Voor de Raad 
De voorzitter De voorzitter 
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P7_TA-PROV(2013)0110 

Europees Fonds voor aanpassing aan de globalisering (aanvraag 
EGF/2011/016 IT/Agile, Italië)  

Resolutie van het Europees Parlement van 16 april 2013 over het voorstel voor een besluit 
van het Europees Parlement en de Raad betreffende de beschikbaarstelling van middelen 
uit het Europees Fonds voor aanpassing aan de globalisering, overeenkomstig punt 28 van 
het Interinstitutioneel Akkoord van 17 mei 2006 tussen het Europees Parlement, de Raad 
en de Commissie betreffende de begrotingsdiscipline en een goed financieel beheer 
(aanvraag EGF/2011/016 IT/Agile, Italië) (COM(2013)0120 – C7-0060/2013 – 
2013/2049(BUD)) 
 
Het Europees Parlement, 

– gezien het voorstel van de Commissie aan het Europees Parlement en de Raad 
(COM(2013)0120 – C7-0060/2013), 

– gezien het Interinstitutioneel Akkoord van 17 mei 2006 tussen het Europees Parlement, de 
Raad en de Commissie over de begrotingsdiscipline en een goed financieel beheer1 (IIA van 
17 mei 2006), en met name punt 28, 

– gezien Verordening (EG) nr. 1927/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 
20 december 2006 tot oprichting van een Europees fonds voor aanpassing aan de 
globalisering (EFG verordening)2, 

– gezien de trialoogprocedure als bedoeld in punt 28 van het IIA van 17 mei 2006, 

– gezien het schrijven van de Commissie werkgelegenheid en sociale zaken, 

– gezien het verslag van de Begrotingscommissie (A7-0133/2013), 

A. overwegende dat de Unie wetgevings- en begrotingsinstrumenten in het leven heeft 
geroepen om extra steun te geven aan werknemers die gebukt gaan onder de gevolgen van 
grote structurele veranderingen in de wereldhandelspatronen, en te helpen bij de terugkeer 
van werknemers op de arbeidsmarkt; 

B. overwegende dat het toepassingsgebied van het EFG is uitgebreid voor tussen 1 mei 2009 
en 30 december 2011 ingediende aanvragen met betrekking tot steun voor werknemers van 
wie het ontslag een rechtstreeks gevolg is van de wereldwijde financiële en economische 
crisis; 

C. overwegende dat financiële steun van de Unie aan ontslagen werknemers flexibel moet zijn 
en zo snel en efficiënt mogelijk ter beschikking moet worden gesteld, overeenkomstig de 
gezamenlijke verklaring van het Europees Parlement, de Raad en de Commissie die is 
goedgekeurd tijdens het overleg van 17 juli 2008, en met inachtneming van het IIA van 
17 mei 2006 wat betreft het nemen van besluiten om gebruik te maken van het EFG; 

                                                 
1  PB C 139 van 14.6.2006, blz. 1. 
2  PB L 406 van 30.12.2006, blz. 1. 
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D. overwegende dat Italië aanvraag EGF/2011/016 IT/Agile voor een financiële bijdrage uit 
het EFG heeft ingediend naar aanleiding van 1 257 gedwongen ontslagen bij Agile S.r.l. 
tijdens de referentieperiode van vier maanden die liep van 22 september 2011 tot 
22 december 2011, waarbij 856 werknemers in aanmerking komen voor maatregelen met 
medefinanciering door het EFG; 

E. overwegende dat de aanvraag voldoet aan de criteria voor subsidiabiliteit die zijn vastgelegd 
in de EFG-verordening; 

1. is het met de Commissie eens dat is voldaan is aan de voorwaarden die zijn opgenomen in 
artikel 2, onder a), van de EFG-verordening en dat Italië bijgevolg recht heeft op een 
financiële bijdrage op grond van deze verordening; 

2. stelt tot zijn spijt vast dat de Italiaanse autoriteiten de aanvraag voor een financiële bijdrage 
uit het EFG op 30 december 2011 hebben ingediend en dat de beoordeling ervan op 7 maart 
2013 door de Commissie beschikbaar is gesteld; betreurt de lange beoordelingsperiode van 
vijftien maanden; verzoekt de Commissie de beoordelingsfase af te ronden en eindelijk 
voorstellen voor besluiten over de resterende in 2011 ingediende aanvragen te formuleren; 

3. neemt er nota van dat de 1 257 ontslagen bij Agile S.r.l., een onderneming uit de ICT-sector 
(informatie- en communicatietechnologie) in Italië, het gevolg waren van de neergang van 
de IT-sector, die erger was dan verwacht, en de aanscherping van de kredietvoorwaarden 
die volgden op de economische en financiële crisis, die een extra belasting vormden voor de 
onderneming, die geen uitweg vond en in 2010 insolventie aanvroeg; 

4. herinnert eraan dat de Commissie al eerder heeft erkend dat de ICT-sector onder de crisis te 
lijden heeft, toen EFG-steun is verleend voor ontslagen werknemers in de ICT-sector in 
Nederland (dossier EGF/2010/012 Noord-Holland) 1; 

5. benadrukt dat de ontslagen bij Agile over zowat heel Italië verspreid zijn en dat 12 van de 
20 Italiaanse regio's zijn betroffen: Piemonte, Lombardije, Veneto, Emilia-Romagna, 
Toscane, Umbrië, Lazio, Campania, Apulië, Basilicata, Calabrië en Sicilië;  

6. neemt er nota van dat de werkloosheid in Italië in drie jaar tijd (2008-2010) van 6,8% tot 
8,5% is gestegen en dat de stijging in acht van de 12 betroffen regio's 1,9% tot 2,6% hoger 
was dan het nationale gemiddelde; benadrukt dat de ontslagen bij Agile de huidige 
kwetsbare werkgelegenheidssituatie verder zullen verslechteren, met name in de zuidelijke 
regio's met minder goede vooruitzichten op economisch herstel; 

7. is verheugd dat de Italiaanse autoriteiten op 15 maart 2012 hebben besloten met de 
uitvoering van de individuele maatregelen te beginnen teneinde de werknemers snel bijstand 
te verlenen, ruimschoots vooruitlopend op het definitieve besluit over de toekenning van 
EFG-steun voor het voorgestelde gecoördineerde pakket; 

8. verzoekt de Italiaanse autoriteiten om de steun uit het EFG ten volle te benutten en zoveel 
mogelijk werknemers aan te sporen om van de regeling gebruik te maken; herinnert eraan 
dat het uitvoeringspercentage van de financiële steun bij vroegere EFG-interventies in Italië 
relatief laag lag, met name als gevolg van een lage participatiegraad; 

                                                 
1  Besluit 2011/99/EU van het Europees Parlement en de Raad (PB L 41 van 15.2.2011, blz. 8). 
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9. neemt er nota van dat het gecoördineerde pakket van individuele dienstverlening waarvoor 
medefinanciering wordt aangevraagd, maatregelen omvat voor de terugkeer van 856 
werknemers op de arbeidsmarkt, door middel van loopbaanadvies en evaluatie van 
vaardigheden, outplacement en hulp bij het zoeken naar werk, beroepsopleiding en 
bijscholing, postdoctoraal onderwijs, bevordering van ondernemerschap en bijdrage in de 
kosten van het opstarten van een bedrijf, aanwervingspremies, begeleiding door een mentor 
na herintreding, sollicitatietoelagen en bijdragen voor bijzondere onkosten zoals een toelage 
voor mantelzorgers, een toelage voor woon-werkverkeer en een toelage voor wie verhuist 
om een nieuwe baan aan te nemen; 

10. is verheugd dat het gecoördineerde pakket van individuele dienstverlening een module 
"begeleiding door een mentor na herintreding" bevat, die ervoor moet zorgen dat terugkeer 
van de werknemers op de arbeidsmarkt duurzaam is; 

11. is ingenomen met het feit dat de bijdrage in de verblijfskosten slechts één keer wordt 
betaald op vertoon van het bewijs van de gemaakte uitgaven; 

12. is ingenomen met de bijdragen voor bijzondere onkosten voor mantelzorgers, die 
werknemers met afhankelijke personen ten laste (kinderen, ouderen of gehandicapten) in 
staat moet stellen voor die personen te zorgen en die de deelnemers aan het programma in 
staat moet stellen opleidingen en het zoeken naar werk te combineren met gezinstaken; 

13. is verheugd dat de sociale partners, en met name de lokale vakbonden, zijn geraadpleegd 
over de ontwikkeling van het gecoördineerde EFG-pakket en dat het beleid van gelijkheid 
tussen mannen en vrouwen en non-discriminatie zal worden toegepast in de verschillende 
stadia van de uitvoering van het EFG en bij de toegang ertoe; 

14. herinnert aan het belang van een verbetering van de inzetbaarheid van alle werknemers door 
aangepaste scholing en de erkenning van de in de loop van het beroepsleven opgedane 
vaardigheden en bekwaamheden; verwacht dat de scholing die in het gecoördineerde pakket 
wordt aangeboden niet alleen is afgestemd op de behoeften van de ontslagen werknemers, 
maar ook op het huidige ondernemingsklimaat; 

15. verzoekt de Commissie om in haar volgende voorstellen nader aan te geven welke 
opleidingen zullen kunnen worden gevolgd, in welke sectoren de werknemers het meest 
kans op een nieuwe baan maken en of de aangeboden opleidingen afgestemd zijn op de 
toekomstige economische vooruitzichten en behoeften van de arbeidsmarkt in de regio's 
waar de ontslagen plaatsvonden; toont zich echter tevreden over de duidelijke connectie 
tussen de voucher en het voor iedere werknemer uitgetekende re-integratietraject; 

16. merkt op dat de informatie die is verstrekt over het gecoördineerde pakket van individuele 
dienstverlening die door het EFG moet worden gefinancierd gegevens bevat over de 
complementariteit met acties die worden gefinancierd uit de structuurfondsen; benadrukt dat 
de Italiaanse autoriteiten hebben bevestigd dat voor de subsidiabele maatregelen geen steun 
uit andere financieringsinstrumenten van deUnie wordt ontvangen; herhaalt zijn oproep aan 
de Commissie om in haar jaarverslagen een vergelijkende evaluatie van deze gegevens op te 
nemen om ervoor te zorgen dat de bestaande verordeningen volledig in acht worden 
genomen en dubbel gebruik van door de Unie gefinancierde diensten wordt voorkomen; 

17. benadrukt dat het belangrijk is dat de Commissie en de lidstaten goed en vlot met elkaar 
samenwerken bij de voorbereiding van aanvragen in het kader van de nieuwe EFG-
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verordening, zodat EFG-steun snel kan worden verleend; 

18. verzoekt de betrokken instellingen de nodige maatregelen te nemen om de procedurele 
regelingen te verbeteren teneinde de beschikbaarstelling van middelen uit het EFG te 
bespoedigen; waardeert de verbeterde procedure die de Commissie op verzoek van het 
Parlement in het leven heeft geroepen om de toekenning van subsidies te versnellen, met als 
doel de begrotingsautoriteit de beoordeling door de Commissie van de subsidiabiliteit van 
een EFG-aanvraag voor te leggen samen met het voorstel voor de beschikbaarstelling van 
middelen uit het EFG; hoopt dat verdere verbeteringen aan de procedure zullen worden 
ingepast in de nieuwe verordening over het Europees Fonds voor aanpassing aan de 
globalisering (2014-2020) en dat er meer doelmatigheid, transparantie en zichtbaarheid van 
het EFG zullen worden bewerkstelligd; 

19. beklemtoont dat overeenkomstig artikel 6 van de EFG-verordening moet worden 
gewaarborgd dat met middelen van het EFG de stabiele terugkeer van individuele ontslagen 
werknemers in de arbeidsmarkt wordt gesteund; benadrukt voorts dat de EFG-steun alleen 
actieve arbeidsmarktmaatregelen kan medefinancieren die duurzame werkgelegenheid voor 
de lange termijn opleveren; herhaalt dat uit het EFG afkomstige steun niet in de plaats mag 
komen van maatregelen waartoe bedrijven verplicht zijn krachtens hun nationale wetgeving 
of collectieve overeenkomsten, of van maatregelen voor de herstructurering van bedrijven 
of bedrijfstakken;  

20. hecht zijn goedkeuring aan het bij deze resolutie gevoegde besluit; 

21. verzoekt zijn Voorzitter dit besluit samen met de voorzitter van de Raad te ondertekenen en 
zorg te dragen voor publicatie ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie; 

22. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie, met inbegrip van de bijlage, te doen toekomen aan 
de Raad en de Commissie. 
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BIJLAGE 

BESLUIT VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD 

van ... 

betreffende de beschikbaarstelling van middelen uit het Europees fonds voor aanpassing 
aan de globalisering, overeenkomstig punt 28 van het Interinstitutioneel Akkoord van 
17 mei 2006 tussen het Europees Parlement, de Raad en de Commissie betreffende de 
begrotingsdiscipline en een goed financieel beheer (aanvraag EGF/2011/016 IT/Agile, 
Italië) 

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

gezien het Interinstitutioneel Akkoord van 17 mei 2006 tussen het Europees Parlement, de Raad 
en de Commissie over de begrotingsdiscipline en een goed financieel beheer1, en met name 
punt 28, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1927/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 
20 december 2006 tot oprichting van een Europees fonds voor aanpassing aan de globalisering2, 
en met name artikel 12, lid 3, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Het Europees Fonds voor aanpassing aan de globalisering (EFG) is opgericht om extra 
steun te verlenen aan werknemers die worden ontslagen als gevolg van door de 
globalisering veroorzaakte grote structurele veranderingen in de wereldhandelspatronen 
en om hen te helpen bij hun terugkeer op de arbeidsmarkt. 

(2) Het toepassingsgebied van het EFG werd uitgebreid voor van 1 mei 2009 tot en met 
30 december 2011 ingediende aanvragen door het ook open te stellen voor de 
ondersteuning van werknemers van wie het ontslag een rechtstreeks gevolg is van de 
wereldwijde financiële en economische crisis. 

(3) Krachtens het Interinstitutioneel Akkoord van 17 mei 2006 mag uit het EFG een 
jaarlijks maximumbedrag van 500 miljoen EUR beschikbaar worden gesteld. 

(4) Op 30 december 2011 heeft Italië een aanvraag ingediend om middelen uit het EFG 
beschikbaar te stellen in verband met gedwongen ontslagen bij het bedrijf Agile S.r.l.; 
aan de aanvraag werd aanvullende informatie tot en met 2 oktober 2012 toegevoegd. 
Deze aanvraag voldoet aan de voorwaarden voor het bepalen van financiële bijdragen 
zoals vastgelegd in artikel 10 van Verordening (EG) nr. 1927/2006. Bijgevolg stelt de 
Commissie voor om een bedrag van 3 689 474 EUR beschikbaar te stellen. 

                                                 
1 PB C 139 van 14.6.2006, blz. 1. 
2 PB L 406 van 30.12.2006, blz. 1. 
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(5) Er moeten dan ook middelen uit het EFG beschikbaar worden gesteld om een financiële 
bijdrage te leveren voor de door Italië ingediende aanvraag. 

HEBBEN HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Ten laste van de algemene begroting van de Europese Unie voor het begrotingsjaar 2013 wordt 
een bedrag van 3 689 474 EUR aan vastleggings- en betalingskredieten beschikbaar gesteld uit 
het Europees fonds voor aanpassing aan de globalisering. 

Artikel 2 

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Gedaan te ...,  

Voor het Europees Parlement Voor de Raad 
De voorzitter De voorzitter 
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P7_TA-PROV(2013)0111 

Europees fonds voor aanpassing aan de globalisering (aanvraag 
EGF/2011/010 AT/Austria Tabak, Oostenrijk)  

Resolutie van het Europees Parlement van 16 april 2013 over het voorstel voor een besluit 
van het Europees Parlement en de Raad betreffende de beschikbaarstelling van middelen 
uit het Europees Fonds voor aanpassing aan de globalisering, overeenkomstig punt 28 van 
het Interinstitutioneel Akkoord van 17 mei 2006 tussen het Europees Parlement, de Raad 
en de Commissie betreffende de begrotingsdiscipline en een goed financieel beheer 
(aanvraag EGF/2011/010 AT/Austria Tabak, Oostenrijk) (COM(2013)0119 – C7-
0059/2013 – 2013/2048(BUD)) 
 
Het Europees Parlement, 

– gezien het voorstel van de Commissie aan het Europees Parlement en de Raad 
(COM(2013)0119 – C7-0059/2013), 

– gezien het Interinstitutioneel Akkoord van 17 mei 2006 tussen het Europees Parlement, de 
Raad en de Commissie betreffende de begrotingsdiscipline en een goed financieel beheer1 
(IIA van 17 mei 2006), en met name punt 28 hiervan, 

– gezien Verordening (EG) nr. 1927/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 
20 december 2006 tot oprichting van een Europees Fonds voor aanpassing aan de 
globalisering2 (EFG-Verordening), 

– gezien de trialoogprocedure als bedoeld in punt 28 van het IIA van 17 mei 2006, 

– gezien het schrijven van de Commissie werkgelegenheid en sociale zaken, 

– gezien het verslag van de Begrotingscommissie (A7-0134/2013), 

A. overwegende dat de Europese Unie met het Europees Fonds voor aanpassing aan de 
globalisering (EFG) een wetgevings- en begrotingsinstrument in het leven heeft geroepen 
om extra steun te geven aan werknemers die hun baan hebben verloren als gevolg van grote 
structurele veranderingen in de wereldhandelspatronen, en hen te helpen bij hun terugkeer 
op de arbeidsmarkt; 

B. overwegende dat het toepassingsgebied van het EFG is uitgebreid voor tussen 1 mei 2009 
en 30 december 2011 ingediende aanvragen met betrekking tot steun voor werknemers van 
wie het ontslag een rechtstreeks gevolg is van de wereldwijde financiële en economische 
crisis; 

C. overwegende dat financiële steun van de Unie aan ontslagen werknemers flexibel moet zijn 
en zo snel en efficiënt mogelijk ter beschikking moet worden gesteld, overeenkomstig de 
gezamenlijke verklaring van het Europees Parlement, de Raad en de Commissie die is 
goedgekeurd tijdens het overleg van 17 juli 2008, en met inachtneming van het IIA van 

                                                 
1  PB C 139 van 14.6.2006, blz. 1. 
2  PB L 406 van 30.12.2006, blz. 1. 
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17 mei 2006 wat betreft het nemen van besluiten om middelen beschikbaar te stellen uit het 
EFG; 

D. overwegende dat Oostenrijk aanvraag EGF/2011/010 AT/Austria Tabak voor een financiële 
bijdrage uit het EFG heeft ingediend naar aanleiding van 320 gedwongen ontslagen bij 
Austria Tabak GmbH en bij 14 leveranciers en downstreamproducenten tijdens de 
referentieperiode van vier maanden die liep van 20 augustus 2011 tot 19 december 2011, 
waarbij 270 werknemers in aanmerking komen voor maatregelen met medefinanciering 
door het EFG; 

E. overwegende dat de aanvraag voldoet aan de criteria voor subsidiabiliteit die zijn vastgelegd 
in de EFG-verordening; 

1. deelt de mening van de Commissie dat is voldaan aan de voorwaarden van artikel 2, 
onder c), van de EFG-verordening en dat Oostenrijk bijgevolg recht heeft op een financiële 
bijdrage op grond van die verordening; 

2. merkt tot zijn spijt op dat de Oostenrijkse autoriteiten de aanvraag voor een financiële 
bijdrage uit het EFG op 20 december 2011 hebben ingediend en dat de beoordeling ervan op 
7 maart 2013 door de Commissie beschikbaar is gesteld; betreurt de lange 
beoordelingsperiode van vijftien maanden; verzoekt de Commissie de beoordelingsfase af te 
ronden en eindelijk voorstellen voor besluiten over de resterende in 2011 ingediende 
aanvragen te formuleren; 

3. neemt er nota van dat de ontslagen zijn veroorzaakt door de sluiting van de laatste 
productielocatie van Austria Tabak in Hainburg in het district Bruck an der Leitha (Neder-
Oostenrijk/Niederösterreich) ingevolge een besluit van hun eigenaars, Japan Tobacco 
International (JTI)1; neemt er nota van dat deze sigarettenfabriek gefaseerd is afgebouwd 
vanaf de tweede helft van 2011 tot midden 2012, waarbij in totaal 320 werknemers zijn 
ontslagen; 

4. benadrukt dat de sluiting van Austria Tabak het district Bruck an der Leitha in een bijzonder 
moeilijke situatie heeft gebracht, aangezien het op dat moment de op een na grootste 
werkgever in het gebied was en veel kleine ondernemingen ermee waren verbonden; neemt 
er nota van dat het aantal vacatures in september 2011 bijna was gehalveerd (-47%) in 
vergelijking met dezelfde maand van het jaar daarvoor, terwijl deze daling veel kleiner was 
in Neder-Oostenrijk (NUTS II-niveau) en op nationaal vlak (respectievelijk -4% en -7%); 
verwijst voorts naar statistieken waaruit blijkt dat deze regio van 2006 tot 2010 al het 
hoogste percentage werklozen van de zeven NUTS III-regio's van Neder-Oostenrijk had2, 
zodat het voor de ontslagen werknemers geen evidente keuze is om naar andere gebieden te 
verhuizen; het feit dat velen van hen voor een relatief laag loon werkten, maakt een nieuwe 
start nog moeilijker; 

5. herinnert eraan dat op NUTS II-niveau de deelstaat Neder-Oostenrijk ook werd getroffen 

                                                 
1  Het in Genève gevestigde JTI behoort tot Japan Tobacco Inc., Japan, en is een van de grootste 

tabaksondernemingen van de wereld (in 2007: 10,8% van de wereldmarkt), na het overheidsbedrijf 
China National Tobacco Corporation (in 2007: 32%), Philip Morris International (in 2007: 18,7%) 
en British American Tobacco (in 2007: 17,1%). JTI is momenteel actief in 120 landen en heeft 25 
000 mensen in dienst.  

2  Statistik Austria: Statistisches Jahrbuch 2012. 
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door andere massaontslagen waarvoor aanvragen om steun uit het EFG bij de Commissie 
zijn ingediend: 704 ontslagen in de metaalsector in 20091 en 1 274 ontslagen die verband 
houden met de sector wegvervoer in 20102;  

6. is verheugd dat de Oostenrijkse autoriteiten hebben besloten op 15 november 2011 met de 
uitvoering van de individuele maatregelen te beginnen teneinde de werknemers snel bijstand 
te verlenen, ruimschoots vooruitlopend op het definitieve besluit over de toekenning van 
EFG-steun voor het voorgestelde gecoördineerde pakket; 

7. neemt er nota van dat het gecoördineerde pakket van individuele dienstverlening waarvoor 
financiering wordt aangevraagd, maatregelen omvat voor de terugkeer van 270 werknemers 
op de arbeidsmarkt, zoals loopbaanadvies, hulp bij het zoeken naar werk, begeleiding op het 
werk, verschillende soorten opleidings- en kwalificatiemaatregelen, waaronder 
beroepsopleiding in instellingen voor voortgezet technisch en beroepsonderwijs, werkstages 
in bedrijven, praktische opleidingen op de werkplek, intensieve steun voor vijftigplussers, 
alsook opleidings- en dagvergoedingen tijdens de opleidingen en het actief zoeken naar 
werk; 

8. is verheugd dat de sociale partners zijn geraadpleegd over de ontwikkeling van het 
gecoördineerde EFG-pakket en dat het beleid van gelijkheid van mannen en vrouwen en van 
non-discriminatie is toegepast en ook verder zal worden toegepast in de verschillende stadia 
van de uitvoering van het EFG en bij de toegang ertoe; 

9. is verheugd over het feit dat de door het EFG gesteunde maatregelen aan de werknemers 
zullen worden aangeboden via een arbeidsstichting die is opgericht in het kader van een 
sociaal plan dat met de sociale partners is overeengekomen; herinnert eraan dat 
outplacementstichtingen instellingen zijn die zijn opgericht door sectorale sociale partners 
om werknemers te begeleiden bij veranderingen in het bedrijfsleven, met 
opleidingsmaatregelen om hun inzetbaarheid te verbeteren; herinnert er voorts aan dat dit 
model voor het aanbieden van actieve arbeidsmarktmaatregelen in het verleden uitermate 
succesvol is geweest met betrekking tot de re-integratie van werknemers op de arbeidsmarkt 
en het gebruik van de EFG-middelen voor dit doel; 

10. verzoekt de Oostenrijkse autoriteiten de steun uit het EFG ten volle te benutten en zoveel 
mogelijk werknemers aan te sporen om van de regeling gebruik te maken; 

11. is ingenomen met het voorgestelde gecoördineerde pakket voor individuele dienstverlening 
en de gedetailleerde omschrijving van de in het Commissievoorstel gepresenteerde 
maatregelen; is verheugd over het feit dat de aangeboden opleiding wordt gekoppeld aan de 
economische vooruitzichten en de toekomstige behoeften aan vaardigheden en kwalificaties 
in de regio; 

12. herinnert aan het belang van een verbetering van de inzetbaarheid van alle werknemers door 
aangepaste scholing en de erkenning van de in de loop van het beroepsleven opgedane 
vaardigheden en bekwaamheden; verwacht dat de scholing die in het gecoördineerde pakket 
wordt aangeboden niet alleen is afgestemd op de behoeften van de ontslagen werknemers, 
maar ook op het huidige ondernemingsklimaat; 

                                                 
1  EGF/2010/007 AT/Steiermark-Niederösterreich (PB L 263 van 7.10.2011, blz. 9). 
2  EGF/2011/001 AT/ Niederösterreich-Oberösterreich (PB L 317 van 30.11.2011, blz. 28). 
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13. vestigt de aandacht op de onderhoudstoelage voor werknemers tijdens de opleiding of 
tijdens het zoeken van werk, die 1 000 EUR per werknemer per maand zou bedragen 
(gedurende 13 maanden, met onderbreking van de werkloosheidsuitkering tijdens deze 
periode), en die gecombineerd wordt met een opleidingstoelage van 200 EUR per 
werknemer per maand; brengt in herinnering dat de EFG-middelen in de toekomst in de 
eerste plaats moeten worden besteed aan opleidingen en het zoeken van werk, alsook aan 
beroepsoriëntatieprogramma´s, terwijl de financiële bijdrage vanuit het EFG aan 
vergoedingen altijd een aanvulling moet vormen op en in overeenstemming moet zijn met 
hetgeen de ontslagen werknemers op grond van nationale wetgeving of collectieve 
overeenkomsten ontvangen;  

14. betreurt dat 4 266 000 EUR van de totale kosten van het pakket (5 864 615 EUR) bestemd 
is voor diverse uitkeringen, een vergelijkbaar percentage als in eerdere gevallen; beveelt aan 
om in volgende beschikbaarstellingen een evenredig bedrag uit te trekken voor 
opleidingsmaatregelen; 

15. merkt op dat de informatie die is verstrekt over het gecoördineerde pakket van individuele 
dienstverlening die door het EFG moet worden gefinancierd gegevens bevat over de 
complementariteit met acties die worden gefinancierd uit de structuurfondsen; herhaalt zijn 
oproep aan de Commissie om in haar jaarverslagen een vergelijkende evaluatie van deze 
gegevens op te nemen om ervoor te zorgen dat de bestaande verordeningen volledig in acht 
worden genomen en dubbel gebruik van door de Unie gefinancierde diensten wordt 
voorkomen; 

16. verzoekt de betrokken instellingen de nodige maatregelen te nemen om de procedurele en 
budgettaire regelingen te verbeteren teneinde de beschikbaarstelling van middelen uit het 
EFG te bespoedigen; waardeert de verbeterde procedure die de Commissie op verzoek van 
het Parlement in het leven heeft geroepen om de toekenning van subsidies te versnellen, met 
als doel de begrotingsautoriteit de beoordeling door de Commissie van de subsidiabiliteit 
van een EFG-aanvraag voor te leggen samen met het voorstel voor de beschikbaarstelling 
van middelen uit het EFG; hoopt dat verdere verbeteringen aan de procedure zullen worden 
ingepast in de nieuwe verordening betreffende het EFG (2014-2020), en dat er meer 
doelmatigheid, transparantie en zichtbaarheid van het EFG zullen worden bewerkstelligd; 

17. herinnert eraan dat de instellingen zich ertoe hebben verbonden een probleemloze en snelle 
procedure te garanderen voor de goedkeuring van de besluiten betreffende de 
beschikbaarstelling van middelen uit het EFG, met als doel tijdelijk en eenmalig individuele 
steun te verlenen aan werknemers die als gevolg van de globalisering en de economische 
crisis werkloos zijn geworden; benadrukt de rol die het EFG kan spelen om ontslagen 
werknemers te helpen bij hun terugkeer op de arbeidsmark; 

18. beklemtoont dat overeenkomstig artikel 6 van de EFG-verordening moet worden 
gewaarborgd dat met middelen van het EFG de terugkeer van individuele ontslagen 
werknemers in de arbeidsmarkt wordt gesteund; benadrukt voorts dat de EFG-steun alleen 
actieve arbeidsmarktmaatregelen kan medefinancieren die duurzame werkgelegenheid voor 
de lange termijn opleveren; herhaalt dat uit het EFG afkomstige steun niet in de plaats mag 
komen van maatregelen waartoe bedrijven verplicht zijn krachtens hun nationale wetgeving 
of collectieve overeenkomsten, of van maatregelen voor de herstructurering van bedrijven 
of bedrijfstakken; 

19. verheugt zich over het feit dat er, na verzoeken van het Parlement, 50 000 000 EUR aan 
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betalingskredieten onder begrotingslijn 04 05 01 van het EFG is opgenomen in de begroting 
voor 2013; herinnert eraan dat het EFG is gecreëerd als afzonderlijk specifiek instrument 
met eigen doelstellingen en termijnen en dat het bijgevolg ook een specifieke toewijzing 
verdient, waardoor voor zover mogelijk wordt voorkomen dat er, zoals in het verleden is 
gebeurd, bedragen worden overgeschreven uit andere begrotingslijnen, hetgeen schadelijk 
kan zijn voor de verwezenlijking van de beleidsdoelstellingen van het EFG; 

20. betreurt het besluit van de Raad om de "crisisafwijking", die het mogelijk maakt ook 
financiële steun te verlenen aan werknemers die worden ontslagen als gevolg van de huidige 
economische crisis en niet alleen aan werknemers die hun baan verliezen als gevolg van 
veranderingen in de wereldhandelspatronen, en die het tevens mogelijk maakt om het 
percentage van medefinanciering door de Unie te verhogen tot 65% van de kosten van het 
programma voor programma's die na de einddatum van 30 december 2011 zijn ingediend, te 
blokkeren ; roept de Raad op deze maatregel onverwijld weer in te voeren;  

21. hecht zijn goedkeuring aan het bij deze resolutie gevoegde besluit; 

22. verzoekt zijn Voorzitter dit besluit samen met de voorzitter van de Raad te ondertekenen en 
zorg te dragen voor publicatie ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie; 

23. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie, met inbegrip van de bijlage, te doen toekomen aan 
de Raad en de Commissie. 
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BIJLAGE:  

BESLUIT VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD 

van ... 

over het voorstel voor een besluit van het Europees Parlement en de Raad betreffende de 
beschikbaarstelling van middelen uit het Europees Fonds voor aanpassing aan de 
globalisering, overeenkomstig punt 28 van het Interinstitutioneel Akkoord van 17 mei 
2006 tussen het Europees Parlement, de Raad en de Commissie betreffende de 
begrotingsdiscipline en een goed financieel beheer (aanvraag EGF/2011/010 AT/Austria 
Tabak, Oostenrijk) 

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien het Interinstitutioneel Akkoord van 17 mei 2006 tussen het Europees Parlement, de 
Raad en de Commissie over de begrotingsdiscipline en een goed financieel beheer1, en met 
name punt 28, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1927/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 
20 december 2006 tot oprichting van een Europees Fonds voor aanpassing aan de 
globalisering2, en met name artikel 12, lid 3, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Het Europees Fonds voor aanpassing aan de globalisering (EFG) is opgericht om extra 
steun te verlenen aan werknemers die worden ontslagen als gevolg van door de 
globalisering veroorzaakte grote structurele veranderingen in de wereldhandelspatronen 
en om hen te helpen bij hun terugkeer op de arbeidsmarkt. 

(2) Het toepassingsgebied van het EFG werd uitgebreid voor van 1 mei 2009 tot en met 
30 december 2011 ingediende aanvragen door het ook open te stellen voor de 
ondersteuning van werknemers van wie het ontslag een rechtstreeks gevolg is van de 
wereldwijde financiële en economische crisis. 

(3) Krachtens het Interinstitutioneel Akkoord van 17 mei 2006 mag uit het EFG een 
jaarlijks maximumbedrag van 500 miljoen EUR beschikbaar worden gesteld. 

(4) Oostenrijk heeft op 20 december 2011 een aanvraag ingediend om middelen uit het EFG 
beschikbaar te stellen in verband met gedwongen ontslagen bij Austria Tabak GmbH en 
14 van zijn leveranciers en downstreamproducenten, en heeft aanvullende informatie tot 

                                                 
1 PB C 139 van 14.6.2006, blz. 1. 
2 PB L 406 van 30.12.2006, blz. 1. 



 

133 

en met 9 oktober 2012 verstrekt. Deze aanvraag voldoet aan de voorwaarden voor het 
bepalen van financiële bijdragen zoals vastgelegd in artikel 10 van Verordening (EG) 
nr. 1927/2006. Bijgevolg stelt de Commissie voor om een bedrag van 3 941 999 EUR 
beschikbaar te stellen. 

(5) Er moeten dan ook middelen uit het EFG beschikbaar worden gesteld om een financiële 
bijdrage te leveren voor de door Oostenrijk ingediende aanvraag. 

HEBBEN HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Ten laste van de algemene begroting van de Europese Unie voor het begrotingsjaar 2013 wordt 
een bedrag van 3 941 999 EUR aan vastleggings- en betalingskredieten beschikbaar gesteld uit 
het Europees Fonds voor aanpassing aan de globalisering. 

Artikel 2 

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Gedaan te ...,  

Voor het Europees Parlement Voor de Raad 
de Voorzitter de voorzitter 
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P7_TA-PROV(2013)0112 

Economische partnerschapsovereenkomsten EU/ACS-landen: het uitsluiten 
van bepaalde landen van handelspreferenties ***II 

Wetgevingsresolutie van het Europees Parlement van 16 april 2013 betreffende het 
standpunt van de Raad in eerste lezing met het oog op de vaststelling van een verordening 
van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Bijlage I bij Verordening (EG) 
nr. 1528/2007 van de Raad, met betrekking tot het schrappen van sommige landen van de 
lijst van regio's of staten die onderhandelingen hebben afgesloten (15519/1/2012 – C7-
0006/2013 – 2011/0260(COD)) 
(Gewone wetgevingsprocedure: tweede lezing) 

 

Het Europees Parlement, 

– gezien het standpunt van de Raad in eerste lezing (15519/1/2012 – C7-0006/2013), 

– gezien zijn in eerste lezing geformuleerde standpunt1 inzake het voorstel van de Commissie 
aan het Europees Parlement en de Raad (COM(2011)0598), 

– gezien artikel 294, lid 7, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

– gezien artikel 66 van zijn Reglement, 

– gezien de aanbeveling voor de tweede lezing van de Commissie internationale handel (A7-
0123/2013), 

1. stelt onderstaand standpunt in tweede lezing vast; 

2. verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad en 
aan de Commissie alsmede aan de nationale parlementen. 

                                                 
1  Aangenomen teksten van 13.9.2012, P7_TA(2012)0342. 
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P7_TC2-COD(2011)0260 
 
Standpunt van het Europees Parlement in tweede lezing vastgesteld op 16 april 2013 met 
het oog op de vaststelling van Verordening (EU) nr. .../2013 van het Europees Parlement 
en de Raad tot wijziging van Verordening (EG) nr. 1528/2007 van de Raad, met 
betrekking tot het schrappen van sommige landen van de lijst van regio's of staten die 
onderhandelingen hebben afgesloten 

 

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, met name artikel 207, lid 2, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Na toezending van het ontwerp van wetgevingshandeling aan de nationale parlementen, 

Handelend volgens de gewone wetgevingsprocedure1, 

                                                 
1 Standpunt van het Europees Parlement van 13 september 2012 (nog niet bekendgemaakt in het 

Publicatieblad) en standpunt van de Raad in eerste lezing van 11 december 2012 (PB C 39 E van 
12.2.2013, blz. 1). Standpunt van het Europees Parlement van 16 april 2013. 
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Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De onderhandelingen over economische partnerschapsovereenkomsten (hierna "de 

Overeenkomsten" genoemd) tussen: 

de CARIFORUM-staten, enerzijds, en de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, 

anderzijds, zijn afgesloten op 16 december 2007; 

de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, enerzijds, en Centraal-Afrika, anderzijds, 

zijn afgesloten op 17 december 2007 (de Republiek Kameroen); 

Ghana, enerzijds, en de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, anderzijds, zijn 

afgesloten op 13 december 2007; 

Ivoorkust, enerzijds, en de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, anderzijds, zijn 

afgesloten op 7 december 2007; 

de staten van Oost- en Zuidelijk Afrika, enerzijds, en de Europese Gemeenschap en 

haar lidstaten, anderzijds, zijn afgesloten op 28 november 2007 (de Republiek der 

Seychellen en de Republiek Zimbabwe), 4 december 2007 (de Republiek Mauritius), 

11 december 2007 (de Unie der Comoren en de Republiek Madagaskar) en 

30 september 2008 (de Republiek Zambia); 
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de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, enerzijds, en de SADC-EPO-staten, 

anderzijds, zijn afgesloten op 23 november 2007 (de Republiek Botswana, het 

Koninkrijk Lesotho, het Koninkrijk Swaziland, de Republiek Mozambique) en 

3 december 2007 (de Republiek Namibië); 

de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, enerzijds, en de partnerstaten van de 

Oost-Afrikaanse Gemeenschap, anderzijds, zijn afgesloten op 27 november 2007; 

de Europese Gemeenschap, enerzijds, en de staten in de Stille Oceaan, anderzijds, zijn 

afgesloten op 23 november 2007. 
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(2) Doordat Antigua en Barbuda, het Gemenebest van de Bahama's, Barbados, Belize, de 

Republiek Botswana, de Republiek Burundi, de Unie der Comoren, het Gemenebest 

Dominica, de Dominicaanse Republiek, de Republiek Fiji, de Republiek Ghana, 

Grenada, de Coöperatieve Republiek Guyana, de Republiek Haïti, de Republiek 

Ivoorkust, Jamaica, de Republiek Kameroen, de Republiek Kenia, het Koninkrijk 

Lesotho, de Republiek Madagaskar, de Republiek Mauritius, de Republiek 

Mozambique, de Republiek Namibië, de Onafhankelijke Staat Papoea-Nieuw-Guinea, 

de Republiek Rwanda, de Federatie van Saint Kitts en Nevis, Saint Lucia, Saint 

Vincent en de Grenadines, de Republiek der Seychellen, de Republiek Suriname, het 

Koninkrijk Swaziland, de Verenigde Republiek Tanzania, de Republiek Trinidad en 

Tobago, de Republiek Uganda, de Republiek Zambia en de Republiek Zimbabwe de 

onderhandelingen over de overeenkomsten hebben afgesloten, konden zij worden 

opgenomen in bijlage I bij Verordening (EG) nr. 1528/2007 van de Raad van 

20 december 2007 tot toepassing van de regelingen voor goederen van oorsprong uit 

bepaalde staten behorende tot de groep van staten in Afrika, het Caribisch gebied en de 

Stille Oceaan (ACS), die zijn opgenomen in overeenkomsten tot instelling van, of 

leidende tot instelling van, een economische partnerschapsovereenkomst1. 

                                                 
1 PB L 348 van 31.12.2007, blz. 1. 
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(3) De Republiek Botswana, de Republiek Burundi, de Unie der Comoren, de Republiek 

Fiji, de Republiek Ghana, de Republiek Haïti, de Republiek Ivoorkust, de Republiek 

Kameroen, de Republiek Kenia, het Koninkrijk Lesotho, de Republiek Mozambique, 

de Republiek Namibië, de Republiek Rwanda, het Koninkrijk Swaziland, de Verenigde 

Republiek Tanzania, de Republiek Uganda en de Republiek Zambia hebben niet het 

nodige gedaan om hun respectieve Overeenkomsten te ratificeren. 

(4) Bijlage I van Verordening (EG) nr. 1528/2007 dient derhalve in overeenstemming met 

artikel 2, lid 3, en in het bijzonder onder b), van die verordening te worden gewijzigd 

om die landen van de lijst te schrappen. 
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(5) Teneinde ervoor te zorgen dat deze landen snel weer kunnen worden opgenomen in 

bijlage I bij Verordening (EG) nr. 1528/2007 zodra zij het nodige hebben gedaan om 

hun respectieve overeenkomsten te ratificeren, en in afwachting van de 

inwerkingtreding daarvan, moet aan de Commissie de bevoegdheid worden 

overgedragen om overeenkomstig artikel 290 van het Verdrag betreffende de werking 

van de Europese Unie handelingen vast te stellen om de landen die krachtens deze 

verordening uit bijlage I bij Verordening (EG) nr. 1528/2007 worden geschrapt, daar 

opnieuw in op te nemen. Het is van bijzonder belang dat de Commissie bij haar 

voorbereidende werkzaamheden tot passende raadpleging overgaat, onder meer op 

deskundigenniveau. De Commissie moet bij de voorbereiding en opstelling van de 

gedelegeerde handelingen ervoor zorgen dat de desbetreffende documenten tijdig en 

op gepaste wijze gelijktijdig worden toegezonden aan het Europees Parlement en aan 

de Raad, 

HEBBEN DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 
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Artikel 1 

Verordening (EG) nr. 1528/2007 wordt als volgt gewijzigd: 

1) de volgende artikelen worden ingevoegd: 

"Artikel 2 bis 

Bevoegdheidsdelegatie 

De Commissie is bevoegd overeenkomstig artikel 2 ter gedelegeerde handelingen vast 

te stellen om bijlage I van deze verordening te wijzigen door regio's of staten van de 

ACS-groep van staten die bij Verordening (EU) nr. …/… van het Europees Parlement 

en de Raad*+ uit die bijlage zijn geschrapt en die sinds een zodanige schrapping het 

nodige hebben gedaan om hun respectieve overeenkomsten te ratificeren, opnieuw in 

die bijlage op te nemen. 

                                                 
+ PB: gelieve in te voegen - het nummer en de PB-referentie van deze verordening. 
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Artikel 2 ter 

Uitoefening van de bevoegdheidsdelegatie 

1. De bevoegdheid om gedelegeerde handelingen vast te stellen, wordt aan de 

Commissie toegekend onder de in dit artikel neergelegde voorwaarden. 

2. De in artikel 2 bis bedoelde bevoegdheid om gedelegeerde handelingen vast te 

stellen wordt aan de Commissie toegekend voor een termijn van vijf jaar, te 

rekenen met ingang van …++. De Commissie stelt uiterlijk negen maanden 

voor het einde van de termijn van vijf jaar een verslag op over de 

bevoegdheidsdelegatie. De bevoegdheidsdelegatie wordt stilzwijgend met 

termijnen van dezelfde duur verlengd, tenzij het Europees Parlement of de 

Raad zich uiterlijk drie maanden voor het verstrijken van elke termijn verzet 

tegen een dergelijke verlenging. 

3. Het Europees Parlement of de Raad kan de in artikel 2 bis bedoelde 

bevoegdheidsdelegatie te allen tijde intrekken. Een besluit tot intrekking 

beëindigt de delegatie van de in dat besluit genoemde bevoegdheid. Het besluit 

wordt van kracht op de dag na die van de bekendmaking ervan in het 

Publicatieblad van de Europese Unie of op een daarin genoemde latere datum. 

Het laat de geldigheid van de reeds in werking zijnde gedelegeerde handelingen 

onverlet. 

4. Zodra de Commissie een gedelegeerde handeling heeft vastgesteld, doet zij 

daarvan gelijktijdig kennisgeving aan het Europees Parlement en de Raad. 

                                                 
++ PB: gelieve in te voegen - de datum van inwerkingtreding van deze verordening. 
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5. Een overeenkomstig artikel 2 bis vastgestelde gedelegeerde handeling treedt 

alleen in werking indien het Europees Parlement noch de Raad binnen een 

termijn van twee maanden na de kennisgeving van de handeling aan het 

Europees Parlement en de Raad daartegen bezwaar heeft gemaakt, of indien 

zowel het Europees Parlement als de Raad voor het verstrijken van de termijn 

van twee maanden de Commissie hebben meegedeeld dat zij daartegen geen 

bezwaar zullen maken. Die termijn wordt op initiatief van het Europees 

Parlement of de Raad met twee maanden verlengd. 

________________ 

* PB L …"; 

2) bijlage I wordt vervangen door de tekst die is opgenomen in de bijlage bij deze 

verordening. 
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Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de derde dag na die van de bekendmaking ervan in het 

Publicatieblad van de Europese Unie. 

Zij is van toepassing met ingang van 1 oktober 2014. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 

lidstaat. 

Gedaan te …,  

Voor het Europees Parlement Voor de Raad 

De voorzitter De voorzitter 
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BIJLAGE 

"BIJLAGE I 

Lijst van regio's of staten die onderhandelingen hebben afgesloten in de zin van artikel 2, lid 2 

ANTIGUA EN BARBUDA 

HET GEMENEBEST VAN DE BAHAMA'S 

BARBADOS 

BELIZE 

HET GEMENEBEST DOMINICA 

DE DOMINICAANSE REPUBLIEK, 

GRENADA 

DE COÖPERATIEVE REPUBLIEK GUYANA 

JAMAICA 

DE REPUBLIEK MADAGASKAR 
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DE REPUBLIEK MAURITIUS 

DE ONAFHANKELIJKE STAAT PAPOEA-NIEUW-GUINEA 

DE FEDERATIE VAN SAINT KITTS EN NEVIS 

SAINT LUCIA 

SAINT VINCENT EN DE GRENADINES 

DE REPUBLIEK DER SEYCHELLEN 

DE REPUBLIEK SURINAME 

DE REPUBLIEK TRINIDAD EN TOBAGO 

DE REPUBLIEK ZIMBABWE" 
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P7_TA-PROV(2013)0113 

Regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten ***I 

Wetgevingsresolutie van het Europees Parlement van 16 april 2013 over het voorstel voor 
een besluit van het Europees Parlement en de Raad tot tijdelijke afwijking van Richtlijn 
2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van een regeling voor 
de handel in broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap (COM(2012)0697 – C7-
0385/2012 – 2012/0328(COD)) 
(Gewone wetgevingsprocedure: eerste lezing) 

 

Het Europees Parlement, 

– gezien het voorstel van de Commissie aan het Europees Parlement en de Raad 
(COM(2012)0697), 

– gezien artikel 294, lid 2, en artikel 192, lid 1, van het Verdrag betreffende de werking van 
de Europese Unie, op grond waarvan het voorstel door de Commissie bij het Parlement is 
ingediend (C7-0385/2012), 

– gezien artikel 294, lid 3, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

– gezien artikel 2, lid 2, van het Protocol van Kyoto dat, namens de Europese Gemeenschap, 
is goedgekeurd bij Beschikking van de Raad 2002/358/EG1, 

– gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal Comité van 13 februari 20132, 

– na raadpleging van het Comité van de Regio's, 

– gezien de schriftelijke toezegging van de vertegenwoordiger van de Raad van 20 maart 
2013 om het standpunt van het Europees Parlement goed te keuren, overeenkomstig artikel 
294, lid 4, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

– gezien artikel 55 van zijn Reglement, 

– gezien het verslag van de Commissie milieubeheer, volksgezondheid en voedselveiligheid 
en het advies van de Commissie vervoer en toerisme (A7-0060/2013), 

1. stelt onderstaand standpunt in eerste lezing vast; 

2. neemt kennis van de verklaring van de Commissie die als bijlage bij onderhavige resolutie 
is gevoegd; 

                                                 
1  Beschikking van de Raad van 25 april 2002 betreffende de goedkeuring, namens de Europese 

Gemeenschap, van het Protocol van Kyoto bij het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake 
klimaatverandering en de gezamenlijke nakoming van de in dat kader aangegane verplichtingen 
(PB L 130 van 15.5.2002, blz. 1). 

2  Nog niet in het Publicatieblad bekendgemaakt. 
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3. verzoekt om hernieuwde voorlegging aan het Parlement indien de Commissie voornemens 
is ingrijpende wijzigingen in dit voorstel aan te brengen of dit door een nieuwe tekst te 
vervangen; 

4. verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad en 
aan de Commissie, alsmede aan de nationale parlementen. 
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P7_TC1-COD(2012)0328 
 
Standpunt van het Europees Parlement in eerste lezing vastgesteld op 16 april 2013 met 
het oog op de vaststelling van Besluit nr. .../2013/EU van het Europees Parlement en de 
Raad tot tijdelijke afwijking van Richtlijn 2003/87/EG tot vaststelling van een regeling 
voor de handel in broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap 

(Voor de EER relevante tekst) 

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 192, lid 

1, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Na toezending van het ontwerp van wetgevingshandeling aan de nationale parlementen, 

Gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal Comité1,  

Na raadpleging van het Comité van de Regio's,  

Handelend volgens de gewone wetgevingsprocedure2, 

                                                 
1  Nog niet in het Publicatieblad bekendgemaakt. 
2  Standpunt van het Europees Parlement van 16 april 2013. 
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Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De luchtvaartsector heeft een sterk internationaal karakter. Daarom is een mondiale 

aanpak van de snel toenemende emissies van de internationale luchtvaart de 

aangewezen en meest doeltreffende manier om luchtvaartemissies terug te dringen. 

(2) Het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering (UNFCCC) 

schrijft voor dat alle partijen nationale en,zo nodig, regionale programma’s opstellen 

die maatregelen bevatten ter beperking van klimaatverandering, en deze uitvoeren. 

(3) De Unie streeft ernaar haar CO2-emissies, met inbegrip van luchtvaartemissies, te 

verminderen. Alle sectoren van de economie moeten bijdragen om deze vermindering 

van emissies te bereiken. 
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(4) De onderhandelingen over alle luchtvaartovereenkomsten van de Unie met derde 

landen moeten erop gericht zijn dat de Unie haar flexibiliteit behoudt om actie te 

ondernemen ten aanzien van het milieu, ook met betrekking tot maatregelen om de 

gevolgen van de luchtvaart op de klimaatverandering te beperken.  

(5) In de Internationale Burgerluchtvaartorganisatie (ICAO) is vooruitgang geboekt in de 

richting van een goedkeuring op de 38ste ICAO-vergadering van 24 september tot 4 

oktober 2013 van een mondiaal kader voor beleid inzake emissievermindering dat de 

toepassing door staten van op marktwerking gebaseerde maatregelen voor emissies van 

de internationale luchtvaart bevordert, en voor de ontwikkeling van een mondiale op 

marktwerking gebaseerde maatregel ("MBM"). Een dergelijk kader kan een 

belangrijke bijdrage leveren aan de reductie van de nationale, regionale en mondiale 

CO2-emissies. 
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(6) Om deze vorderingen te vergemakkelijken en een impuls te geven is het wenselijk de 

handhaving op te schorten van vereisten die vóór de 38ste ICAO-vergadering ontstaan 

en vluchten betreffen van en naar luchtvaartterreinen in landen buiten de Unie die geen 

lid zijn van de Europese Vrijhandelsassociatie (EVA), onderhorigheden en 

gebiedsdelen van staten die deelnemen aan de Europese Economische Ruimte (EER) 

of landen die een toetredingsverdrag met de Unie hebben ondertekend. Er mogen 

daarom geen maatregelen worden genomen tegen luchtvaartexploitanten met betrekking 

tot de vereisten die voortvloeien uit Richtlijn 2003/87/EG1, voor de rapportage van 

geverifieerde emissies voor de kalenderjaren 2010, 2011 en 2012 en voor de 

overeenkomstige inlevering van emissierechten voor 2012 van vluchten van en naar die 

luchtvaartterreinen. Voor luchtvaartexploitanten die dat wensen, moet het mogelijk zijn 

aan die vereisten te blijven voldoen.  

                                                 
1  PB L 275 van 25.10.2003, blz. 32. 
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(7) Om concurrentieverstoringen te voorkomen, moet de in dit besluit bepaalde afwijking 

enkel gelden ten aanzien van luchtvaartexploitanten die geen kosteloze emissierechten 

hebben ontvangen of die alle kosteloze emissierechten welke zijn verleend voor zulke 

activiteiten in 2012, hebben teruggegeven. Om dezelfde reden mogen die emissierechten 

niet in aanmerking worden genomen ter berekening van de rechten om internationale 

kredieten te gebruiken in het kader van Richtlijn 2003/87/EG.  

(8) Luchtvaartemissierechten voor 2012 die niet aan zulke luchtvaartexploitanten zijn 

verleend of zijn teruggegeven, moeten via annulering uit de omloop worden genomen. 

Als gevolg van de tenuitvoerlegging van dit besluit moet het aantal 

luchtvaartemissierechten dat wordt geveild,  worden aangepast, om te zorgen voor de 

naleving van artikel 3 quinquies, lid 1, van Richtlijn 2003/87/EG. 
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(9) De afwijking bepaald in dit besluit zou geen invloed mogen hebben op de milieu-

integriteit en de overkoepelende doelstelling van de Uniewetgeving inzake 

klimaatverandering, en evenmin mogen leiden tot concurrentieverstoring. Zodoende 

en ter vrijwaring van de overkoepelende doelstelling van Richtlijn 2003/87/EG, die 

deel uitmaakt van het wettelijk kader voor de Unie voor het verwezenlijken van haar 

onafhankelijke verbintenis om voor het einde van 2020 haar emissies terug te dringen 

tot 20% onder het niveau van 1990, moet die Richtlijn blijven gelden voor vluchten 

van of naar luchtvaartterreinen op het grondgebied van een lidstaat, alsook voor 

vluchten  naar of van luchtvaartterreinen  in bepaalde nauw verbonden of 

geassocieerde gebieden of landen buiten de Unie. 
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(10) De in dit besluit bepaalde afwijking heeft uitsluitend betrekking op luchtvaartemissies 

van 2012. De ICAO-Groep op hoog niveau inzake de internationale luchtvaart en 

klimaatverandering (HGCC) is opgericht om richtsnoeren te geven voor de 

ontwikkeling van een kader voor MBM's, de haalbaarheid van opties voor een 

mondiale MBM te onderzoeken en een serie technische en operationele maatregelen 

vast te stellen. In deze afwijking is voorzien door de Unie om de weg te effenen voor 

een overeenkomst op de 38e ICAO- vergadering over een realistisch tijdschema voor 

de ontwikkeling van een mondiale MBM na de 38e ICAO-vergadering en over een 

kader voor het vergemakkelijken van een omvattende toepassing van de nationale en 

regionale MBM's op de internationale luchtvaart, in afwachting van de toepassing 

van de mondiale MBM. Op deze basis is het mogelijk, met het oog op de bevordering 

van een optimale interactie tussen de uitkomst hiervan, welke deze ook moge zijn,  en 

de Unieregeling voor de handel in broeikasgasemissierechten, verdere stappen te 

overwegen. In dit verband moet de Commissie, bij de afweging van de noodzaak tot 

verdere maatregelen, ook rekening houden met de mogelijke gevolgen voor  het 

luchtverkeer binnen Europa teneinde concurrentieverstoringen te voorkomen.  



 

156 

(11) De Commissie dient uitvoerig verslag uit te brengen aan het Europees Parlement en 

de Raad over de vorderingen die zijn gemaakt op de 38ste ICAO-vergadering  en, 

indien nodig, op basis van de resultaten onverwijld maatregelen voor te stellen. 

(12) Het is van essentieel belang voor rechtszekerheid te zorgen voor 

luchtvaartexploitanten en nationale autoriteiten met het oog op de uiterste termijn 

voor inlevering van 30 april 2013 als bedoeld in Richtlijn 2003/87EG. Dit besluit moet 

daarom van toepassing zijn vanaf de datum waarop het wordt vastgesteld, 

 

HEBBEN HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 
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Artikel 1 

In afwijking van artikel 16 van Richtlijn 2003/87/EG nemen de lidstaten geen maatregelen 

tegen luchtvaartexploitanten met betrekking tot de vereisten van artikel 12, lid 2 bis, en artikel 

14, lid 3, van die richtlijn voor de kalenderjaren 2010, 2011 en 2012 ten aanzien van 

activiteiten van en naar luchtvaartterreinen in landen buiten de ▌Unie die geen lid zijn van de 

EVA, onderhorigheden en gebiedsdelen van landen die deelnemen aan de EER of landen die 

een toetredingsverdrag met de Unie hebben ondertekend, wanneer aan zulke 

luchtvaartexploitanten in 2012 geen kosteloze emissierechten voor zulke activiteiten zijn 

verleend of die, indien aan hen zulke emissierechten zijn verleend, uiterlijk op de dertigste dag 

na de inwerkingtreding van dit besluit een aantal luchtvaartemissierechten voor 2012 dat 

overeenkomt met het aandeel van geverifieerde tonkilometers van vluchtactiviteiten 

gebaseerd op het referentiejaar 2010, voor annulering aan de lidstaten hebben teruggegeven. 
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Artikel 2 

1. De lidstaten annuleren alle luchtvaartemissierechten voor 2012 die niet zijn verleend, 

of die, indien ze wel zijn verleend, aan hen zijn teruggegeven, voor vluchten van en 

naar de in artikel 1 bedoelde luchtvaartterreinen.  

2. Met betrekking tot de in lid 1 genoemde annulering veilen de lidstaten een 

verminderd aantal luchtvaartemissierechten voor 2012. Deze vermindering is 

evenredig met het lagere aantal van totale luchtvaartemissierechten die in omloop 

zijn. Voor zover het verminderde aantal luchtvaartemissierechten niet vóór 1 mei 

2013 is geveild, passen de lidstaten het aantal luchtvaartemissierechten dat in 2013 

wordt geveild dienovereenkomstig aan. 



 

159 

Artikel 3 

Luchtvaartemissierechten die overeenkomstig artikel 2 zijn geannuleerd worden niet in 

aanmerking genomen voor het berekenen van de rechten om internationale kredieten te 

gebruiken in het kader van Richtlijn 2003/87/EG. 

Artikel 4 

De Commissie geeft de richtsnoeren die nodig zijn voor de tenuitvoerlegging van dit besluit. 

Artikel 5 

De Commissie houdt het Europees Parlement en de Raad regelmatig op de hoogte van de 

vooruitgang die wordt geboekt in het kader van ICAO-onderhandelingen en brengt aan hen 

uitvoerig verslag uit over de tijdens de 38ste ICAO-vergadering bereikte resultaten. 
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Artikel 6 

Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van 

de Europese Unie.  

Het is van toepassing vanaf ...∗. 

Artikel 7 

Dit besluit is gericht tot de lidstaten. 

 

Gedaan te ..., 

Voor het Europees Parlement Voor de Raad 
De voorzitter     De voorzitter 

                                                 
∗  PB: Gelieve de datum in te voegen: de datum van de vaststelling van dit besluit. 
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BIJLAGE BIJ DE WETGEVINGSRESOLUTIE 

 
Verklaring van de Commissie  

De Commissie wijst erop dat de inkomsten die voortvloeien uit de veiling van emissierechten 
volgens artikel 3d van Richtlijn 2003/87/EG voor inspanningen moeten worden gebruikt om de 
klimaatverandering in de Europese Unie en in derde landen aan te pakken, onder meer om de 
emissie van broeikasgassen terug te dringen, om de aanpassing aan het effect van de 
klimaatverandering in de Europese Unie en derde landen, met name ontwikkelingslanden te 
bevorderen, om onderzoek en ontwikkeling te financieren op het gebied van beperking en 
aanpassing, inclusief met name in de luchtvaart en het luchtvervoer, om de emissies terug te 
dringen via transport met een lage emissie en om de beheerskosten van de 
Gemeenschapsregeling te dekken. De veilingopbrengsten moeten ook worden gebruikt voor de 
financiering van bijdragen aan het wereldfonds voor energie-efficiency en hernieuwbare 
energie, alsmede van maatregelen ter voorkoming van ontbossing. 

De Commissie wijst er voorts op dat de lidstaten de Commissie in kennis moeten stellen van de 
uit hoofde van artikel 3d van Richtlijn 2003/87/EG ondernomen acties inzake het gebruik van 
de inkomsten die voortvloeien uit de veiling van luchtvaartemissierechten. Specifieke 
bepalingen inzake de inhoud van deze rapportage zijn opgenomen in Verordening (EU) nr. 
…/2013 van het Europees Parlement en de Raad betreffende een bewakings- en 
rapportagesysteem voor de uitstoot van broeikasgassen en een rapportagemechanisme voor 
overige informatie op nationaal niveau en op het niveau van de Unie met betrekking tot 
klimaatverandering, en tot intrekking van Beschikking nr. 280/2004/EG1. Nadere bepalingen 
zullen worden gegeven in een uitvoeringshandeling van de Commissie op grond van artikel 18 
van die verordening. De lidstaten maken de rapporten openbaar en de Commissie publiceert de 
volledige informatie voor de Unie in een gemakkelijk toegankelijke vorm. 

De Commissie beklemtoont dat een mondiaal en op de markt gebaseerd mechanisme om een 
internationale prijs aan de koolstofemissie van de internationale luchtvaart te verbinden niet 
alleen het primaire doel van emissiereductie kan verwezenlijken maar ook kan bijdragen tot de 
financiering van internationale maatregelen met het oog op beperking van en aanpassing aan de 
klimaatverandering. 

 
 

                                                 
1  Wordt binnenkort in het Publicatieblad bekendgemaakt. 
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